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SPECIFICATIONS

Lampe-torche pour tous les jours: compacte, avec un bouton latéral pratique, I'anodisation matte a I'aluminium sans

moletage pointu. Un étui, un aimant puissant intégré et un clip de fixation solide, une lumiére constante sans scintillement

Lampe pour vélo: fabriquée en aluminium aéronautique, compatible avec une fixation solide et facilement amovible fournie

e Une électronique puissante garantit un rendu lumineux incroyable de 2400 lumens ainsi que 200 jours de fonctionnement
en mode Luciole

e Etanche a l’eau, a la poussiére et aux saletés — la lampe ne cesse de fonctionner méme a 10 metres de profondeur

e Un faisceau large et confortable avec I'optique TIR protégée de rayures grace au verre trempé avec un revétement antireflet

e La technologie innovante vous permet d’utiliser tout type de batterie 18650 et assure une protection contre les surcharges
et les court-circuits méme en cas de contact du port magnétique avec les pieces métalliques Une protection contre la
surchauffe de plus de 58 °C en temps réel et indication anticipée de batterie faible Un indicateur multi-couleur de surchauffe
et de I'état de charge de la batterie qui fonctionne pendant 25 ans et permet de retrouver la lampe torche dans le noir

e Un connecteur magnétique fiable et étanche

CONTENU DE LIVRAISON

Lampe, batterie 18650 Li-lon, chargeur USB magnétique, étui, clip de poche, 2 joints toriques de rechange, manuel
d’utilisateur. La lampe et les accessoires peuvent varier légérement par rapport aux images dans le présent manuel. Le
fabricant se réserve le droit de modifier la configuration a sa propre convenance sans apporter de modifications au manuel.
Les spécifications peuvent étre modifiées sans avis préalable.

PREPARATIONS PREALABLES
POUR INSTALLER/REMPLACER LA BATTERIE :

1. Dévisser le couvercle arriere de la lampe.

2. Insérez la batterie avec le contact positif (+) vers la téte de la lampe.
3. Remettez le couvercle arriére en place et revissez.

La lampe est préte a étre utilisée.

LE CHARGEMENT MAGNETIQUE :

Dévisser le couvercle arriére de la lampe a 1/4 et connectez le chargeur magnétique a la partie arriere de la lampe.

INDICATEURS D’ETAT DU CHARGEUR

Le chargeur n’est pas connecté :

Vert constant — I'appareil est en mode d’attente. Le chargeur est connecté :

Vert clignotant — la mesure de niveau de tension dans la batterie est en cours.

Rouge clignotant — dévissez le couvercle arriére de la lampe a 1/4 pour débuter le chargement.

Orange clignotant — la tension de sortie USB de la batterie est trop faible pour pouvoir continuer a charger correctement ou
présence de mauvais contact entre le chargeur et la batterie. Essayez de nettoyer le couvercle arriére et le filetage des parties
de la lampe ou essayez d’utiliser une autre source d’alimentation.

Rouge constant — chargement en cours, courant de chargement 1A.

Orange constant — la tension de sortie USB de batterie est trop faible, le courant de charge a été diminuée de moitié.

Vert constant — le chargement est terminé.

MODE D’EXPLOITATION

Préparation a I'utilisation: Dévissez le couvercle arriere de la lampe.

COMMANDE FACILE

Modes: Luciolel, Luciole2, Modes de Base, Turbol, Turbo2 ou Turbo3 (dernier utilisé dans la Commande étendue, Turbo2
par défaut).

Etat éteint:

1 clic: Lancement du dernier mode utilisé.

Appui et maintien: Lancement du défilement des Lucioles. Relachez le bouton pour choisir. Le maintien prolongé déclenche
le défilement cyclique des modes de Base.



Etat allumé:

1 clic: Extinction de la lampe.

Appui et maintien: Passage au défilement cyclique des modes de Base a partir de tout mode. A partir du mode Luciolel le
défilement des modes de Base commence apreés le défilement des Lucioles. Relachez le bouton pour choisir.

2 clics: Déclenchement du Turbo a partir de tout mode. Double clic répété — retour vers le dernier mode utilisé.
COMMANDE ETENDUE

Pour changer le type de commande, dévissez de 1/4 le couvercle arriére de la lampe éteinte, appuyez sur le bouton et fermez
le couvercle, en maintenant le bouton appuyé.

Section des modes: [1] — Lucioles, [2] — Modes de Base, [3] — Modes Turbo, [4] — Stroboscopes

Etat éteint:

1 clic: Lancement du dernier mode utilisé.

Appui et maintien: Allumage de la Luciolel [Section 1]. Le maintien prolongé déclenche le défilement cyclique des modes:
Luciolel - Luciole2 - Luciole3 - Basel - Base2 - Base3 - Turbol.

Etat allumé:

1 clic: Extinction de la lampe.

Appui et maintien: Défilement cyclique des modes dans la Section actuelle.

Tout état:

2 clics: Allumage du mode de Base [Section 2]. Un double clic répété permet de changer de modes dans la [Section 1] et la
[Section 2].

3 clics: Allumage du mode Turbo [Section 3].

4 clics: Allumage du Strob [Section 4].

Automémorisation. Une fois la lampe éteinte, le mode précédemment utilisé est mémorisé pour pouvoir accéder rapidement
a ce dernier en rallumant la lampe.

Modes sécurisés d’une forte luminosité. Les modes Turbo offrent une forte luminosité de la lampe jusqu’a ce que sa
température et le courant de batterie ne dépassent pas les valeurs critiques.

Le systeme d’allumage sécurisé (augmentation progressive d’intensité de lumiére) et de stabilisation numérique empéche
la décharge excessive ou la surchauffe de la batterie et permet d’augmenter la durée de luminescence et la durée de vie de
la batterie.

Le systeme de controle actif de la température. A I'approche de 58 °C la température critique de la lampe, la luminosité
baisse jusqu’a un niveau de sécurite permettant a la lampe d’éviter la surchauffe. Dans les conditions de bon refroidissement,
la luminosité reste constante.

Indication d’avertissement de la tension et de la température de la lampe.

Niveau bas de charge de la batterie. Lorsque le niveau de charge devient environ <25%, la diode de couleur commence a
clignoter en orange une fois toutes les deux secondes. A une nouvelle baisse de tension démarre la diminution graduelle de
luminosité permettant d’optimiser I'utilisation de la batterie et d’assurer la sécurité de I'utilisateur. Si la luminosité du mode
(sauf des Lucioles et Base1) chute en dessous d’environ 25% du niveau normal, la diode principale clignotera 2 fois. A un
niveau de charge critique environ <10%, la diode de couleur clignote en rouge 1 fois par seconde.

Haute température. Lorsque la température monte jusqu’au niveau d’alarme, la diode clignote 3 fois toutes les deux
secondes. Au niveau critique la diode clignote 3 fois chaque seconde. La luminosité baisse progressivement jusqu’au niveau
de sécurité.

Fonction LOCK. Pour éviter les allumages intempestifs ou accidentels lors du transport/stockage il faut dévisser le couvercle
arriére a 1/4. Uindication en couleur de charge/décharge de la batterie sera aussi désactivée.

Indication en couleur de charge/décharge de la batterie. Des clighotements courts toutes les 4 secondes indiquent la tension
de la batterie méme lorsque la lampe est éteinte (jusqu’a ce que le niveau de charge tombe a un niveau critique). En

outre, cela permet de repérer la lampe laissée dans I'obscurité.

Activer/désactiver I'indication en couleur de charge/décharge de la batterie.

Par défaut I'indication en couleur est désactivée dans les Lucioles (il s’éteint apres 10 secondes de fonctionnement) et en état
éteint. Pour activer/désactiver il faut dévisser le couvercle arriére a 1/4, presser bouton et sans le relacher, visser et dévisser
le couvercle. L'état est mémorisé méme aprés le changement de piles. Une dépense ultra-faible d’énergie assure un
fonctionnement maximal de I'indication en couleur.

PRECAUTIONS

Pour un fonctionnement efficace de la lampe, nous recommandons des batteries Li-lon 18650 sans plaque de protection
d’une longueur maximale de 70 mm. Dans les modes Turbo, Strob2 et Strob3, le corps de la lampe peut rapidement
chauffer ou décharger la batterie par un courant élevé. Il ne faut pas laisser la lampe sans surveillance, car une puissante
lumiére peut chauffer les objets proches et provoquer la déflagration.

1. Suivez attentivement cette notice et les recommandations d’utilisations des batteries.

2. Utilisez des batteries recommandées.

3. Respectez le sens de la polarité (+/-).

4. N’essayez pas de modifier la lampe et/ou ses composants. Une quelconque modification entraine I'annulation de la
garantie.

5. Ne laissez pas I'’eau ou d’autres liquides pénétrer a l'intérieur de la lampe.

6. Ne dirigez pas le faisceau lumineux directement dans les yeux de personnes ou d’animaux. L’intensité lumineuse peut
abimer les yeux et provoquer un aveuglement de courte durée.

7. Toute utilisation de la lampe par les enfants doit s’effectuer sous la surveillance d’un adulte.

La société décline toute responsabilité quant aux risques éventuels de blessures provenant ou résultant de 'usage
incorrect du produit.
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ENTRETIEN ET STOCKAGE

Il est recommandé de nettoyer les filets et les bagues d’étanchéité de la lampe 1-2 fois par an. Enlever le salissement et le
vieux lubrifiant de la lampe. N’oubliez pas qu’une résistance fiable a I’eau et a la poussiére ne peut pas étre assurée par des
bagues usés, et que le salissement et le manque de lubrifiant entrainent une usure rapide des joints et des filets.

Pour nettoyer les filets, vous devez:

1. Dévisser le couvercle arriére et retirer avec précaution la bague d’étanchéité a I'aide d’un cure-dent (I’utilisation d’objets
tranchants métalliques peut endommager I'anneau).

2. Essuyer soigneusement la bague d’étanchéité avec un chiffon doux (ou avec une serviette en papier) sans utiliser de
solvants. Si la bague d’étanchéité est usée ou endommagée, elle doit étre remplacée par une neuve.

3. Nettoyer soigneusement les filets métalliques avec une brosse en utilisant de I’alcool éthylique. Cependant, il faut veiller
a ce que l'alcool ne péneétre pas a l'intérieur de la lampe. Cela peut entrainer son dysfonctionnement.

Une fois le nettoyage terminé, les filets et la bague d’étanchéité réinstallés doivent étre graissés avec de la graisse silicone a
base de polyalphaoléfine, par exemple Nyogel 760G. L'utilisation d’autres lubrifiants est inadmissible. En cas d’utilisation
fréquente ou dans les endroits saturés de poussiére il est recommandé de nettoyer et de lubrifier suivant les besoins.

IL EST DECONSEILLE de laisser les batteries (surtout les piles non rechargeables) dans le compartiment a batteries pendant
les périodes de stockage prolongé, car elles peuvent couler et endommager les piéces intérieures de la lampe. Si

vous maintenez la lampe avec des batteries a I'état prét a utiliser, insérez des batteries neuves et rechargées, gardez la lampe
a la température autorisée pour les batteries et vérifiez leur état au moins une fois par mois. Si vous remarquez des

signes d’endommagement des batteries, retirez-les immédiatement de la lampe et mettez-les hors service.

GARANTIE ET SERVICE

La société garantit la réparation gratuite de la lampe pour une durée de 5 ans a partir de la date d’achat en cas de présence
d’un justificatif d’achat (sauf les batteries, chargeurs de batterie, boutons, boite de contact a fiches dont la garantie est 2
ans). Sont exclus de cette garantie:

1. Exploitation non conforme.

2. Les transformations et les modifications non autorisées.

3. Utilisation prolongée dans des liquides chlorés et contaminés ou dans I'eau de mer.

4. Utilisation a une température élevée ou au contact avec des substances chimiques, notamment le liquide des piles
d’alimentation défaillantes.

5. L'utilisation de piles de mauvaise qualité.
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SPECIFICATIONS

Every Day Carry light: compact design, convenient side button, special matt anti-abrasive finish without rough knurling.
Holster, strong built-in magnet and robust steel clip. Constant light without flickering

Bicycle light: made from aircraft-grade aluminium, compatible with durable quick-release mount

Powerful electronics provides impressive light output up to 2400 lumens and record 200 days in Firefly mode

Total protection from water, dirt and dust — flashlight continues to work even at 10 meters depth

Convenient wide beam of the TIR-optics, protected from scratches by tempered glass with anti-reflective coating
Innovative technology allows to use any 18650 batteries and provides full protection against short circuit even in case of
contact between magnetic connector and metal objects

Active real-time temperature control to prevent overheating above 58 °C and warning indication of low battery level
Multicolor temperature and battery state indication for 25 years helps to find the flashlight in the dark

Robust and water resistant magnetic connector

SET DESCRIPTION

Flashlight, 18650 Li-lon battery, magnetic USB charger, holster, pocket clip, 2 spare O-rings, user manual.

The flashlight and accessories can inconsiderably differ from the pictures in the manual. The producer reserves the right to
change the package at his own discretion without modifying this manual. Specifications are subject to change without
notice.

INITIAL SERVICE
TO SET/REPLACE BATTERY

1. Unscrew the tailcap.
2. Place the battery with the positive contact (+) facing the head of the flashlight.
3. Adjust the tailcap and tighten it as far as it can go. The flashlight is ready for operation.

HOW TO CONNECT THE MAGNETIC CHARGER

Unscrew the tailcap for 1/4 of a circle and adjust the magnetic charger to the tailcap.

CHARGER COLOR INDICATION
Charger not plugged in :
Green — device is in waiting mode.

Charger plugged in :

- Green blinking — evaluation of battery voltage

- Red blinking — unscrew the tailcap for 1/4 for charging

- Orange blinking — USB power source voltage is too low for correct continuation of charging or bad contact
between charger and battery. Try cleaning the tailcap and the threads of the flashlight parts or use a different
power source.

- Red — charging is going on, charging current is 1A.

- Orange — USB power source voltage is too low, charging current has been reduced by half.

- Green — charging is finished.

OPERATION

Before use : Tighten the tailcap.

GENERAL TYPE

Modes : Fireflyl, Firefly2, Main modes, Turbol, Turbo2 or Turbo3 (last used in Advanced, Turbo2 by default).

In OFF state

1 click : To turn on the last used mode.

Press and hold : To start cycling through Firefly modes. Release to select. Keeping button pressed will start cycling through
Main modes.



In ON state

1 click : To turn off the flashlight.

Press and hold : To start cycling through Main modes from any mode. In Fireflyl cycling through Main modes starts after
cycling through Firefly modes. Release to select.

2 clicks: To turn on Turbo mode from any mode. The second double click brings back last used mode.

ADVANCED TYPE

To switch between types of operation unscrew the tailcap to 1/4 while the flashlight is off, press the button and tighten the
tailcap while keeping the button pressed.

Sections of modes :

[1] - Firefly modes, [2] — Main modes, [3] — Turbo modes, [4] — Strobe modes

In OFF state :

1 click : To turn on the last used mode.

Press and hold : To turn on Fireflyl mode [Section 1]. Keeping button pressed will start cycling through modes : Fireflyl -
Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbol.

In ON state :

1 click : To turn off the flashlight.

Press and hold : To start cycling through the modes of relevant Section.

The same in OFF & ON states :

2 clicks: To turn on Main mode [Section 2]. Another double click will switch between chosen modes in [Section 1] and
[Section 2].

3 clicks: To turn on Turbo mode [Section 3].

4 clicks: To turn on Strobe mode [Section 4].

Automemorizing. After switching off the last used mode is memorized for quick access at next switching on.

Safe high brightness modes. Turbo modes give maximum brightness until the temperature of the flashlight and discharge
current of the battery don’t exceed critical values.

Digital Light Stabilization & Safe Soft-Start System allows to increase runtime, get longer lifetime of rechargeable battery
and protect it from overdischarge or overheating.

Active temperature control. When the temperature of the flashlight becomes close to critical, brightness decreases to safe
value, allowing the flashlight to avoid overheating for a long period of time. In conditions of good air-cooling the flashlight
delivers light without stepping down.

Warning indication shows the battery level and the temperature inside the flashlight.

Low battery level. When battery level is approximately <25%, the color LED will show the warning level by flashing orange
once in 2 seconds. With further voltage reduction brightness will start to decrease in steps for safety of the battery and
user. If brightness of the mode (except Firefly modes and Main1) is approximately <25% from nominal value, the main LED
will flash 2 times. Critical battery level approximately <10% is indicated by flashing red once a second.

High temperature. When the temperature increases to the warning level, the color LED flashes orange 3 times once in 2
seconds. At critical level it flashes red 3 times once in 1 second. Brightness starts to reduce to safe level. Lock-out function.
Unscrew the tailcap to 1/4 for the protection from accidental switching on. State Indication will be turned off.

Multicolor State Indication. Short flashes every 4 seconds show the battery level even in OFF state (until battery level
becomes lower than the critical one). The indication also helps to find the flashlight in the dark.

Switching Multicolor State Indication ON/OFF. The indication is switched off by default in Firefly modes (disabled after 10
seconds of operation) and in OFF state. To turn it on/off, unscrew the tailcap to 1/4, press the button and keeping the
button pressed tighten and unscrew the tailcap again. The settings will be memorized even when battery is changed. Ultra-
low current consumption allows color indication to work for maximum period of time.

WARNINGS

For effective operation of the flashlight we recommend 18650 Li-lon batteries without PCB (unprotected) no more than 70
mm long.

The flashlight can get hot in Turbo modes, Strobe2 and Strobe3 quickly and discharge the battery with high current. Don’t
leave it without your attention as very bright light might heat objects and cause fire.

1. Always follow the instructions from this manual and recommendations on battery usage.

. Apply only the recommended power sources.

. Do not reverse battery polarity.

. Do not modify or recast the flashlight and its components as it will deprive you of the warranty.

. Do not allow water or any other liquid to leak into the flashlight.

. Do not aim a switched-on flashlight at people's or animals' eyes — it can cause temporary blindness.

. Do not allow children to use the flashlight without your assistance.

The producer will not be liable for any harm done to the user if it was caused by improper use of the product.

NOoO b WwN
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CARE AND STORAGE

It is recommended to clean the threads and O-rings off dirt and old grease once or twice per year. Remember that reliable
protection from water and dust cannot be provided by worn out sealing. The fouling as well as lack of lubricant cause fast
wear-out of threads and sealing rings.

To clean the threads do the following :

1. Unscrew the tailcap and remove the sealing ring carefully with a toothpick (do not use sharp metal things as they can
damage the ring).

2. Wipe the sealing ring thoroughly with a soft cloth (or tissue). Do not use solvents. If the sealing ring is worn out or
damaged replace it by a new one.

3. Clean the metal threads with a brush using ethanol. Be careful not to allow the applied liquid to get inside the flashlight
or tailcap as it can cause fails in functionality of the flashlight.

After cleaning lubricate the thread and the sealing ring with polyalphaolefin-based silica grease, e.g. Nyogel 760G. The
application of other types of grease is unacceptable. In case of active operation and exploitation in dusty environments, it is
recommended to perform cleaning and lubricating of the parts as often as required.

WE DO NOT RECOMMEND to leave power sources inside the flashlight for a long storage period, as batteries (especially
non-rechargeable) can leak for various reasons and damage the inner parts of the flashlight. If you want to keep your
flashlight in a stand-by state with batteries in, previously install new and high-quality batteries, store the flashlight in
acceptable for batteries operational temperature and revise the batteries' state at least once a month. If you have noticed
any signs of defects, withdraw the batteries from the flashlight and dispose of them.

WARRANTY AND SERVICE
Prolutech provides free warranty repairs for 5 years (excluding batteries, chargers, switches and connectors, which have 2-
year warranty) from the date of purchase if there is a document confirming the purchase. The warranty does not extend to
damage during :
1. Improper usage.
2. Attempts to modify or repair the flashlight by nonqualified specialists.
3. Long-term application in chlorinated and contaminated liquids or sea water.
4. Exposure to high temperatures and chemicals (including the liquids from defected batteries).
5. Usage of low-quality batteries.
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SPEZIFIKATIONEN

Alltagslicht: kompaktes Design, bequemer Seitenknopf, spezielle matte, abriebfeste Oberflache ohne raue Riffelung.
Holster, starker integrierter Magnet und robuster Stahlclip. Stabiles Licht ohne Flimmern.

Fahrradlicht: aus Flugzeug-Aluminium, kompatibel mit haltbarem Schnellverschluss.

Leistungsstarke Elektronik bietet beeindruckenden Lichtausgang von bis zu 2400 Lumen und Rekord von 200 Tagen im
Firefly-Modus.

Vollstandiger Schutz vor Wasser, Schmutz und Staub — Taschenlampe funktioniert weiterhin auch in 10 Metern Tiefe.
Bequemer breiter Strahl der TIR-Optik, geschiitzt vor Kratzern durch gehartetes Glas mit Antireflexbeschichtung.
Innovative Technologie ermdglicht die Verwendung beliebiger 18650-Akkus und bietet vollen Schutz vor Kurzschluss, selbst
bei Kontakt zwischen dem magnetischen Anschluss und Metallgegenstdanden.

Aktive Temperaturkontrolle in Echtzeit, um Uberhitzung iiber 58 °C zu verhindern und Warnanzeige fiir niedrigen
Akkustand.

Mehrfarbige Temperatur- und Akkuzustandsanzeige fiir 25 Jahre hilft, die Taschenlampe im Dunkeln zu finden.
Robuster und wasserdichter magnetischer Anschluss.

SET-BESCHREIBUNG

Taschenlampe, 18650 Li-lon-Akku, magnetisches USB-Ladegerat, Holster, Taschenclip, 2 Ersatz-O-Ringe,
Bedienungsanleitung.

Die Taschenlampe und das Zubehér kénnen geringfiigig von den Bildern im Handbuch abweichen. Der Hersteller behilt sich
das Recht vor, die Verpackung nach eigenem Ermessen zu dndern, ohne dieses Handbuch zu dndern. Die Spezifikationen
kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

ERSTE INBETRIEBNAHME
ZUM EINSTELLEN/ERSATZEN DES AKKUS

1. Schrauben Sie die Endkappe ab.
2. Setzen Sie den Akku mit dem Pluspol (+) zur Taschenlampenoberseite ein.
3. Setzen Sie die Endkappe wieder auf und ziehen Sie sie so fest an, wie es geht. Die Taschenlampe ist bereit flr den
Betrieb.
WIE MAN DEN MAGNETISCHEN LADEGERAT ANSCHLIESST

Schrauben Sie die Endkappe um ein Viertel Drehung ab und setzen Sie das magnetische Ladegerat an die Endkappe an.

LADEGERAT FARBANZEIGE
Ladegerat nicht angeschlossen:
Grlin — Gerat befindet sich im Wartemodus.
Ladegerat angeschlossen:
®  Grin blinkend — Bewertung der Batteriespannung
®  Rot blinkend — Schrauben Sie die Endkappe um ein Viertel ab, um zu laden
e  Orange blinkend — Spannung der USB-Stromquelle ist zu niedrig flr eine korrekte Fortsetzung des Ladevorgangs
oder schlechter Kontakt zwischen Ladegerat und Akku. Versuchen Sie, die Endkappe und die Gewinde der
Taschenlampenteile zu reinigen oder verwenden Sie eine andere Stromquelle.
®  Rot — Ladevorgang lauft, Ladestrom betragt 1A.
e  QOrange — Spannung der USB-Stromquelle ist zu niedrig, der Ladestrom wurde halbiert.
®  Grlin — Ladevorgang beendet.
BEDIENUNG
Vor der Benutzung: Endkappe festziehen.
ALLGEMEINER TYP
Modi: Fireflyl, Firefly2, Hauptmodi, Turbol, Turbo2 oder Turbo3 (zuletzt verwendeter Modus in Advanced, Turbo2
standardmaRig).

Im AUS-Zustand
1 Klick: Um den zuletzt verwendeten Modus einzuschalten.



Driicken und halten: Um durch die Firefly-Modi zu schalten. Loslassen, um auszuwahlen. Driicken Sie die Taste gedriickt, um
durch die Hauptmodi zu schalten.

Im EIN-Zustand

1 Klick: Um die Taschenlampe auszuschalten.

Driicken und halten: Um von jedem Modus aus durch die Hauptmodi zu schalten. Im Fireflyl-Modus beginnt das Schalten
durch die Hauptmodi nach dem Schalten durch die Firefly-Modi. Loslassen, um auszuwdhlen.

2 Klicks: Um den Turbo-Modus aus jedem Modus einzuschalten. Der zweite Doppelklick bringt den zuletzt verwendeten
Modus zuriick.

ERWEITERTES MODUS

Um zwischen den Betriebsarten zu wechseln, schrauben Sie die Endkappe um ein Viertel ab, wahrend die Taschenlampe
ausgeschaltet ist, driicken Sie die Taste und ziehen Sie die Endkappe fest, wahrend Sie die Taste gedriickt halten.
Abschnitte der Modi:

[1] - Firefly-Modi, [2] — Hauptmodi, [3] — Turbo-Modi, [4] — Stroboskop-Modi

Im AUS-Zustand:

1 Klick: Um den zuletzt verwendeten Modus einzuschalten.

Driicken und halten: Um den Fireflyl-Modus [Abschnitt 1] einzuschalten. Wenn die Taste gedrickt gehalten wird, beginnt
das Schalten durch die Modi: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1l.

Im EIN-Zustand:

1 Klick: Um die Taschenlampe auszuschalten.

Driicken und halten: Um durch die Modi des relevanten Abschnitts zu schalten.

Das gleiche gilt im AUS- und EIN-Zustand:

2 Klicks: Um den Hauptmodus [Abschnitt 2] einzuschalten. Ein weiterer Doppelklick wechselt zwischen den gewahlten Modi
in [Abschnitt 1] und [Abschnitt 2].

3 Klicks: Um den Turbo-Modus [Abschnitt 3] einzuschalten.

4 Klicks: Um den Stroboskop-Modus [Abschnitt 4] einzuschalten.

Automatisches Speichern. Nach dem Ausschalten wird der zuletzt verwendete Modus fiir einen schnellen Zugriff beim
nachsten Einschalten gespeichert.

Sichere Hochhelligkeitsmodi. Turbo-Modi bieten maximale Helligkeit, bis die Temperatur der Taschenlampe und der
Entladestrom des Akkus kritische Werte iberschreiten.

Digitale Lichtstabilisierung und sicheres Soft-Start-System ermdglichen eine langere Laufzeit, eine langere Lebensdauer des
wiederaufladbaren Akkus und schiitzen ihn vor Uberentladung oder Uberhitzung.

Aktive Temperaturkontrolle. Wenn die Temperatur der Taschenlampe nahe am kritischen Punkt liegt, verringert sich die
Helligkeit auf einen sicheren Wert, sodass die Taschenlampe iiber lingere Zeit Uberhitzung vermeiden kann. Bei guten
Luftkiihlungsbedingungen liefert die Taschenlampe Licht, ohne die Helligkeit zu verringern.

Warnanzeige zeigt den Akkustand und die Temperatur innerhalb der Taschenlampe an.

Niedriger Akkustand. Wenn der Akkustand ungefahr <25 % betragt, zeigt die farbige LED den Warnstand durch orange
Blinken alle 2 Sekunden an. Bei weiterem Spannungsabfall beginnt die Helligkeit schrittweise zu sinken, um die Sicherheit
des Akkus und des Benutzers zu gewdhrleisten. Wenn die Helligkeit des Modus (auRer Firefly-Modi und Main1) ungefahr
<25 % vom Nennwert betragt, blinkt die Haupt-LED 2 Mal. Kritischer Akkustand von ungefahr <10 % wird durch rotes
Blinken einmal pro Sekunde angezeigt.

Hohe Temperatur. Wenn die Temperatur auf das Warnniveau ansteigt, blinkt die farbige LED 3 Mal alle 2 Sekunden orange.
Auf kritischem Niveau blinkt sie 3 Mal alle 1 Sekunde rot. Die Helligkeit beginnt, auf ein sicheres Niveau zu sinken.
Sperrfunktion. Schrauben Sie die Endkappe um ein Viertel ab, um ein versehentliches Einschalten zu verhindern. Die
Statusanzeige wird abgeschaltet.

Mehrfarbige Statusanzeige. Kurze Blitze alle 4 Sekunden zeigen den Akkustand sogar im AUS-Zustand an (bis der Akkustand
unter das kritische Niveau fallt). Die Anzeige hilft auch, die Taschenlampe im Dunkeln zu finden.

Ein/Ausschalten der mehrfarbigen Statusanzeige. Die Anzeige ist standardmaRig in Firefly-Modi (deaktiviert nach 10
Sekunden Betrieb) und im AUS-Zustand deaktiviert. Um sie ein-/auszuschalten, schrauben Sie die Endkappe um ein Viertel
ab, driicken Sie die Taste und ziehen Sie die Endkappe fest, wahrend Sie die Taste gedriickt halten, und schrauben Sie die
Endkappe erneut ab. Die Einstellungen werden auch beim Wechsel des Akkus gespeichert. Der extrem niedrige
Stromverbrauch erméglicht eine maximale Betriebszeit der farbigen Anzeige.

WARNUNGEN
Fur einen effektiven Betrieb der Taschenlampe empfehlen wir 18650 Li-lon Batterien ohne PCB (unprotected), die nicht
langer als 70 mm sind.
Die Taschenlampe kann in den Turbo-Modi, Strobe2 und Strobe3 schnell heiR werden und die Batterie mit hohem Strom
entladen. Lassen Sie sie nicht unbeaufsichtigt, da sehr helles Licht Objekte erhitzen und Feuer verursachen kann.
1. Befolgen Sie immer die Anweisungen in diesem Handbuch und die Empfehlungen zur Batterienutzung.
2.  Verwenden Sie nur die empfohlenen Stromquellen.
3. Keinen Batteriepolfwechsel vornehmen.
4. Modifizieren oder gieflen Sie die Taschenlampe und deren Komponenten nicht um, da dies Ihre Garantie
beeintrachtigt.
Lassen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten in die Taschenlampe eindringen.
6. Richten Sie die eingeschaltete Taschenlampe nicht auf die Augen von Personen oder Tieren — dies kann
voribergehende Blindheit verursachen.
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7. Lassen Sie Kinder die Taschenlampe nicht ohne |hre Hilfe benutzen.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die dem Benutzer durch unsachgemaRen Gebrauch des Produkts
entstanden sind.
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PFLEGE UND LAGERUNG
Es wird empfohlen, die Gewinde und O-Ringe einmal oder zweimal im Jahr von Schmutz und alter Schmierung zu reinigen.
Denken Sie daran, dass ein zuverlassiger Schutz vor Wasser und Staub durch abgenutzte Dichtungen nicht gewahrleistet
werden kann. Ablagerungen sowie fehlendes Schmiermittel fiihren zu schnellem Verschleif der Gewinde und
Dichtungsringe.
Um die Gewinde zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor:
1. Schrauben Sie die Endkappe ab und entfernen Sie den Dichtungsring vorsichtig mit einem Zahnstocher
(verwenden Sie keine scharfen Metallgegenstdnde, da diese den Ring beschadigen kénnen).
2. Wischen Sie den Dichtungsring griindlich mit einem weichen Tuch (oder Papiertaschentuch) ab. Verwenden Sie
keine Losungsmittel. Wenn der Dichtungsring abgenutzt oder beschadigt ist, ersetzen Sie ihn durch einen neuen.
3. Reinigen Sie die Metallgewinde mit einer Birste unter Verwendung von Ethanol. Achten Sie darauf, dass die
aufgebrachte Flussigkeit nicht in die Taschenlampe oder die Endkappe gelangt, da dies die Funktionalitat der
Taschenlampe beeintrachtigen kann.
Nach der Reinigung schmieren Sie das Gewinde und den Dichtungsring mit polyalphaolefin-basierter
Silikonschmierfett, z. B. Nyogel 760G. Die Anwendung anderer Arten von Schmierstoffen ist nicht akzeptabel. Bei
aktiver Nutzung und Einsatz in staubigen Umgebungen wird empfohlen, die Teile so oft zu reinigen und zu
schmieren, wie es erforderlich ist.

WIR EMPFEHLEN NICHT, die Stromquellen Gber einen langen Zeitraum in der Taschenlampe zu lassen, da Batterien
(insbesondere nicht wiederaufladbare) aus verschiedenen Griinden auslaufen und die inneren Teile der Taschenlampe
beschadigen konnen. Wenn Sie lhre Taschenlampe im Standby-Modus mit eingesetzten Batterien halten mochten,
installieren Sie zuvor neue und hochwertige Batterien, lagern Sie die Taschenlampe bei akzeptabler Betriebstemperatur fiir
die Batterien und Uberpriifen Sie den Zustand der Batterien mindestens einmal im Monat. Wenn Sie Anzeichen von
Defekten bemerken, entnehmen Sie die Batterien aus der Taschenlampe und entsorgen Sie diese.

GARANTIE UND SERVICE
Prolutech bietet kostenlose Garantie-Reparaturen fiir 5 Jahre (ausgenommen Batterien, Ladegerate, Schalter und Stecker,
die eine 2-jahrige Garantie haben) ab dem Kaufdatum, sofern ein Dokument vorliegt, das den Kauf bestatigt. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Schaden wahrend:

1. Unsachgemafer Nutzung.
Versuchen, die Taschenlampe durch nicht qualifizierte Fachleute zu modifizieren oder zu reparieren.
Langfristiger Anwendung in chlorierten und kontaminierten Flissigkeiten oder Meerwasser.
Exposition gegeniiber hohen Temperaturen und Chemikalien (einschlieRlich Flissigkeiten aus defekten Batterien).
Verwendung von minderwertigen Batterien.
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CNEUMDPUKALINN

BceknaHeseH peHep: KOMNaKTeH AU3aiH, ya06eH cTpaHuyeH BYTOH, cneuranHo MaToBO aHTMabpasueHO NokpuTue 6es
rpybuv HakaTku. Kanbd, 3apaB BrpageH MarHUT U CONMAEH CTOMaHeH Kaun. MocTosaHHa cBeTAnHa 6e3 TpenTeHe.

deHep 3a Benocunes: n3paboTeH OoT aBUALMOHEH aNYyMUHUIA, CbBMECTUM C U3APBKANB HbP30CBMBAEM MOHTAXK.

MouHa eNleKTPOHMKa OCUrypsaBa BNeYaTiABaLy, CBET/IMHEH NOTOK A0 2400 nymeHa u pekopg, ot 200 gHu B pexkum Firefly.
Mb/HA 3aWMTa OT BOAA, MPBCOTUA U Npax — eHepbT NpoabAXKaBa A3 paboTn Aopu Ha AbnboumHa oT 10 meTpa.
Ypo6eH WnpoK by Ha TIR-onTUKaTa, 3aWmUTeH OT HaAPACKBaHe C TEPMUYHO CTHKIO C aHTMPedIEKCHO NOKpUTHE.
MHoBaTMBHa TEXHONOMMA NO3BO/ABA M3MNON3BAaHETO Ha BCAKaKBM 18650 6aTepum u ocurypsasa Nb/iHa 3alLMTa OT KbCO
CbeAMHEHNE A0PU NPU KOHTAKT MeX4y MarHUTHUA KOHEKTOP U MeTa/lIHU obeKTH.

AKTUBEH KOHTPOJ Ha TeMnepaTypaTa B peasiHO BPeMe, 3a Aa ce npeAoTspaTu nperpasaHe Hag 58 °C M UHAMKaLMA 3a HUCKO
HWBO Ha baTepwATa.

MHorouseTHa MHAMKALMA Ha TeMMepaTypaTa U CbCTOAHWETO Ha baTepuaTa 3a 25 roanHM, Nomaralla 3a HaMmMpaHe Ha
¢deHepa B TbMHOTO.

34paB M BOLOYCTOMUYMB MAarHUTEH KOHEKTOP.

HABOP ONNUCAHUE

deHep, 18650 Li-lon 6aTepus, marHntHO USB 3apaaHo, Kanbd, Kavn 3a 4xKob, 2 pesepsHM O-puHra, pbKoBOACTBO 3a
notpeburens.

deHepbT M aKcecoapuTe MoraT 4a ce pas3/iMyaBaT He3HaYMTeNHO OT M306paXkeHMsATa B PbKOBOACTBOTO. [poM3BOAMTENAT CU
3anasga NPaBoOTO A3 NPOMEHs ONAaKOBKaTa Mo cBoe ycMoTpeHue, 6e3 Aa moauduumpa ToBa pbKOBOACTBO.
CneumndukaummTe morat fa 6v4aT NnpomeHsHN 6e3 npegussecTue.

HAYA/THO OBCNYXBAHE
3A HACTPOMKA/3AMAHA HA BATEPUATA

1. PasBuiiTe KanaykaTa Ha AbHOTO.

2. MNocTaBeTe HaTepuATa C NONOKMUTENHUA KOHTAKT (+) Kbm rnaBaTta Ha deHepa.

3. PerynupaiTe KanaykaTta Ha AbHOTO M A 3aTerHeTe MakcumanHo. eHepbT e roTos 3a paborTa.
KAK OA CBbPXKETE MATHUTHOTO 3APAAHO

Pa3BuitTe Kanaykata Ha AbHOTO Ha 1/4 OT Kpbr U NOCTaBeTe MarHUTHOTO 3apPA4HO Ha Kamnadkara.
MHOMKALMA 3A LIBETA HA 3APSIIHOTO YCTPOMCTBO 3apsaAHOTO He e BK/OUEHO: 3e/1eHO — YCTPOWCTBOTO € B PEXMUM Ha
M34aKBaHe.
3apAAHOTO € BKAOYEHO:
®  3e/leHO MUraLWO — OLEeHKa Ha HanpeXeHneTo Ha batepuaTa
®  YepBeHO MUralio — pa3BuMitTe KanadkaTta Ha AbHOTO Ha 1/4 3a 3apexaaHe
e  OpaHXeBO MUral,o — HanpexeHuneTo Ha USB 3axpaHBaHeTO e TBbpAe HUCKO 33 NPABUJIHOTO NPOAbJIXKaBaHe Ha
3apeXAaHeTo UK oW KOHTAKT MeXay 3apagHoTo 1 6atepuaTta. OnuTaiiTe Aa NOYMCTUTE KanayKaTa Ha AbHOTO U
pe3buTte Ha YacTuTe Ha deHepa NaK U3non3BalTe PasIMYHO 3axpaHBaHe.
®  YepBeHO — 3apeKaaHeTo NpoAbKaBa, 3apAaHUAT TOK e 1A.
e  OpaHkeBO — HanpexeHneTo Ha USB 3axpaHBaHeTOo e TBbpAe HUCKO, 3apAAHUAT TOK € HaMasleH Hanos0BUHa.
®  3e/leHO — 3apeXAaHeTo e 3aBbpLUEHO.
PABOTA Mpegy ynotpeba: 3aTerHete Kanaykarta Ha gbHoTo. OB TUMNOBE Pexumu: Fireflyl, Firefly2, OcHoBHUM perkumu,
Turbol, Turbo2 nau Turbo3 (nocneaHo n3nonssaH B PaswmpeH, Turbo2 no nogpasbupate).

B U3K/TIOMEHO CbCTOAHMUE 1 knuk: 3a BKAKOYBaHE Ha NOCAeAHUA U3MO0A3BaH peXxum. HaTucHeTte n 3agpbiKTe: 3a
LMKAWYHO NpeBKatoyBaHe mexay pexxumurte Firefly. OtnycHeTe, 3a aa nsbepete. AKo 3aabpKuTe BYTOHa, Le 3anoyHeTe
LMKANYHO NPEBK/OYBAHE MEXAY OCHOBHUTE PEXMMMU.

B BKIKOYEHO CbCTOAHUE 1 knuk: 3a M3KNto4YBaHe Ha peHepa. HaTUcHeTe 1 3aapbiKTe: 3a LMKIMYHO NPEBKIOYBAHE
MeX Ay OCHOBHWUTE PEXUMMU OT BCEKM pexkumM. B pexkum Fireflyl umknuyHoTo npesKoUYBaHE MeXAY OCHOBHUTE peXnMU



3anoysa cnes LMKANYHOTO NpesKaodBaHe mexay pexxumuTe Firefly. OtnycHeTe, 3a ga usbeperte. 2 KAuKa: 3a BKAtOYBaHe
Ha peXXmMm Turbo OT BCEKMU pemMm. BTOpUAT ABOMHO KWK Le BbpHE NOCAeAHUA U3N0A3BAH PEXMUM.
PA3LLUMPEH TWUM 3a npeBKatoYBaHe Mexay TMnoseTe paboTa pa3BuMiiTe KanadykaTa Ha AbHOTO Ha 1/4, AoKaTo dpeHepbT e
W3K/IHOYEH, HaTUCHeTe ByTOHa 1 3aTerHeTe KamnaykaTa Ha AbHOTO, A0KaTO 3aAbpiKaTe 6yToHa HaTUcHaT. CeKumm Ha
pexumute: [1] — Pexkumu Firefly, [2] — OcHoBHM pexkumu, [3] — Pexkumu Turbo, [4] — Pexknumu Strobe B U3K/THOYEHO
CbCTOAHME: 1 knuK: 3a BKAIOYBAHE HA NOCNEAHUA U3NON3BAH PeXMM. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe: 3a BKAOUYBAHE Ha PEXUM
Fireflyl [Cekuyusa 1]. 3agbprkaHeTo Ha ByToHa Lie 3ano4YHe LMKAUYHO NpeBKatoYBaHe mexKay pexxkumuTe: Fireflyl - Firefly2 -
Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbol. B BK/IKOYEHO CbCTOAHME: 1 KnuK: 3a u3KntouBaHe Ha peHepa. HaTucHeTe 1
3a4pbKTe: 33 LMKNNYHO NPEBK/IOYBAHE MEXAY PEXKMMUTE Ha CbOTBETHATA CEKLMA.
Coboto B U3KNHOYEHO 1 BKTKOYEHO cbeTosHMe: 2 KAMKa: 3a BKAOYBaHe Ha OCHOBEH pexkum [Cekuma 2]. Apyr ABOWHO
KUK LLEe NpeBKAoYM Mexay usbpaHute pexkumu B [Cekuma 1] n [Cekuma 2]. 3 KAukKa: 3a BKAOUYBaHe Ha pexkum Turbo
[Cekums 3]. 4 knuka: 3a BKAKOUYBAHE Ha pexkum Strobe [Cekuuma 4].
ABTOMATMYHO 3anomHsaHe. Cnen U3KAOYBaHE NOCAEAHUAT M3MON3BAH PEXMM Ce 3aNOMHSA 3a 6bp3 AOCTLN NpK CeaBaLlLo
BKNtOYBAHE. Be3onacHu pexnmm ¢ BUCOKa APKOCT. Pexxnmute Turbo gasaT MakcMmasnHa spKOCT, OKaTo TemnepaTypaTa Ha
deHepa v pas3pAAHUAT TOK Ha BaTepuaTa He HAABULWAT KPUTUYHM CTOMHOCTU. Lindposa cTabunmsauma Ha ceBeTIMHaTa U
6e3onacHa cuctema 3a MeK CTapT NO3BO/IABAT YBE/MYABAHE HA BPEMETO 33 PaboTa, NO-AbAbr }KUBOT HA aKyMy/laTOpHaTa
6aTtepua 1 3aWMTa OT NpesaperkaaHe Uan nperpasaHe. AKTUBEH KOHTPOA HA TemnepaTypaTa. Korato TemnepaTtypaTta Ha
deHepa [AOCTUIHE KPUTUYHA CTOMHOCT, APKOCTTa HamansaBea Ao 6e3onacHo HMBO, KOETO NO3BOAABA Ha peHepa Aa usberHe
nperpagaHe 3a AbAbl Nepuog, oT Bpeme. Mpu ycnosus Ha 06po Bb3AYLWHO OXNaxgaHe, peHepbT focTaBsA cBeTNMHa 6e3
HamanasaHe. IHAWKaLMA 33 NpeaynpexkaeHne NoKkasea HUBOTO Ha baTepuaTa M TemnepaTtypaTta BbTpe B peHepa. Hucko
HWBO Ha baTepuATa. Korato HMBOTO Ha BaTepuaATa e NpubansnTenHo <25%, usetHata LED e nokaxe npeaynpeantTenHoTo
HMBO, MUraLLa OPaHXeBO BEAHDBX Ha 2 ceKyHAMU. C NO-HaTaTbLLUHO HaManfABaHe Ha HaMpeXeHMeTo APKOCTTa LWe 3anoyHe Aa
Hama/iABa CTbMKOBO 33 He30MacHOCT Ha HbaTepuATa 1 NOTPedbUTENA. AKO APKOCTTA Ha PeXKMMa (C U3KIoOYEHME Ha pexnumuTe
Firefly u Mainl) e npuéansmutenHo <25% ot HoMMHaNHaTa CTOMHOCT, ocHoBHaTa LED we mura 2 nbTu. KpUTMYHO HUBO Ha
b6aTtepuaTa, npubansmtTenHo <10%, e 0603Ha4YeHO C MMraLLa YepBeHa CBET/IMHA BEAHBK B CEKYHAA. BUCOKa TemnepaTtypa.
Korato TemnepatypaTa ce noBuwWK A0 NpeaynpeanTeNHOTO HUBO, LBeTHaTa LED mura opaHKeBo 3 nbTu BegHDBXK Ha 2
CeKyHaW. Ha KpMTUYHO HMBO MUra YepBeHO 3 MbTU BeAHBXK Ha 1 cekyHAa. ApKOCTTa 3anoyBa fa Hamanaga o 6esonacHo
HMBO. PYHKLMA 3a 3aKNt0uBaHe. Pa3BuitTe Kanaykarta Ha AbHOTO Ha 1/4 3a 3awWmMTa OT C/ly4aliHO BKAOYBaHe. MHAMKaumATa
3a CbCTOAHMETO LWe 6bae UsKAtoYeHa. MHorouseTHa MHAMKALMA Ha CbCTOAHUETO. KpaTKM MUraHMA Ha BCEKU 4 ceKyHan
NoKa3saT HMBOTO Ha 6aTepumsaTa gopu B M3K/TKOYEHO cbcTosHMe (f0KaTO HMBOTO Ha HaTepuaTa He CTaHe NO-HUCKO OT
KPWUTUYHOTO). MHAMKALMATA CbLLO TaKa Nomara ga ce Hamepu peHepsbT B TbMHOTO. [peBK/ItoYBaHE Ha MHOTOLBETHATA
MHAMKALUMA Ha cbeToAHMeTo BK/TIOYEHO/MU3K/TIOYEHO. MHaMKaumATa e u3KaoueHa no nogpasbupaHe B pexumure Firefly
(n3kntoueHa cnen 10 cekyHam pabota) n B USKKOYEHO cbeTosiHMe. 3a Aa A BKAOUMTE/U3KAOUNTE, pa3BUIATe KanadkaTa Ha
AbHOTO Ha 1/4, HaTucHeTe BYTOHa U, 3aAbpKalikM BYTOHa HAaTUCHAT, 3aTerHeTe M Pa3BUiiTe KanaykaTta Ha AbHOTO OTHOBO.
HacTtporikuTe we 6bAaT 3anoMHeHN fopu KoraTo HaTepunaTta 6bae cmeHeHa. Cynep HUCKOTO noTpebneHne Ha ToK
No3BONABA LBETHaTa MHAMKALMA Aa paboTn MakcMManHo AbAro Bpeme.
NPEAYNPEXAEHWA 3a edekTmBHa paboTa Ha dpeHepa npenopbysame 18650 Li-lon 6atepun 6e3 PCB (He3alwmTeHn), He no-
Abnrn o1 70 mm. PeHepbT MoXKe 6bp30 Aa ce Harpee B pexkmumute Turbo, Strobe2 m Strobe3 n aa paspeau 6atepuara c
BMCOKM TOKOBe. He ro ocTassiiTe 63 BHUMaHMeE, Tbil KaTO MHOIO APKa CBET/IMHA MOXKe Aa Harpee 06eKTU 1 Aa npeaun3suka
noap.

1. BwuHaru cnassaiTe MHCTPYKLMUTE OT TOBA PbKOBOACTBO M NPenopbKuTe 3a ynotpeba Ha batepuute.

2.  W3nonssaliTe camMo nNpenopbyaHUTe 3aXPaHBaLLM USTOUHULMN.

3. He obpblyanTe nonspHocTTa Ha batepwmaTa.

4. He moguourumpainte nnm npepaboTeaiite GpeHepa U HEFOBUTE KOMMOHEHTU, TbiA KaTo TOBA LLLE BM INLWN OT

rapaHumsTa.

5. He nossonsBaiiTe Ha BOAa UM Apyra TEYHOCT 4a NPOHUKHE B dpeHepa.

6. He HacouBaiiTe BKAOYEH deHep KbM OYMTE Ha XOPa MW KUBOTHM — TOBA MOMKE 43 NPUYMHU BPEMEHHO
ocnensgaHe.

7. He nossonaganTe Ha Aeua Aa u3nonssaT peHepa 6e3 Bawwe cbaencTame. MpomM3BoAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT

3a BpeAu, NPUUMHEHW Ha NOTpebuUTeNs, ako Te ca pesy/TaT oT HempaBuaHa ynoTpeba Ha NpoAyKTa.
A Sl y
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FPUXKA U CbXPAHEHME MNpenopbyBa ce NoYncTBaHe Ha pe3buTe n O-NpPbCTEHUTE OT MPBCOTUA U CTapa CMa3Ka BeAHBbXK
WAW ABa NbTU B rognHaTta. MmakiTe npeasua, ye HagexaHaTa 3aluTa oT BOAa M Npax He MoxKe Aa 6bae ocurypeHa ot
W3HOCEHU YMIBTHEHUA. 3aMbPCABAHETO, KAaKTO M INNCaTa HAa CMasKa, NPUYMHABAT 6bP30 M3HOCBaHE Ha pe3buTe u
YNABTHUTENHWUTE NPBCTEHU. 33 NOYNCTBAHE Ha pe3buTe HanpaseTe CneaHOTO:

1. Pa3BwiiTe KanaykaTta Ha AbHOTO ¥ BHUMATENHO U3BAZETE YNTbTHUTENHWA NPBCTEH C KNeyKa 3a 3bbu (He
M3NON3BaTe OCTPY METANHU NPEAMETH, Thbi1 KaTo Te MOraT Aa NOBPEAAT NPBLCTEHA).

2. W36bplueTe yNAbTHUTENIHUA NPBCTEH CTapaTe/IHO C MeKa Kbpna (unun candeTka). He nsnonssaiite pastsoputenu.
AKO YNIBTHUTENHUAT NPBCTEH € U3HOCEH MW NOBPeEeH, 3aMeHeTe o C HOB.

3. Mouuctete meTanHWUTe pe3bu c YeTKa, U3NON3BAMKM eTaHOA. bbaeTe BHMMATEIHM @ He NO3BO/IUTE Ha
HaHeceHaTa TeYHOCT Aa B/ie3e BbTpe BbB peHepa MM KanaykaTa Ha AbHOTO, T KaTo TOBA MOXKe Aa NPUYMHU
npobnemu B pyHKUMOHMPaHETO Ha deHepa. Cnes NoYnCTBaHe HamaxkeTe pesbaTta u yNAbTHUTEIHUA NPBCTEH C
CWMIMKOHOBA CMa3Ka Ha 6asaTa Ha nonnandaoneduum, Hanpumep Nyogel 760G. MpunoKeHMETO Ha ApPYrv BUAOBE



CMa3sKu e Henpnemnunseo. I'Ipw AKTUBHa pa60Ta M eKcnnoaTaumAa B NpalHu cpegm ce npenopbyBa NOYNCTBAHETO U
CMa3BaHeTO Ha 4YaCTuTe fa Ce n3BbpLUBa TOZIKOBA YeCTO, KONKOTO € HEO6XO,D,MMO.

HE NPEMNOPBYBAME pa ocTaBsTe 3axpaHBallM U3TOYHMLM BbTPE BbB GeHepa 3a Ab/bl NEPUOL Ha CbXPaAaHEHMWE, Tl KaTo
b6atepunte (ocobeHo eAHOKpPATHMUTE) MOraT 4a U3TEKAT NO Pas/IMYyHM NMPUYMHU U 43 NOBPESAT BbTPELHMTE YacTu Ha
¢deHepa. AKo UcKaTe fa 3anasuTe GpeHepa B PeKMM Ha FOTOBHOCT C MHCTaNMpPaHKu 6atepun, npeaBapuUTenHo nocTaBeTe HOBU
W KauecTBeHW baTepun, cbxpaHaBainTe peHepa Npu gonycTMma 3a batepumTe paboTHa TemnepaTypa M NposBepABanTe
CbCTOAHMETO Ha baTepunTe NOHE BeAHbK MeceyHo. AKO 3abenexuTe npusHaum Ha aedektu, nssagerte batepumTe oT
deHepa u M nsxebpieTe.

FTAPAHUMA U CEPBU3 Prolutech npeaocTtasa 6e3niateH rapaHUMOHEH PEMOHT 3a 5 roguHu (c nskaodeHne Ha batepun,
3apAAHM YCTPOMCTBA, NPEBK/IIOYBATENIM M KOHEKTOPW, KOUTO UMAT 2-FOAMLIHA rapaHLmaA) OT AaTaTa Ha NOKyMKa, ako MMa
LOKYMEHT, MOTBbPABALL, MOKyNKaTa. MapaHumMATa He BaXKM 32 MOBPeAM MO Bpeme Ha:

1.
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HenpasunHa ynotpeba.

Onut 3a MOAUPUKALMA UAN PEMOHT Ha deHepa OT HekBaANULMPAHU CNELMaNUCTH.
ObnrocpoyHa ynotpeba B X7I0pUPaHN U 3aMBPCEHM TEUHOCTM UM MOPCKa BOAA.

M3naraHe Ha BUCOKM TeMMNepPaTypy ¥ XMMUKaNW (BKILOYUTENHO TEYHOCTU OT AedekTHU baTepun).
M3non3BaHe Ha HeKkayecTBeHU BaTepuun.
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SPECIFIKACUE

Svjetlo za svakodnevno nosenje: kompaktni dizajn, prakticno bo¢no dugme, poseban mat anti-abrazivni zavrsetak bez
grubog rezbarenja. Futrola, snazan ugradeni magnet i robusna Celicna kopca. Stalna svjetlost bez treperenja

Svjetlo za bicikl: izradeno od aluminija zrakoplovne klase, kompatibilno s izdrzljivim brzim spojem

Snazna elektronika pruza impresivan svjetlosni izlaz do 2400 lumena i rekordnih 200 dana u modu Plesna

Potpuna zastita od vode, prljavstine i prasine — svjetiljka nastavlja raditi ¢ak i na dubini od 10 metara

Prakti¢an Sirok snop TIR-optike, zasticen od ogrebotina kaljenim staklom s antirefleksnim premazom

Inovativna tehnologija omogucuje koristenje bilo kojih 18650 baterija i pruza potpunu zastitu od kratkog spoja ¢ak i u
slu¢aju kontakta izmedu magnetskog konektora i metalnih objekata

Aktivna kontrola temperature u stvarnom vremenu kako bi se sprijecilo pregrijavanje iznad 58 °C i indikacija upozorenja o
niskoj razini baterije

Multikolor indikacija temperature i stanja baterije za 25 godina pomaZe u pronalaZenju svjetiljke u mraku

Robustan i vodootporan magnetski konektor

SET OPIS Svjetiljka, 18650 Li-lon baterija, magnetski USB punjac, futrola, kopca za dzep, 2 rezervna O-prstena, korisnicki
priruénik.

Svjetiljka i pribor mogu se neznatno razlikovati od slika u priruc¢niku. Proizvodac zadrzava pravo na promjenu pakiranja
prema vlastitom nahodenju bez izmjene ovog prirucnika. Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne obavijesti.

POCETNA SERVIS ZA POSTAVLIANJE/ZAMJENU BATERIJE

1. Odvrnite poklopac na repu.

2. Postavite bateriju tako da pozitivni kontakt (+) gleda prema glavi svjetiljke.

3. Prilagodite poklopac na repu i ¢vrsto ga zavrnite do kraja. Svjetiljka je spremna za rad.
KAKO POVEZATI MAGNETNI PUNJAC

Odvrnite poklopac na repu za 1/4 kruga i prilagodite magnetski punja¢ poklopcu na repu.
INDIKACIJA BOJE PUNJACA
Punjac nije prikljucen:
Zeleno — uredaj je u stanju cekanja.
Punjac prikljucen:
e  Zeleno treperi — evaluacija napona baterije
e  Crveno treperi — odvrnite poklopac na repu za 1/4 za punjenje
e NarandZasto treperi — napon USB napajanja je prenizak za ispravno nastavak punjenja ili lo$ kontakt izmedu
punjaca i baterije. Pokusajte ocistiti poklopac na repu i navojne dijelove svjetiljke ili upotrijebite drugi izvor
napajanja.
e  Crveno — punjenje traje, struja punjenja je 1A.
e NarandZasto — napon USB napajanja je prenizak, struja punjenja smanjena je na polovicu.
e Zeleno — punjenje je zavrseno.
RADA
Prije upotrebe: Cvrsto zavrnite poklopac na repu.
OPCA VRSTA
Nacini: Fireflyl, Firefly2, Glavni nacini, Turbol, Turbo?2 ili Turbo3 (zadnje koristeno u Naprednom, Turbo2 po zadanom).

U ISKLUUCENOM STANJU

1 klik: Za ukljucivanje posljednje koristene postavke.

Pritisnite i zadrZite: Za zapocinjanje cikliranja kroz Firefly nacine. Otpustite za odabir. Zadrzavanje gumba pokrece cikliranje
kroz glavne nacine.

U UKLJUCENOM STANJU

1 klik: Za iskljucivanje svjetiljke.

Pritisnite i zadrZite: Za zapocinjanje cikliranja kroz glavne nacine iz bilo kojeg nacina. U Fireflyl nacinu cikliranje glavnih
nacina zapocinje nakon cikliranja kroz Firefly nacine. Otpustite za odabir.

2 klika: Za ukljucivanje Turbo nacina iz bilo kojeg nacina. Drugi dvostruki klik vraca posljednje koristene postavke.



NAPREDNI TIP

Za prebacivanje izmedu vrsta rada, odvijte poklopac na kraju do 1/4 dok je svjetiljka isklju¢ena, pritisnite gumb i zategnite
poklopac drzeci gumb pritisnut.

Sekcije nacina rada:

[1] — Firefly nacini, [2] — Glavni nadini, [3] — Turbo nacini, [4] — Strobe nacini

U ISKLIUCENOM STANJU:

1 klik: Za ukljucivanje posljednje koristene postavke.

Pritisnite i zadrzite: Za ukljucivanje Fireflyl nacina [Sekcija 1]. Zadrzavanje gumba zapocinje cikliranje kroz nacine: Fireflyl -
Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbol.

U UKLJUCENOM STANJU:

1 klik: Za iskljucivanje svjetiljke.

Pritisnite i zadrzite: Za zapocinjanje cikliranja kroz nacine relevantne sekcije.

Isto u ISKLJUCENOM i UKLJUCENOM STANJU:

2 klika: Za ukljucivanje glavnog nacina [Sekcija 2]. Drugi dvostruki klik ¢e prebaciti izmedu odabranih nacina u [Sekciji 1] i
[Sekciji 2].

3 klika: Za ukljucivanje Turbo nacina [Sekcija 3].

4 klika: Za ukljucivanje Strobe nacina [Sekcija 4].

Automatsko pamcenje. Nakon iskljucivanja, posljednje koristeni nacin se pamti za brz pristup prilikom sljedeceg
ukljucivanja.

Sigurni nacini visoke svjetline. Turbo nacini daju maksimalnu svjetlinu dok temperatura svjetiljke i struja praznjenja baterije
ne prelaze kriti¢ne vrijednosti.

Digitalna stabilizacija svjetlosti i sustav sigurnog mekog starta omogucuju produzenje vremena rada, duZi vijek trajanja
punjive baterije i zastitu od prekomjernog praznjenja ili pregrijavanja.

Aktivna kontrola temperature. Kada temperatura svjetiljke postane blizu kriticnih vrijednosti, svjetlina se smanjuje na
sigurnu vrijednost, omogucujuci svjetiljci da izbjegne pregrijavanje tijekom duzih vremenskih razdoblja. U uvjetima dobrog
hladenja, svjetiljka isporucuje svjetlost bez smanjenja.

Upozorenje pokazuje razinu baterije i temperaturu unutar svjetiljke.

Niska razina baterije. Kada razina baterije bude otprilike <25%, LED boje ¢e pokazati razinu upozorenja trepc¢udi narancasto
svake 2 sekunde. S daljnjim smanjenjem napona, svjetlina ¢e poceti opadati u koracima radi sigurnosti baterije i korisnika.
Ako svjetlina nacina (osim Firefly nacina i Main1) bude otprilike <25% od nominalne vrijednosti, glavna LED ¢e trepnuti 2
puta. Kriti¢na razina baterije otprilike <10% se oznacava treptanjem crvene boje jednom u sekundi.

Visoka temperatura. Kada temperatura poraste na razinu upozorenja, LED boje trepce narancasto 3 puta svake 2 sekunde.
Na kriti¢noj razini trepcée crveno 3 puta svake sekunde. Svjetlina pocinje opadati na sigurno razinu.

Funkcija zaklju¢avanja. Odvijte poklopac na kraju do 1/4 za zastitu od slu¢ajnog ukljuéivanja. Indikacija stanja ¢e biti
isklju¢ena.

Viebojna indikacija stanja. Kratki treptaji svake 4 sekunde pokazuju razinu baterije ¢ak i u ISKLIUCENOM stanju (dok razina
baterije ne padne ispod kriti¢ne). Indikacija takoder pomaze u pronalaZenju svjetiljke u tami.

Prebacivanje visebojne indikacije stanja U/IZK. Indikacija je isklju¢ena prema zadanim postavkama u Firefly nacinima
(onemoguéena nakon 10 sekundi rada) i u ISKLJUCENOM stanju. Da biste je ukljucili/iskljucili, odvijte poklopac na kraju do
1/4, pritisnite gumb i dok drzite gumb pritisnut, ponovo zategnite i odvijte poklopac. Postavke ¢e biti pohranjene ¢ak i kada
se baterija zamijeni. Ultra-niska potrosnja struje omogucuje da boja indikacija radi maksimalno dugo vremena.

UPUTE
Za ucinkovito funkcioniranje svjetiljke preporuc¢ujemo 18650 Li-lon baterije bez PCB (nezasti¢ene) duljine ne vise od 70 mm.
Svjetiljka se moZe brzo zagrijati u Turbo nacinima, Strobe2 i Strobe3 i isprazniti bateriju s visokim strujama. Ne ostavljajte je
bez nadzora jer vrlo jaka svjetlost mozZe zagrijati objekte i izazvati poZar.
1. Uvijek slijedite upute iz ovog prirucnika i preporuke za koristenje baterije.
Koristite samo preporucene izvore napajanja.
Ne mijenjajte polaritet baterije.
Ne modificirajte ili preoblikujte svjetiljku i njene komponente jer ée to ponistiti vasu garanciju.
Ne dopustite da voda ili bilo koja druga tekuéina ude u svjetiljku.
Ne usmjeravajte ukljuc¢enu svjetiljku prema oc¢ima ljudi ili Zivotinja — to moZze izazvati privremeno sljepilo.
Ne dopustite djeci da koriste svjetiljku bez vase pomoéi.
Proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakvu Stetu korisniku ako je uzrokovana nepravilnom upotrebom
proizvoda.
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HRANJENJE | POHRANA
Preporucuje se Cis¢enje navoja i O-prstenova od prljavstine i stare masti jednom ili dvaput godisnje. Zapamtite da istrosena
brtva ne moZe pruziti pouzdanu zastitu od vode i prasine. Prljavstina kao i nedostatak lubrikanta uzrokuju brzo trosenje
navoja i brtvenih prstenova.
Za ciséenje navoja ucinite sljedece:
1. Odvrnite donji kapak i paZljivo uklonite brtveni prsten pomocu ¢ackalice (ne koristite oStre metalne predmete jer
mogu ostetiti prsten).



2. Temeljito obrisite brtveni prsten mekom krpom (ili maramicom). Ne koristite otapala. Ako je brtveni prsten
istrosen ili ostec¢en, zamijenite ga novim.

3. Ocistite metalne navoje ¢etkom koristeci etanol. Pazite da primijenjena tekucina ne ude unutar svjetiljke ili donjeg
kapka, jer to moze uzrokovati probleme s funkcionalnoscu svjetiljke.
Nakon ciséenja, podmazite navoj i brtveni prsten silikonskom mascu na bazi polialfaolefina, npr. Nyogel 760G.
Primjena drugih tipova masti nije prihvatljiva. U slu¢aju aktivnog rada i koristenja u prasnjavim okruzenjima,
preporucuje se Cis¢enje i podmazivanje dijelova koliko god je potrebno.

NE PREPORUCUJEMO ostavljanje izvora napajanja unutar svjetiljke tijekom dugog razdoblja pohrane, jer baterije (posebno
one koje se ne mogu puniti) mogu curiti iz raznih razloga i ostetiti unutarnje dijelove svjetiljke. Ako Zelite drzati svjetiljku u
stanju pripravnosti s baterijama unutra, prethodno instalirajte nove i visokokvalitetne baterije, Cuvajte svjetiljku na
prihvatljivoj radnoj temperaturi za baterije i provjeravajte stanje baterija barem jednom mjesec¢no. Ako primijetite bilo
kakve znakove oStecenja, izvadite baterije iz svjetiljke i zbrinite ih.
GARANCIJA | SERVIS
Prolutech pruza besplatne garancijske popravke tijekom 5 godina (iskljucujucéi baterije, punjace, prekidace i konektore, koji
imaju 2-godisnju garanciju) od datuma kupnje uz dokument koji potvrduje kupnju. Garancija se ne odnosi na ostecenja
tijekom:

1. Nepropisne upotrebe.
Pokusaja modificiranja ili popravka svjetiljke od strane nekompetentnih stru¢njaka.
Dugotrajne primjene u kloriranim i zagadenim tekuc¢inama ili morskoj vodi.
Izlaganja visokim temperaturama i kemikalijama (ukljucujuci tekuéine iz neispravnih baterija).
KoriStenja niskokvalitetnih baterija.
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SPECIFIKATIONER

Every Day Carry lys: kompakt design, praktisk sideknap, speciel mat anti-slid overflade uden grov knurling. Holster, steerk
indbygget magnet og robust stalklemme. Konstant lys uden flimren

Cykellys: lavet af flyaluminium, kompatibelt med holdbart quick-release beslag

S kraftfuld elektronik giver imponerende lysudgang op til 2400 lumen og rekord 200 dage i lldflue-tilstand

Total beskyttelse mod vand, snavs og stgv — lygten fortsaetter med at fungere selv pa 10 meters dybde

Praktisk bred strale fra TIR-optikken, beskyttet mod ridser af haerdet glas med antirefleksbelagning

Innovativ teknologi ggr det muligt at bruge alle 18650-batterier og giver fuld beskyttelse mod kortslutning selv ved kontakt
mellem magnetisk stik og metalgenstande

Aktiv realtids temperaturkontrol for at forhindre overophedning over 58 °C og advarselsindikator for lav batteriniveau
Multifarvet temperatur- og batteristatusindikator i 25 ar hjaelper med at finde lygten i mgrket

Robust og vandtaet magnetisk stik

S/AT BESKRIVELSE Lygte, 18650 Li-lon batteri, magnetisk USB-oplader, holster, lommeclip, 2 reserve O-ringe, brugermanual.
Lygten og tilbehgr kan afvige lidt fra billederne i manualen. Producenten forbeholder sig ret til at andre pakken efter eget
skgn uden at @endre denne manual. Specifikationer kan andres uden forudgaende varsel.

INITIAL SERVICE TIL AT INSTALLERE/ERSTATTE BATTERI

1.  Skru gevindhaetten af.
2. Placer batteriet med den positive kontakt (+) vendende mod lygthovedet.
3. Juster gevindhaetten og stram den sa meget, som den kan ga. Lygten er klar til brug.

SADAN TILSLUTTER DU DEN MAGNETISKE LADER

Skru gevindhaetten af i 1/4 cirkel og juster den magnetiske lader til gevindhaetten.

LADERENS FARVEINDIKATION
Lader ikke tilsluttet:
Grgn — enheden er i ventetilstand.
Lader tilsluttet:
®  Grgn blinker — vurdering af batterispaending
e Rgd blinker — skru gevindhaetten af i 1/4 til opladning
e  Orange blinker — USB-strgmkilde spandingen er for lav til korrekt fortsaettelse af opladningen eller darlig kontakt
mellem lader og batteri. Prgv at rense gevindhzetten og tradene pa lygtekomponenterne eller brug en anden
strgmkilde.
e Rpd — opladningen foregar, opladningsstremmen er 1A.
e  Orange — USB-strgmkilde spaendingen er for lav, opladningsstremmen er reduceret med halvdelen.
e  Grgn — opladningen er afsluttet.
DRIFT
Fgr brug: Stram gevindhaetten.
GENEREL TYPE
Tilstande: Fireflyl, Firefly2, Hovedtilstande, Turbo1, Turbo2 eller Turbo3 (sidst brugt i Avanceret, Turbo2 som standard).

| SLUKKET TILSTAND

1 klik: For at teende den sidst brugte tilstand.

Tryk og hold: For at begynde at cykle gennem Firefly-tilstandene. Slip for at vaelge. At holde knappen nede vil starte
cyklingen gennem hovedetilstandene.

| TANDT TILSTAND

1 klik: For at slukke lygten.

Tryk og hold: For at starte cyklingen gennem hovedtilstandene fra hvilken som helst tilstand. | Fireflyl-tilstand starter
cyklingen gennem hovedetilstandene efter cyklingen gennem Firefly-tilstandene. Slip for at veelge.



2 klik: For at taende Turbo-tilstand fra hvilken som helst tilstand. Det andet dobbeltklik bringer den sidst brugte tilstand
tilbage.

AVANCERET TYPE

For at skifte mellem driftsformer skal du skrue bagkappen 1/4 omgang, mens lygten er slukket, trykke pa knappen og
stramme bagkappen, mens du holder knappen nede.

Sektioner af tilstande:

[1] - Firefly-tilstande, [2] — Hovedtilstande, [3] — Turbo-tilstande, [4] — Strobe-tilstande

I SLUKKET TILSTAND:

1 klik: For at teende den sidst brugte tilstand.

Tryk og hold: For at teende Fireflyl-tilstand [Sektion 1]. At holde knappen nede vil starte cyklingen gennem tilstandene:
Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1.

| TANDT TILSTAND:

1 klik: For at slukke lygten.

Tryk og hold: For at begynde at cykle gennem tilstandene i den relevante sektion.

Det samme i SLUKKET og TANDT TILSTAND:

2 klik: For at teende hovedtilstanden [Sektion 2]. Et andet dobbeltklik skifter mellem de valgte tilstande i [Sektion 1] og
[Sektion 2].

3 klik: For at taende Turbo-tilstand [Sektion 3].

4 klik: For at taende Strobe-tilstand [Sektion 4].

Automatisk hukommelse. Efter slukning gemmes den sidst brugte tilstand til hurtig adgang ved naeste taending.

Sikre hgj lysstyrke-tilstande. Turbo-tilstandene giver maksimal lysstyrke, indtil temperaturen pa lygten og batteriets
udladningsstrgm ikke overskrider kritiske veerdier.

Digital lysstabilisering & sikker blgdstartsystem giver mulighed for laengere driftstid, forlaeenger levetiden pa genopladelige
batterier og beskytter dem mod overudladning eller overophedning.

Aktiv temperaturkontrol. Nar temperaturen pa lygten naermer sig kritisk, reduceres lysstyrken til en sikker vaerdi, sa lygten
undgar overophedning i leengere perioder. Under gode luftkglingsforhold leverer lygten lys uden at reducere lysstyrken.
Advarselsindikationen viser batteriniveauet og temperaturen inde i lygten.

Lavt batteriniveau. Nar batteriniveauet er cirka <25%, vil farve-LED'en vise advarselsniveauet ved at blinke orange hvert 2.
sekund. Ved yderligere spaendingsreduktion vil lysstyrken begynde at falde i trin for at sikre batteriet og brugeren. Hvis
lysstyrken pa tilstanden (undtagen Firefly-tilstande og Main1) er cirka <25% af den nominelle veerdi, vil den primaere LED
blinke 2 gange. Kritisk batteriniveau pa cirka <10% angives ved at blinke rgdt en gang i sekundet.

Hgj temperatur. Nar temperaturen stiger til advarselsniveauet, blinker farve-LED'en orange 3 gange hvert 2. sekund. Ved
kritisk niveau blinker den rgdt 3 gange hvert sekund. Lysstyrken begynder at falde til et sikkert niveau.

Las-funktion. Skru bagkappen 1/4 omgang for at beskytte mod utilsigtet taending. Tilstandsindikationen vil vaere slukket.
Multifarvet tilstandsindikering. Korte blink hvert 4. sekund viser batteriniveauet selv i SLUKKET tilstand (indtil
batteriniveauet falder under det kritiske niveau). Indikationen hjaelper ogséd med at finde lygten i mgrket.

Teaend/sluk multicolor tilstandsindikering. Indikationen er som standard slukket i Firefly-tilstande (deaktiveret efter 10
sekunders drift) og i SLUKKET tilstand. For at taende/slukke det, skal du skrue bagkappen 1/4 omgang, trykke pa knappen og
mens du holder knappen nede, stramme og skrue bagkappen igen. Indstillingerne vil blive gemt, selv nar batteriet skiftes.
Ultra-lavt stremforbrug g@r det muligt for farveindikationen at fungere i la&engst muligt tidsrum.

ADVARSLER

For effektiv drift af lygten anbefaler vi 18650 Li-lon-batterier uden PCB (beskyttede) pa maks. 70 mm laeengde.
Lygten kan hurtigt blive varm i Turbo-tilstande, Strobe2 og Strobe3 og aflade batteriet med hgje stremme. Lad ikke lygten
vaere uden opsyn, da det meget kraftige lys kan varme genstande op og forarsage brand.

Fglg altid instruktionerne i denne manual og anbefalingerne om brug af batterier.

Brug kun de anbefalede strgmkilder.

Vend ikke batteriets polaritet.

Modificer ikke eller omform lygten og dens komponenter, da dette vil annullere din garanti.

Lad ikke vand eller nogen anden vaeske traenge ind i lygten.

Ret ikke en teendt lygte mod folks eller dyrs gjne — det kan forarsage midlertidig blindhed.

Lad ikke bgrn bruge lygten uden din hjzlp.

Producenten er ikke ansvarlig for skader pa brugeren, hvis de skyldes forkert brug af produktet.

Noukwhe
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VEDLIGEHOLD OG OPBEVARING
Det anbefales at renggre gevind og O-ringe for snavs og gammelt fedt en eller to gange om aret. Husk, at slidt
teetningsmateriale ikke kan give palidelig beskyttelse mod vand og stgv. Forurening samt mangel pa smgremiddel
forarsager hurtig slid pa gevind og teetningsringe.
For at renggre gevindene, ggr fglgende:
1. Skru endekappen af, og fjern teetningsringen forsigtigt med en tandstik (brug ikke skarpe metalgenstande, da de
kan beskadige ringen).



Ter teetningsringen grundigt af med en blgd klud (eller tissue). Brug ikke oplgsningsmidler. Hvis taetningsringen er
slidt eller beskadiget, skal du erstatte den med en ny.

Renggr metalgevindene med en bgrste ved hjaelp af ethanol. Veer forsigtig med at undga, at den pafgrte vaeske
kommer ind i lommelygten eller endekappen, da det kan medfgre funktionsfejl.

Efter renggring smgr gevindet og teetningsringen med polyalphaolefin-baseret silikonegummi, f.eks. Nyogel 760G.
Anvendelse af andre typer fedt er uacceptabelt. | tilfaelde af aktiv drift og udnyttelse i stgvede miljger anbefales
det at renggre og smgre dele sa ofte som ngdvendigt.

VI ANBEFALER IKKE at efterlade strgmkilder i lommelygten i leengere perioder, da batterier (iseer engangsbatterier) kan
lekke af forskellige grunde og beskadige lommelygtens indre dele. Hvis du gnsker at opbevare din lommelygte i standby
med batterier i, skal du fgrst installere nye og kvalitetsbatterier, opbevare lommelygten ved en acceptabel drifts
temperatur for batterier og kontrollere batteriernes tilstand mindst en gang om maneden. Hvis du bemaerker tegn pa fejl,
skal du fjerne batterierne fra lommelygten og bortskaffe dem.

GARANTI OG SERVICE
Prolutech tilbyder gratis garantireparationer i 5 ar (undtagen batterier, opladere, kontakter og stik, som har 2 ars garanti)
fra kpbsdatoen, hvis der er et dokument, der bekraefter kpbet. Garantien daekker ikke skader under:

1.
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Forkert brug.

Forsgg pa at endre eller reparere lommelygten af ukvalificerede specialister.

Langvarig brug i klorerede og forurenede vaesker eller havvand.

Udsaettelse for hgje temperaturer og kemikalier (inklusive vaesker fra defekte batterier).
Brug af lavkvalitetsbatterier.
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ESPECIFICACIONES

Luz para uso diario: disefio compacto, botdn lateral conveniente, acabado mate especial anti-abrasivo sin estriado aspero.
Funda, iman incorporado fuerte y clip de acero robusto. Luz constante sin parpadeos

Luz para bicicletas: hecha de aluminio de grado aeronautico, compatible con soporte de liberacion rdpida duradero
Electrénica potente que proporciona una salida de luz impresionante de hasta 2400 lGmenes y un récord de 200 dias en
modo Luciérnaga

Proteccion total contra agua, suciedad y polvo — la linterna sigue funcionando incluso a 10 metros de profundidad

Haz ancho conveniente de la éptica TIR, protegido de arafiazos por vidrio templado con recubrimiento antirreflectante

La tecnologia innovadora permite usar cualquier bateria 18650 y proporciona proteccidn completa contra cortocircuitos
incluso en caso de contacto entre el conector magnético y objetos metalicos

Control de temperatura activo en tiempo real para prevenir sobrecalentamiento por encima de 58 °C e indicacién de
advertencia de nivel bajo de bateria

Indicador multicolor de temperatura y estado de bateria durante 25 afios ayuda a encontrar la linterna en la oscuridad
Conector magnético robusto y resistente al agua

DESCRIPCION DEL SET Linterna, bateria 18650 Li-lon, cargador USB magnético, funda, clip de bolsillo, 2 anillos O de
repuesto, manual del usuario.

La linterna y los accesorios pueden diferir ligeramente de las imagenes en el manual. El productor se reserva el derecho de
cambiar el paquete a su discrecién sin modificar este manual. Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso.

SERVICIO INICIAL PARA CONFIGURAR/SUSTITUIR LA BATERIA

=

Desenrosque la tapa del extremo.

2. Coloque la bateria con el contacto positivo (+) mirando hacia la cabeza de la linterna.

3. Ajuste la tapa del extremo y apriétela hasta donde pueda. La linterna esta lista para operar.
COMO CONECTAR EL CARGADOR MAGNETICO

Desenrosque la tapa del extremo 1/4 de vuelta y ajuste el cargador magnético a la tapa del extremo.
INDICACION DE COLOR DEL CARGADOR
Cargador no conectado:
Verde — el dispositivo estd en modo de espera.
Cargador conectado:
e Verde parpadeando — evaluacién del voltaje de la bateria
®  Rojo parpadeando — desenrosque la tapa del extremo 1/4 para cargar

e  Naranja parpadeando — el voltaje de la fuente de alimentacién USB es demasiado bajo para continuar
correctamente la carga o hay un mal contacto entre el cargador y la bateria. Intente limpiar la tapa del extremo y
las roscas de las partes de la linterna o use una fuente de alimentacién diferente.

® Rojo — la carga estd en curso, la corriente de carga es 1A.
e Naranja — el voltaje de la fuente de alimentacidon USB es demasiado bajo, la corriente de carga se ha reducido a

la mitad.
e Verde — la carga ha terminado.
OPERACION

Antes de usar: Apriete la tapa del extremo.
TIPO GENERAL
Modos: Firefly1, Firefly2, Modos principales, Turbol, Turbo2 o Turbo3 (ultimo usado en Avanzado, Turbo2 por defecto).

EN ESTADO APAGADO

1 clic: Para encender el Gltimo modo utilizado.

Presiona y mantén: Para comenzar a ciclar a través de los modos Firefly. Suelta para seleccionar. Mantener presionado el
botén comenzara a ciclar a través de los modos principales.

EN ESTADO ENCENDIDO

1 clic: Para apagar la linterna.

Presiona y mantén: Para comenzar a ciclar a través de los modos principales desde cualquier modo. En el modo Firefly1, el



ciclo a través de los modos principales comienza después de ciclar a través de los modos Firefly. Suelta para seleccionar.

2 clics: Para encender el modo Turbo desde cualquier modo. El segundo doble clic regresa al ultimo modo utilizado.

TIPO AVANZADO

Para cambiar entre tipos de operacion, desenrosca la tapa trasera 1/4 de vuelta mientras la linterna estd apagada, presiona
el boton y aprieta la tapa trasera manteniendo presionado el botén.

Secciones de modos:

[1] — Modos Firefly, [2] — Modos principales, [3] — Modos Turbo, [4] — Modos Strobe

EN ESTADO APAGADO:

1 clic: Para encender el ultimo modo utilizado.

Presiona y mantén: Para encender el modo Fireflyl [Seccion 1]. Mantener presionado el boton comenzara a ciclar a través
de los modos: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Mainl - Main2 - Main3 - Turbol.

EN ESTADO ENCENDIDO:

1 clic: Para apagar la linterna.

Presiona y mantén: Para comenzar a ciclar a través de los modos de la seccion correspondiente.

Lo mismo en ESTADO APAGADO y ENCENDIDO:

2 clics: Para encender el modo principal [Seccidn 2]. Otro doble clic cambiara entre los modos elegidos en [Seccion 1] y
[Seccidn 2].

3 clics: Para encender el modo Turbo [Seccién 3].

4 clics: Para encender el modo Strobe [Seccidn 4].

Memoria automatica. Después de apagar, el ultimo modo utilizado se memoriza para un acceso rapido al siguiente
encendido.

Modos de alta luminosidad seguros. Los modos Turbo dan la maxima luminosidad hasta que la temperatura de la linterna 'y
la corriente de descarga de la bateria no superen los valores criticos.

Estabilizacion digital de luz y sistema seguro de arranque suave permiten aumentar el tiempo de funcionamiento, prolongar
la vida util de la bateria recargable y protegerla de sobre-descarga o sobrecalentamiento.

Control activo de temperatura. Cuando la temperatura de la linterna se acerca a un nivel critico, la luminosidad disminuye a
un valor seguro, lo que permite que la linterna evite el sobrecalentamiento durante periodos prolongados. En condiciones
de buena refrigeracion por aire, la linterna proporciona luz sin reducir la luminosidad.

La indicacion de advertencia muestra el nivel de la bateria y la temperatura dentro de la linterna.

Bajo nivel de bateria. Cuando el nivel de la bateria es aproximadamente <25%, el LED de color mostrara el nivel de
advertencia parpadeando en naranja cada 2 segundos. Con una mayor reduccion de voltaje, la luminosidad comenzara a
disminuir en pasos por la seguridad de la bateria y el usuario. Si la luminosidad del modo (excepto los modos Firefly y
Mainl) es aproximadamente <25% del valor nominal, el LED principal parpadeard 2 veces. Un nivel critico de bateria de
aproximadamente <10% se indica parpadeando en rojo una vez por segundo.

Alta temperatura. Cuando la temperatura aumenta al nivel de advertencia, el LED de color parpadea en naranja 3 veces
cada 2 segundos. En el nivel critico parpadea en rojo 3 veces cada segundo. La luminosidad comienza a reducirse a un nivel
seguro.

Funcién de bloqueo. Desenrosca la tapa trasera 1/4 para proteger contra encendidos accidentales. La indicacion de estado
se apagara.

Indicacion de estado multicolor. Cortos destellos cada 4 segundos muestran el nivel de la bateria incluso en estado
APAGADO (hasta que el nivel de la bateria sea inferior al critico). La indicacion también ayuda a encontrar la linterna en la
oscuridad.

Activar/desactivar la indicacion de estado multicolor. La indicacidn esta apagada por defecto en modos Firefly (desactivada
después de 10 segundos de funcionamiento) y en estado APAGADO. Para encender/apagar, desenrosca la tapa trasera 1/4,
presiona el botén y mientras mantienes el botdn presionado, aprieta y desenrosca la tapa trasera nuevamente. Las
configuraciones se memorizaran incluso cuando se cambie la bateria. El consumo de corriente ultra bajo permite que la
indicacidn de color funcione durante el maximo tiempo posible.

ADVERTENCIAS
Para un funcionamiento efectivo de la linterna, recomendamos baterias 18650 Li-lon sin PCB (no protegidas) de no mas de
70 mm de largo.
La linterna puede calentarse rapidamente en modos Turbo, Strobe2 y Strobe3 y descargar la bateria con alta corriente. No
la dejes sin supervision, ya que la luz muy brillante puede calentar objetos y causar incendios.
1. Siempre sigue las instrucciones de este manual y las recomendaciones sobre el uso de la bateria.
Aplica solo las fuentes de alimentacién recomendadas.
No inviertas la polaridad de la bateria.
No modifiques ni recastifiques la linterna y sus componentes, ya que esto te privara de la garantia.
No permitas que el agua o cualquier otro liquido entre en la linterna.
No dirijas una linterna encendida a los ojos de personas o animales: puede causar ceguera temporal.
No permitas que los nifios usen la linterna sin tu asistencia.
El fabricante no sera responsable de ningun dafio causado al usuario si fue causado por un uso indebido del
producto.
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CUIDADO Y ALMACENAMIENTO

Se recomienda limpiar las roscas y los O-rings de suciedad y grasa vieja una o dos veces al afio. Recuerde que un sellado
desgastado no puede proporcionar una proteccion fiable contra el agua y el polvo. La suciedad, asi como la falta de
lubricante, causan un répido desgaste de las roscas y los anillos de sellado.

Para limpiar las roscas, haga lo siguiente:

1.

Desenrosque la tapa de la cola y retire cuidadosamente el anillo de sellado con un palillo (no use objetos
metdlicos afilados, ya que pueden dafiar el anillo).

Limpie bien el anillo de sellado con un pafio suave (o un tissue). No use disolventes. Si el anillo de sellado esta
desgastado o dafiado, sustitialo por uno nuevo.

Limpie las roscas metalicas con un cepillo usando etanol. Tenga cuidado de no permitir que el liquido aplicado
entre en la linterna o en la tapa, ya que esto puede causar fallos en la funcionalidad de la linterna.

Después de la limpieza, lubrique la rosca y el anillo de sellado con grasa de silice a base de polialfaolefina, por
ejemplo, Nyogel 760G. La aplicacién de otros tipos de grasa es inaceptable. En caso de operacion activa y
explotacidn en entornos polvorientos, se recomienda realizar la limpieza y lubricacion de las piezas tan a menudo
como sea necesario.

NO RECOMENDAMOS dejar fuentes de alimentacidon dentro de la linterna durante periodos de almacenamiento
prolongados, ya que las baterias (especialmente las no recargables) pueden gotear por diversas razones y dafiar las partes
internas de la linterna. Si desea mantener su linterna en estado de espera con baterias dentro, instale previamente baterias
nuevas y de alta calidad, almacene la linterna en una temperatura operativa aceptable para las baterias y revise el estado
de las baterias al menos una vez al mes. Si nota algun signo de defectos, retire las baterias de la linterna y deséchelas.

GARANTIA Y SERVICIO

Prolutech ofrece reparaciones de garantia gratuitas durante 5 afios (excluyendo baterias, cargadores, interruptores y
conectores, que tienen 2 afios de garantia) a partir de la fecha de compra, siempre que haya un documento que confirme la
compra. La garantia no se extiende a dafios durante:

1.
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Uso indebido.

Intentos de modificar o reparar la linterna por especialistas no cualificados.

Aplicacién prolongada en liquidos clorados y contaminados o agua de mar.

Exposicidn a altas temperaturas y productos quimicos (incluyendo liquidos de baterias defectuosas).
Uso de baterias de baja calidad.
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SPETSIFIKATSIOONID

Iga pdev kandmiseks mdeldud valgus: kompaktne disain, mugav kiilgnupp, eriline matt anti-h6drdumisviimistlus ilma
jameda kraanita. Kott, tugev sisseehitatud magnet ja vastupidav terasest klamber. Pisiv valgus ilma vilkumata
Rattavalgus: valmistatud lennukite klassi alumiiniumist, sobib vastupidava kiire vabastamise kinnitusega

Tugev elektroonika, mis tagab muljetavaldava valguse valjundi kuni 2400 luumenit ja rekordilised 200 paeva tulelennuki
reziimis

Kogu kaitse vee, mustuse ja tolmu eest — taskulamp t66tab isegi 10 meetri sligavuses

Mugav lai kiirus TIR-optikast, kaitstud kriimustuste eest karastatud klaasi ja peegeldusvastase kattega

Innovaatiline tehnoloogia vGimaldab kasutada mis tahes 18650 akusid ja tagab liihise kaitse isegi magnetilise Ghenduse ja
metallobjektide vahelise kontakti korral

Aktiivne reaalajas temperatuuri kontroll, et valtida Glekuumenemist ile 58 °C ja madala aku taseme hoiatus
Mitmevarviline temperatuuri ja aku oleku indikatsioon 25 aasta jooksul aitab pimedas taskulampi leida

Robustne ja veekindel magnetiline Ghendus

SETI KIRJELDUS Taskulamp, 18650 Li-lon aku, magnetiline USB-laadija, kott, tasku klamber, 2 varu O-réngast, kasutusjuhend.
Taskulamp ja tarvikud vdivad pisut erineda kdsiraamatu piltidest. Tootja jatab endale diguse muuta pakendit oma
drandgemise jargi ilma selle juhendi muutmiseta. Spetsifikatsioonid vGivad muutuda ilma ette teatamata.

ALGNE TEENINDUS BATERI KINNITAMINE/VAHETAMINE

1. Keerake sabaots lahti.

2. Asetage aku nii, et positiivne kontakt (+) oleks suunatud taskulambi pea poole.

3. Reguleerige sabaots ja keerake see nii tihedalt kui véimalik kinni. Taskulamp on kasutamiseks valmis.
KUIDAS UHENDADA MAGNETLAADIJA

Keerake sabaots lahti 1/4 ringist ja reguleerige magnetlaadija sabaotsaga.
LAADIMISRIISTADE VARVI NAIDIK
Laadija pole ihendatud:
Roheline — seade on ootereZiimis.
Laadija on (ihendatud:
o  Roheline vilgub — aku pinget hinnatakse
®  Punane vilgub — keerake sabaots lahti 1/4 laadimiseks
e  Oranz vilgub — USB toiteallika pinge on liiga madal, et laadimist Gigesti jatkata, vGi halb kontakt laadija ja aku
vahel. Proovige puhastada sabaotsa ja taskulambi osade keerme vGi kasutage teistsugust toiteallikat.
®  Punane — laadimine kaib, laadimisvool on 1A.
e  Oranz — USB toiteallika pinge on liiga madal, laadimisvool on poole vorra vahenenud.
®  Roheline — laadimine on I6ppenud.
KASUTAMINE
Enne kasutamist: Keerake sabaots tihedalt kinni.
ULDINE Tiitip
ReZiimid: Firefly1, Firefly2, Peamised reZiimid, Turbol, Turbo2 v&i Turbo3 (viimati kasutatud Taiustatud, Turbo2 vaikimisi).

VAUA LULITATUD OLEKUS

1 klikk: Kdivitab viimati kasutatud reziimi.

Pikaajaline vajutus: Alustab Firefly-reziimide tsiklit. Vabasta valimiseks. Nupu all hoidmine alustab P&hireziimide tstiklit.
SISSELULITATUD OLEKUS

1 klikk: Lilitab taskulambi valja.

Pikaajaline vajutus: Alustab Pohireziimide tsiiklit igast reziimist. Fireflyl-reziimis algab PShireziimide tsukkel parast Firefly-
reziimide tsuklit. Vabasta valimiseks.

2 klikki: Kaivitab Turbo-reZiimi igast reZiimist. Teine kahekordne klikk toob tagasi viimati kasutatud reziimi.

EDENENUD TUUP

ToimimisreZiimide vahel vahetamiseks keera takjakork 1/4 ringi, kui taskulamp on valja lulitatud, vajuta nuppu ja pinguta
takjakork, hoides nuppu all.

ReZiimide osad:

[1] - Firefly-reZiimid, [2] — Pohireziimid, [3] — Turbo-reZiimid, [4] — Strobe-reZiimid



VALJA LULITATUD OLEKUS:

1 klikk: Kaivitab viimati kasutatud reziimi.

Pikaajaline vajutus: Kdivitab Fireflyl-reziimi [Osa 1]. Nupu all hoidmine alustab reziimide tstklit: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 -
Mainl - Main2 - Main3 - Turbo1.

SISSELULITATUD OLEKUS:

1 klikk: Lulitab taskulambi vélja.

Pikaajaline vajutus: Alustab antud osa reZiimide tsiklit.

Samad toimingud VALJA LULITATUD ja SISSELULITATUD olekutes:

2 klikki: Kaivitab POhireziimi [Osa 2]. Teine kahekordne klikk vahetab valitud reziimide vahel [Osas 1] ja [Osas 2].

3 klikki: Kaivitab Turbo-reZiimi [Osa 3].

4 klikki: Kaivitab Strobe-reziimi [Osa 4].

Automaatne malu. Valjalulitamisel salvestatakse viimati kasutatud reziim kiireks juurdepaasuks jargmise sisselilitamise ajal.
Ohutud korge heleduse reziimid. Turbo-reziimid pakuvad maksimaalset heledust, kuni taskulambi temperatuur ja aku
laadimisvool ei Uleta kriitilisi vaartusi.

Digitaalne valguse stabiliseerimine ja ohutu pehme kaivitussiisteem véimaldavad pikendada kasutusaega, suurendada
laetava aku eluiga ja kaitsta seda lilekoormamise voi Glekuumenemise eest.

Aktiivne temperatuuri juhtimine. Kui taskulambi temperatuur laheneb kriitilisele vaartusele, vaheneb heleduse tase ohutuks
vaartuseks, voimaldades taskulampidel pikka aega Glekuumenemist viltida. Hea 6hutusolukorras suudab taskulamp toota
valgust, vdhendamata heledust.

Hoiatusnaidik naitab aku taset ja temperatuuri taskulambi sees.

Madala aku tase. Kui aku tase on umbes <25%, vilgub varviline LED oranzina iga 2 sekundi jarel, et ndidata hoiatus taset.
Jatkuva pinget langemise korral hakkab heleduse tase jark-jargult vahenema aku ja kasutaja ohutuse huvides. Kui reZiimi
heleduse tase (vilja arvatud Firefly-reziimid ja Main1) on umbes <25% nimivaartusest, vilgub peamine LED 2 korda. Kriitiline
aku tase, umbes <10%, naidatakse vilkuva punase valgusega kord sekundis.

Korge temperatuur. Kui temperatuur tduseb hoiatustaseme lahedale, vilgub varviline LED oranZina 3 korda iga 2 sekundi
jarel. Kriitilisel tasemel vilgub see punasena 3 korda iga sekundi jarel. Heleduse tase hakkab vahenema ohutuks tasemeks.
Lukustamisfunktsioon. Keera takjakork 1/4 ringi, et valtida juhuslikku sisselulitamist. Oleku naidik lulitatakse vélja.
Mitmevirviline oleku naidik. Lithikesed vilkumised iga 4 sekundi jarel naitavad aku taset isegi VALJA LULITATUD olekus (kuni
aku tase langeb kriitiliseks). Naidik aitab ka pimedas taskulampi leida.

Mitmevarvilise oleku naidiku sisse/valja ltlitamine. Naidik on vaikimisi Firefly-reziimides valja lulitatud (vélja lUlitatud parast
10 sekundi kasutamist) ja VAUA LULITATUD olekus. Selle sisse/vilja liilitamiseks keera takjakork 1/4, vajuta nuppu ja hoides
nuppu all, pinguta ja keera takjakork uuesti lahti. Seaded salvestatakse isegi aku vahetamisel. Ulimadal voolutarve
vGimaldab varvilise ndidiku toimimist maksimaalselt kaua.

HOIATUSED
TShusaks to6ks soovitame 18650 Li-lon akusid ilma PCB-ta (kaitsmata), mis ei ole pikemad kui 70 mm.
Taskulamp vdib Turbo-reZiimides, Strobe2 ja Strobe3 kiiresti kuumeneda ja tiihjendada akut suure vooluga. Ara jata seda
tahelepanuta, kuna vaga hele valgus voib kuumutada esemeid ja pShjustada tulekahju.
1. Jargige alati selle kasutusjuhendi juhiseid ja soovitusi akude kasutamiseks.
Kasutage ainult soovitatud toiteallikaid.
Arge pddrake aku polariteeti.
Arge muutke ega iimber kujundage taskulampi ja selle komponente, kuna see tiihistab garantii.
Arge laske vees vdi muul vedelikul taskulampi lekkida.
Arge suunake sisse liilitatud taskulampi inimeste v&i loomade silmadesse — see v8ib pShjustada ajutist pimedust.
Arge laske lastel kasutada taskulampi ilma teie abita.
Tootja ei vastuta kasutajale tekitatud kahju eest, kui see on pohjustatud toote vaarkasutamisest.
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Hooldus ja ladustamine
Soovitatakse puhastada keermed ja O-rongad mustusest ja vanast rasvast tiks voi kaks korda aastas. Pea meeles, et kulunud
tihend ei suuda pakkuda usaldusvaarset kaitset vee ja tolmu eest. Mustus ning maardeaine puudumine p&hjustavad
keermete ja tihendite kiiret kulumist.
Keermete puhastamiseks tee jargmist:
1. Keera I6ppkork lahti ja eemalda tihend koos hambatikuga ettevaatlikult (drge kasutage teravaid metallasju, kuna
need vdivad réngast kahjustada).
2. Puhasta tihend pehme lapiga (v6i salvritiga). Ara kasuta lahusteid. Kui tihend on kulunud v&i kahjustatud, asenda
see uuega.
3. Puhasta metallkeermed harjaga, kasutades etanooli. Ole ettevaatlik, et rakendatud vedelik ei padseks taskulampi
vGi Ioppkorki, kuna see vGib pdhjustada taskulambi talitlushaireid.
Péarast puhastamist maari keermed ja tihend poltalphaolefiinil pohineva silikoonrasvaga, nt Nyogel 760G. Muude
rasvade kasutamine on vastuvdetamatu. Aktiivse t60 ja tolmuste keskkondade korral soovitatakse osi puhastada
ja madrida nii tihti kui vajalik.



ME EI SOOVITA jitta energiaallikaid taskulampi pikaks ajaks, kuna patareid (eriti mitte laetavad) vGivad erinevatel pShjustel
leket teha ja kahjustada taskulambi sisemisi osi. Kui soovid hoida oma taskulampi ooteolekus patareidega, paigalda
eelnevalt uued ja kvaliteetsed patareid, hoia taskulampi patareide jaoks vastuvGetaval temperatuuril ja kontrolli patareide
seisukorda vahemalt kord kuus. Kui markad defekte, eemalda patareid taskulampist ja kdrvalda need.

GARANTII JA TEENINDUS

Prolutech pakub tasuta garantii parandusi 5 aasta jooksul (valja arvatud patareid, laadijad, lilitid ja pistikud, millel on 2-
aastane garantii) ostukuupdevast, kui on olemas ostu tdendav dokument. Garantii ei kehti kahjustuste kohta, mis on
pohjustatud:

1.
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Vale kasutamise tottu.

Katsetest muuta voi parandada taskulampi kvalifitseerimata spetsialistide poolt.
Pikaajalisest rakendamisest klooritud ja saastunud vedelikes vGi merevees.

K&rge temperatuuride ja kemikaalide (sealhulgas defektsete patareide vedelikud) mdjule.
Madala kvaliteediga patareide kasutamisest.
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TEKNINEN TIETO

Paivittaiseen kayttoon tarkoitettu valo: kompakti muotoilu, kateva sivupainike, erityinen mattapintainen naarmuuntumaton
viimeistely ilman karkean kaiverruksen. Kotelot, vahva sisddnrakennettu magneetti ja kestava terasklipsi. Vakaa valo ilman
vilkkumista

Polkupydravalo: valmistettu ilmailualan alumiinista, yhteensopiva kestdva nopea vapautuskiinnike

Tehokas elektroniikka tarjoaa vaikuttavaa valoa jopa 2400 lumenia ja ennatys 200 padivaa tulilennossa

Taydellinen suoja vedelts, liialta ja polyltd — taskulamppu jatkaa toimintaa jopa 10 metrin syvyydessa

Kaytannollinen levea sade TIR-optiikasta, suojattu naarmuilta karkaistulla lasilla, jossa on heijastamaton pinnoite
Innovatiivinen teknologia mahdollistaa minka tahansa 18650-akun kayton ja tarjoaa taydellisen suojan oikosululta jopa
magneettisen liittimen ja metalliesineiden vélisessa kontaktissa

Aktiivinen reaaliaikainen lampatilan valvonta estda ylikuumenemista yli 58 °C ja varoitus matalasta akku-tasosta
Monivarinen lampotila- ja akku-tilan osoitus 25 vuotta auttaa |6ytamaan taskulampun pimedassa

Kestava ja vetta kestdava magneettinen liitin

SETIN KUVAUS Taskulamppu, 18650 Li-lon akku, magneettinen USB-laturi, kotelo, taskuklipsi, 2 vara-O-rengasta,
kayttéohje.

Taskulamppu ja tarvikkeet voivat hieman poiketa kasikirjan kuvista. Tuottaja pidattaa oikeuden muuttaa pakettia oman
harkintansa mukaan ilman taman kayttéohjeen muuttamista. Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

ALKUPALVELU AKUN ASENTAMINEN/ VAIHTAMINEN

1. Irrota hantdosa.

2. Aseta akku niin, etta positiivinen napa (+) on taskulampun pdan suuntaan.

3. S&aada hantaosa ja kirista se niin tiukasti kuin mahdollista. Taskulamppu on kadyttovalmis.
MIKAN TAVALLINEN MAGNEETTILADAIN

Irrota hidntdosa 1/4 kierrosta ja sddda magneettinen laturi hantdosaan.
LATAUSLAITTEEN VARI-INDIKAATIO
Laturi ei ole kytketty:
Vihred — laite on odotustilassa.
Laturi kytketty:
®  Vihrea vilkkuu — akun jannitteen arviointi
e Punainen vilkkuu — irrota hdntdosa 1/4 lataamista varten
®  Oranssi vilkkuu — USB-virtalahteen jannite on liilan matala lataamisen jatkamiseksi oikein tai huono yhteys laturin
ja akun valilla. Yritd puhdistaa hdntdosa ja taskulampun osien kierteet tai kdyta toista virtaldhdetta.
®  Punainen — lataus on kdynnissd, latausvirta on 1A.
®  Oranssi — USB-virtalahteen jannite on liilan matala, latausvirta on puolittunut.
e  Vihred — lataus on valmis.
KAYTTO
Ennen kaytt6a: Kirista hantaosa.
YLEINEN TYYPPI
RezZiimit: Fireflyl, Firefly2, Paatilat, Turbol, Turbo2 tai Turbo3 (viimeksi kdytetty Edistyneissa, Turbo2 oletusarvoisesti).

SAMMUTETUSSA TILASSA

1 napsautus: Viimeksi kdytetyn tilan kdynnistamiseksi.

Paina ja pida: Aloittaaksesi Firefly-tilojen kierron. Vapauta valitaksesi. Pida painettuna aloittaaksesi paatilojen kierron.
KAYNNISSA OLEVASSA TILASSA

1 napsautus: Taskulampun sammuttamiseksi.

Paina ja pida: Aloittaaksesi paatilojen kierron mista tahansa tilasta. Fireflyl-tilassa paatilojen kierto alkaa Firefly-tilojen
kierron jalkeen. Vapauta valitaksesi.

2 napsautusta: Turbo-tilan kdynnistamiseksi mista tahansa tilasta. Toinen kaksoisnapsautus palauttaa viimeksi kdytetyn
tilan.



EDISTYNYT TYYPPI

Toimintatyyppien vaihtamiseksi irrota takakansi 1/4 kierroksella, kun taskulamppu on sammutettuna, paina nappia ja kirista
takakansi pitden nappia painettuna.

Tilojen osat:

[1] — Firefly-tilat, [2] — Paatilat, [3] — Turbo-tilat, [4] — Strobe-tilat

SAMMUTETUSSA TILASSA:

1 napsautus: Viimeksi kdytetyn tilan kdynnistamiseksi.

Paina ja pida: Fireflyl-tilan kdynnistamiseksi [Osa 1]. Pida nappia painettuna, niin aloitat kierron: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3
- Mainl - Main2 - Main3 - Turbol.

KAYNNISSA OLEVASSA TILASSA:

1 napsautus: Taskulampun sammuttamiseksi.

Paina ja pida: Aloittaaksesi relevantin osan tilojen kierron.

Sama SAMMUTETUSSA ja KAYNNISSA OLEVASSA TILASSA:

2 napsautusta: Paatilan kdynnistamiseksi [Osa 2]. Toinen kaksoisnapsautus vaihtaa valittujen tilojen valilld [Osassa 1] ja
[Osassa 2].

3 napsautusta: Turbo-tilan kdynnistamiseksi [Osa 3].

4 napsautusta: Strobe-tilan kdynnistamiseksi [Osa 4].

Automaattinen muisti. Sammuttamisen jalkeen viimeksi kaytetty tila tallennetaan nopeaa paasya varten seuraavalla
kaynnistyksella.

Turvalliset korkean kirkkauden tilat. Turbo-tilat antavat maksimaalista kirkkauden, kunnes taskulampun lampétila ja akun
purkuvirta eivat ylita kriittisia arvoja.

Digitaalinen valon stabilointi ja turvallinen pehmea kdynnistysjarjestelma mahdollistavat kayttdajan pidentamisen,
latausakun elinidn pidentdmisen ja sen suojaamisen ylikuormitukselta tai ylikuumenemiselta.

Aktiivinen l[amp6étilan sdato. Kun taskulampun lampétila 1ahestyy kriittista tasoa, kirkkaus vahenee turvalliseen arvoon,
jolloin taskulamppu voi valttaa ylikuumenemista pitkdn aikaa. Hyvissa ilmastointitilanteissa taskulamppu antaa valoa ilman
kirkkauden laskemista.

Varoitusnayttd ndyttdaa akun tason ja lampétilan taskulampun sisalla.

Alhainen akun taso. Kun akun taso on noin <25%, vérillinen LED vilkkuu oranssia joka 2. sekunti varoitustason
osoittamiseksi. Jatkuvalla jannitteen alenemisella kirkkaus alkaa laskea turvallisuuden vuoksi akun ja kayttajan hyvaksi. Jos
tilan kirkkaus (paitsi Firefly-tilat ja Main1) on noin <25% nimellisesta arvosta, paa-LED vilkkuu 2 kertaa. Kriittinen akun taso
noin <10% osoitetaan vilkkuvalla punaisella kerran sekunnissa.

Korkea lampédtila. Kun lampdtila nousee varoitustasolle, varillinen LED vilkkuu oranssia 3 kertaa joka 2. sekunti. Kriittisella
tasolla se vilkkuu punaista 3 kertaa joka sekunti. Kirkkaus alkaa laskea turvalliselle tasolle.

Lukitusominaisuus. Irrota takakansi 1/4 kierroksella estadksesi tahattoman kdynnistamisen. Tilanndytté sammuu.
Monivdérinen tilandytto. Lyhyet vilkkumiset joka 4. sekunti ndyttavat akun tason jopa SAMMUTETUSSA TILASSA (kunnes
akun taso laskee kriittiseksi). Indikaatio auttaa myos 16ytdmaan taskulampun pimedssa.

Monivarisen tilandyton kytkeminen péalle/pois. Indikaatio on oletuksena pois paalta Firefly-tiloissa (pois kdytosta 10
sekunnin kayton jalkeen) ja SAMMUTETUSSA TILASSA. Kytkedksesi sen paalle/pois, irrota takakansi 1/4 kierroksella, paina
nappia ja pida se alhaalla, kirista ja irrota takakansi uudelleen. Asetukset tallennetaan jopa akun vaihdon aikana. Erittdin
alhainen virrankulutus mahdollistaa varindytén toimimisen mahdollisimman pitkaan.

VAROITUKSET
Tehokkaaksi kdytoksi suosittelemme 18650 Li-lon akkuja ilman PCB
ad (suojattuja) enintdgdan 70 mm pitkdna.
Taskulamppu voi kuumentua nopeasti Turbo-tiloissa, Strobe2 ja Strobe3, ja purkaa akun korkealla virralla. Al3 jit4 sita ilman
valvontaa, koska erittdin kirkas valo voi kuumentaa esineitd ja aiheuttaa tulipalon.
1. Seuraa aina taman kayttéoppaan ohjeita ja suosituksia akkujen kaytosta.
Kayta vain suositeltuja virtaldhteita.
Ald kaanna akun napaisuutta.
Al muokkaa tai valaa taskulamppua ja sen osia, silld se mittdi takuun.
Al3 salli veden tai minkd3n muun nesteen paasya taskulamppuun.
Al3 suuntaa paalld olevaa taskulamppua ihmisten tai eldinten silmiin — se voi aiheuttaa tilap&ista sokeutta.
Al3 salli lasten kayttaa taskulamppua ilman apuasi.
Tuottaja ei ole vastuussa kayttdjalle aiheutuneista vahingoista, jos ne johtuvat tuotteen virheellisesta kaytosta.
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HOITO JA VARASTOINTI
Suositellaan puhdistamaan kierteet ja O-renkaat lialta ja vanhasta rasvasta kerran tai kaksi vuodessa. Muista, etta kulunut
tiiviste ei voi tarjota luotettavaa suojaa vedelta ja polylta. Lika ja voiteluaineen puute aiheuttavat kierteiden ja tiivisteiden
nopeaa kulumista.
Puhdistaa kierteet seuraavasti:
1. Irrota loppukorkki ja poista tiiviste varovasti hammastikulla (dla kdyta terdvia metalliesineitd, koska ne voivat
vahingoittaa tiivistettd).
2. Pyyhi tiiviste huolellisesti pehmeill kankaalla (tai nenéliinalla). Ald kdyta liuottimia. Jos tiiviste on kulunut tai
vaurioitunut, vaihda se uuteen.



Puhdista metallikierteet harjalla kdyttaen etanolia. Ole varovainen, jotta kdytetty neste ei padse taskulamppuun
tai loppukorkkiin, silld se voi aiheuttaa toimintahairioita.

Puhdistuksen jalkeen voitele kierre ja tiiviste polyalfasykloparafiinipohjaisella silikonirasvalla, esim. Nyogel 760G.
Muiden rasvatyyppien kayttd on hyvaksymatonta. Aktiivisessa kaytossa ja polyisissa ymparistdissa suositellaan
puhdistamaan ja voitelemaan osia niin usein kuin tarpeen.

EMME SUOSITTELE jattamaan virtaldhteita taskulamppuun pitkaksi aikaa, koska paristot (erityisesti kertakayttoparistot)
voivat vuotaa eri syista ja vahingoittaa taskulampun sisdosia. Jos haluat pitda taskulampun valmiustilassa paristot sisalla,
asenna ensin uudet ja laadukkaat paristot, sdilyta taskulamppua paristojen hyvaksyttavassa toimintalampétilassa ja tarkista
paristojen kunto vahintdan kerran kuukaudessa. Jos huomaat vikoja, poista paristot taskulampusta ja havita ne.

TAKUU JA PALVELU
Prolutech tarjoaa ilmaisia takuu korjauksia 5 vuoden ajan (poislukien paristot, laturit, kytkimet ja liittimet, joilla on 2 vuoden
takuu) ostopdivastd, jos on olemassa ostotodistus. Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet:

1.
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Vaarasta kaytosta.

Yrityksistd muuttaa tai korjata taskulamppua patevoimattomien asiantuntijoiden toimesta.
Pitkdaikaisesta kaytosta klooratuissa ja saastuneissa nesteissa tai merivedessa.

Altistumisesta korkeille lampotiloille ja kemikaaleille (mukaan lukien viallisten paristojen nesteet).
Huonolaatuisten paristojen kaytosta.
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NPOAIATPADE:

Dwg KaBnuepwvAg xpriong: cupnayng oxediaon, BoAkd MAGYLo KOUpTE, EL6IKO HaAT avTL-ypat{ouvioTikd dviplopa xwpig
TPaxLd vathov. OnKN, LOXUPOC EVOWUATWHEVOG HAyVITNG KOl AvOEKTIKY LETAAAKT KAUT. Stabepd dwe Xwpic avalapmeg
Dwg MOSNAATOU: KATAOKEUAOHUEVO OO OAOULLIVLO OLEPOVALUTINYLKAG, CULBATO e avBeKTIKA ypriyopn aneleuBépwon
IKavr) NAEKTPOVIKN TIOU TTAPEXEL EVTIUTWOLOKN €080 PpwTOC €wg 2400 lumen kat pekop 200 nuepwv o€ Asttoupyia Firefly
JUVOALKN TtpooTtacio amno vepo, BpwuLd Kal okovn — o ¢akog cuvexilel va Aettoupyel akopa kot o€ Babog 10 pétpwy
Avetn eupela 6€opn amno TIR-optics, mpootateupevn amo ypatlouviEG e KpUoTallo avOektikd o Bpalion pe
QVTLAVAKAQOTIKNA eTkAAL N

Kavotopog Texvoloyia ou EMLTPEEL TN XPrON omoLacdnmote pnatapiag 18650 kal mapéxeL mArpn mpootacio ano
BpoyukUKAWA akOpUa Kol O€ TEpIMTWon eNadng LETAEY TOU LAYVNTIKOU GUVOEGHOU KOl LETOAALKWY OVTIKELLEVWY
Evepyn mapakololBnaon Beppokpaciag og mpayuaTiko xpovo yla thv mpdAnyn unepBéppavonc dvw twy 58 °C kat
npoeldomnoinon xaunAfig otdbung pratapiag

MoAUxpwun €vEelén Bepokpaciag KoL KATAoTaong uatopiag yia 25 xpévia Bonda otnv elpeon Tou dpakol 6To OKOTASL
AvOEeKTIKOG Kal adLdBpoxog LayvNTIKOG CUVSECHOG

NEPIFPA®H ZET Qakog, unatapio 18650 Li-lon, payvntikog dpoptiotric USB, Brkn, KAuT toénng, 2 epedpikd O-rings,
eyxepiblo xpnong.

O dakog kal ta ateooudp pmopei va StadEpouv eAadpwe amo TG EKOVECG 0To eyxeLpidlo. O mapaywyog diatnpei to
Sikalwpa va aAAGEEL TN CUCKEUAOLA KATA TNV KPLON TOU XWPLG VO TPOTIOTIOLOEL AUTO TO eyXELPLdLo. OL tpodiaypadég
evbéxetal va aAAd€ouv xwpig mpostdomoinon.

APXIKH YMHPEZIA MNA NA PYOMIZETE/ANTIKATAZTHZETE TH MMATAPIA

1. ZeBLSwOTe TO KATAKL TNG OUPAG.

2. TomoBetnote tnv pnatapia pe tnv Betikn emadn (+) va elval otpappévn mpog 1o KEpAAL tou pakou.

3. PuBuiote T0 KAmMAKL TG oUPAC Kat odiéte To 600 To Suvatov replocdtepo. O hakog eival £ToLoC yia Aettoupyia.
NQ3 NA ZYNAEZETE TO MATNHTIKO ®OPTIZTH

ZeBLOWOTE TO KATIAKL TNG 0UPAG KATA 1/4 KUKAOU Ko pUBLILOTE TOV HayvNTIKO GOPTLOTH OTO KATIAKL THG OUPAS.

ENAEIZH XPQMATOZ ®OPTIZTH
DopTLloTNG pUn ouvdedepévoc:
Mpdowo — n cuokeur ival o avapovn.
DopTtiotrg ouvdedepévog:
e [paocwo avaBoofrivel — afloAdynaon Tng TAong tg pnataplog
o Kokkwo avaBooBrivel — £gBLEWOTE TO KAMAKL TG OUPAG Katd 1/4 yia dpdption
o  [optokaAi avapocBrivel — n tédon tg nyng USB eivatl moAl xapnAr ylo owaoth ouveéxLon tg ¢opTLong f Kakn
enadn petafl doptiot Kot protapiag. AOKIUAOTE vo KaBaploETE TO KATIAKL TNG OUPAC KOl TLC OTIEIPES TWV
MeEPWV TOu daKoU f XpnoLlomoLiote pia dtadopetikn tnyn tpododoaioc.
o  KOKKvo — n poption eival og €€€AEN, n pon doptiong sivat 1A.
®  [optokaAl — n tdon tng mnyng USB eivat moAl xaunAn, n por ¢poptiong £xet LelwOel oTo ULOO.
e [lpdacwo — n dpoption €xel oAoKANPwOEL.
AEITOYPTIA
Mpwv amo tn xprion: difte To KAMAKL TNG OUPAC.
FENIKOZ TYNOZ
Kataotdoelc: Fireflyl, Firefly2, Kipleg kataotdoelg, Turbol, Turbo2 ) Turbo3 (teheutaia xpnotonoloUevn o
Mpoxwpnuéva, Turbo2 amo npoemiloyn).




2E KATAZTAZH ANENEPIONOIHZIHZ

1 KAk: o VoL EVEPYOTIOLHOETE TNV TEAEUTALO XPNOLLOTOLOUKEVN KATAOTACH.

Miéote kat kpatnote: MNa va Eekvioete TNV evaAdayr] Hetatl Twv tponwv Firefly. Apriote yia va emihé€ete. Kpatwvrag
TatnUEVO To Kouurti Ba Eekvrioel n evaAhayn LETAEY TWV BACLKWV TPOTIWV.

2E KATAZTAZH ENEPITONOIHZHZ

1 KALK: Mo va arevepyomoLnoeTe Tn Gako.

Miéote kal kpatnote: MNa va EeKVAOETE TNV evaAlayr] HETaE) Twv BACIKWVY TPOTIWYV armd onoladAmoTte Katdotaon. ITnv
katdotaon Fireflyl, n evallayn HeETOEY TWV BACLKWY TPOTWY EEKLVA LETA TNV eVOAayn LeTafU Twv Tponwy Firefly. Adrote
yla va eTUAEEETE.

2 kKAK: o va evepyomotioete tn Aettoupyia Turbo amno onotadnmnote kataotaon. O 6e0tepog SUTAOG KALK ETULOTPEPEL TNV
televtaia xpnolpomnoloUevn Katdotaon.

NPOHIMENOZ TYNOZ

Mo va aMagete petal tinwv Aettoupyliag, £efLOwWoTe TNV Tiow KarmdkL katd 1/4 evw o akdg elval amevepyonotnuévog,
TALTAOTE TO KOUMTTL Kot 0 i€Te TNV Miow KAmAKL KpOTWVTOC TO KOUUTL tatnuévo.

TuApaTa AELTOUpYLWV:

[1] — Aettoupyieg Firefly, [2] — Baowkég Aettoupyieg, [3] — Aettoupyieg Turbo, [4] — Asttoupyieg Strobe

2E KATAXTAZH ANENEPTONOIHZHZ:

1 KALK: [La vaL EVEPYOTIOLOETE TNV TEAEUTALO XPNOLUOTIOLOULEVN KATAOTACN.

Miéote kal kpatnote: MNa va evepyornotfjoete tn Aettoupyia Fireflyl [TuApa 1]. Kpatwvtag to Kouurmi matnuévo, fa
gekwvnoete tnv evalhayn: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1.

2E KATAXTAZH ENEPTONOIHZHZ:

1 KALK: Mo va arevepyomoLnoeTe Tn Gako.

Miéote kal kpatnote: Mo va EeKVAOETE TNV evaAayr] HETAEY TWV OXETIKWY TUNUATWV.

1610 ZE KATASTASH ANENEPTOMNOIHIHS kot IE KATASTASH ENEPFOMNOIHZHS:

2 kAK: Mo va evepyomotoete tn Baoikn Asttoupyia [Tunua 2]. O §gUtepog SUTAOG KALK OAAGTEL LETOED TWV ETUAEYUEVWV
Aettoupylwy [2to TuRua 1] kad [Eto Tunua 2].

3 kAK: Mo va evepyomolioete tn Asttoupyia Turbo [Tunua 3].

4 kAik: Tla vo evepyorolrjoete Tt Asttoupyia Strobe [Tunua 4].

Autopatn pvhAun. Metd tnv amnevepyomnoinon, n tTeAevtaia XpnoLOomoLloU LEVN KATAOTOON anobnKeUeTaL yLa ypriyopn
npooPaocn tnv endpevn popd mou Ba evepyomoinOet.

Aodaleig Aettoupyieg uPnAng pwtewvotntag. Ot Turbo AelToupyileg MAPEXOUV HEYLOTN GWTELVOTNTA PEXPLS OTOU N
Beppokpacio Tou Gakou Kal n por PEVHATOC TNG Uatopiag Sev EEMEPACOUV TIC KPIOLUES TIUEC.

H ynolakn otabepomnoinon ¢wtog kat to cuotnua achalols armalig EKKivnong EMTPEMOUV TNV EMEKTACN TNG SLAPKELOC
Aettoupylag, Tnv abénon tng Stapketag {wng TNG Uatapiag KaL tny mpootacia tng anod unepdopTion f urepBépuavan.
Evepydg €heyxog Beppokpaciag. Otav n Beppokpacio tou pakol mAnoLaleL o€ kpiolo eninedo, N GWTEWVOTNTA HUELWVETAL
o€ aodalég eninedo, entpénovrag otov Gpakd va anodpUyeL TNV UTEPOBEPHAVON YLO TIAPATETAUEVEG TTIEPLOSOUG. Z€ KAAEG
GUVONKEG aePLOpOL, 0 PaKOC MAPEXEL PWE XWPIE Vo LELWVEL TN PwTeVOTNTA.

H €vdeitn mpoeldomoinong deixvel to eminedo tng unatapiag kot tn Oepuokpacio péca otov Gako.

XoapunAo eninedo pnatapiog. Otav to eninedo NG punatapiag eival nepinou <25%, n €yxpwin LED Ba Sei&el to eninedo
npoeldomnoinong avapoofrivovtag noptokaAi kabe 2 Seutepodenta. Me tn Pelwaon TNG TAong, N pwiewvotnTa apxilel va
UELWVETAL VL0 TV AoPANELD TNG UIOTAPLOG KL TOU Xproth. Av N GWTEWVOTNTA TNG KATAOTOONG (EKTOC artd TouG TPOTTOUG
Firefly kot Main1) eival mepinouv <25% tng ovOUAOTIKAC TG, N KUpLa LED Ba avaBoofrvel 2 dopec. Eva kpiotpo emninedo
unatapiog nepinouv <10% unodekvietal pe avaBooBnua KOKKIVo pia dpopd to deutepOAemnto.

YynAn Beppokpacia. Otav n Beppokpacia ptaoel o eninedo npoetdonoinong, n €yxpwin LED avaBoofrivel moptokahi 3
dopég kabe 2 Seutepohenta. 2 kpiolpo eninedo avapoofrivel KOkkvo 3 popeg To deutepolento. H pwtewvotnta apyilet
va LELwvetal o aopalEg eninedo.

Nettoupyio KAELOWHATOG. ZeBLOWOTE TNV ToW KOTAKL Katd 1/4 yla va mpootateloeTe amod tuyaia evepyonoinon. H évéelén
Kataotaong opnveL

MoAUxpwn €vEeLEn KOTAOTAONG. ZUVTOUEG AVAAAUTEG KAOE 4 SeutepOlemnta Selxvouv To eninedo tng unatapiog akoua
kot og KATAZTASH ANENEPTONOIHIHS (uéxpl to eminedo tng pratapiag va yivel kpttikd). H évbelén BonBa emiong otnv
gUpeon Tou pakol oTo OKOTASL.

Evepyomnoinon/anevepyomnoinon tng moAUxpwung EvEelEng katdotaonc. H éveelgn eival amevepyomnotnuévn amno
nipoemloyn otig Aettoupyieg Firefly (amevepyomownpévn petd anod 10 SeutepdAenta Aettoupylag) Kal o€ KATaoTach
AMENEPTOMOIHIHE. Ma va thv eVePYOTOLAOETE/ aIMEeVEPYOTIOLA OETE, EEBLBWOTE TNV TioWw KAmAKL katd 1/4, matrote to
KOUUTTL KOLL EVW KPATATE TO KOUUTTL matnpévo, odifte kat EeBldwote Eava tnv miow kamdkt. Ot puBuiocslg Ba amobnkeutolv
KoM KAl 0tav oaAAGEeTe TV pratapia. H e€apeTikd xapnAn KatoavaAwon peVOTOC ETUTPETEL OTNV TIOAUXPWN EVOELEN
va Aeltoupyei 600 T0 Suvatdv MEPLOCOTEPO.

NMPOEIAONOIHZEIZ
Mo aroteAeopatikr) Aettoupyla, cuviotoU e pnatapieg 18650 Li-lon xwpic PCB (un mpootateupéveg) mou Sev eivat
peyaAUTepeG arod 70 mm UARKOG.
O dakog pnopet va BeppavBel ypriyopa oe Aettoupyieg Turbo, Strobe2 kat Strobe3 kat va anodopticet T pnatapia pe
uPnAn por. Mnv tov adrvete xwpig emtiPAedn, kaBwg To MOAU dwWTEWVO dwG Umopel va BepUAVEL AVTLIKELLEVO KaL VO
T(POKAAECEL TIUPKAYLA.

1. Ndvta va akohouBeite tig 08nyieg autol Tou eyxelptdiou Kal TIC CUGTACELC YLaL TN XPron TN Uatapiag.

2. XPNOLULOTOLELTE HOVO TLG CUVIOTWEVES TINYEG EVEPYELAG.

3. Mnv avaoTpEDETE TNV TTOALKOTNTA TNG UITATAPLAG.



4.  Mnv TpOTOTOLELTE I} AVAKATAOKEUALETE TN GAKO KoL T EEXPTALATA TOU, KaBw¢ autd Ba oag oTEPHOEL TNV
gyyunon.

5.  Mnv emLTpENETE OTO VEPO 1 0€ omoLodnmoTe AAAO UYpO va eLloENBEL oTN daKO.

Mnv kateuBUVeTe €vav evepyo Gako oTa HATLA avOpwTwy f {wwV: UITopel va TTPoKaAETEL TpoowpLvh TUdAwon.

7.  Mnv emutpénete ota maldld va XpnoLomolouy tov ¢pako xwpig tn fonbeld oag.
O kataokevaotng dev Ba eivat umevBUVOCG yLa omoLadnmoTe LA TToU TIPOKARBNKE OTOV XProTn €AV TPOKANONKE
ard Kakr xprion tou mpoidvrog.
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®PONTIAA KAl ANOGHKEYZH

Juviotatal va kabapilete Tic omeipeg kat ta O-rings amnod Bpwitd kat maAld Airmavon pia ) SVo dpopég to xpdvo. Na Bupdote
otL pa pBapuévn adpayiba dev unmopei va mpoodépel aLOmLoTn npootacio anod to vepd Kal tn okovn. H pimavon kabwg
kat n EMewbn Autavtikol pokaAoUv ypriyopn ¢00opd Twv oTEPWHUATWY KOl TwV SakTUAiwv odpdayLlong.

MNa va kaBapioete Ta oneipwpata, KAVTe Ta €€AG:

1. ZeBLBwOTe TO KATAKL Kol 0P ALPEDTE TIPOCEKTIKA TO SaxTUALSL oppdyLlong pe pio oSovtoyAudida (un
XPNOLUOTIOLEITE aLUNPA LETOAALKA avTIKELpEVa, KaBwG urmopei va BAdPouv to SaxTtuAidt).

2. Ikoumiote KaAd to SaxTtuAidL odpdylong pe Eva LaAako mavi (i xaptopdvtilo). Mnv xpnotuoroleite SLAAUTEG.
Edv to SaxtulisSL odpaylong eival GpOAPUEVO 1 KOTECTPAUUEVO, AVTLKATOOTHOTE TO HE VO VEO.

3.  KaBapiote ta peTaAAKA oTteipwpaTa LE pia BolpToa Xpnotpomnolwvtag atBavoAn. Npocete va unv emtpéPete
0TO UYPO ToU edappdletal va eloéABeL otn Gako 1) 0To KATIAKL, KABwE auTd Unmopel va TpokaAEoEL
SuoheLtoupyieg.

Metd tov kaBaplopd, AUTAveTe To omelpwia Katl To SaxtuAidt odpdylong pe Aimavon pe Baon
noAvaAdaolediveg, m.x. Nyogel 760G. H edpappuoyr) GAAwv tnwv Almaveong eival anapddektn. e mepintwon
evepync Asttoupylog Kot EKUETAAAEUGNG OE OKOVEG, CUVLOTATOL VA TIPOYLOTOTIOLE(TE TOV KABapLOUO Kal Tn
Almavon twv e€aptnudtwy 600 cuxVva lval amapaitnTo.

AE ZYNIZTOYME va adrvete nnyEg tpododociog péoa otn Gpakod yla peyala xpovikad dtaothipata anobnkeuong, kabwg ot
umnatapieg (16iwg oL un emavadoptildopevec) pmopei va Stappevcouv yia Stddopoug Adyoug Kat va BAAPoUV Ta ECWTEPLIKA
uépn TG dakov. Edv BENETE va KpATAOETE TN GAKO OE KATAOTACN OVOOVIG E UITATOPLEG LECQ, EYKOTAOTHOTE
T(PONYOUUEVWG VEEG KL UPNANG TIOLOTNTOC UMATAPLEG, amoBnkeVvote tn Gpakod o anmodekth Bepokpacia Aettoupylag yla
pmatapleg Kot EAEYETE TNV KATACOTOON TWV UIMOTAPLWY TOUAAXLOTOV pia dpopd to unva. Edv mapatnproete onuadia
EAATTWHATWY, adALPECTE TIG UmaTapieg amd tn ¢ako kol arnoppite Tig.

EFTYHZH KAI YNHPEZIA
H Prolutech mapéxel Swpedv eyyUnUEVES ETILOKEVEG yLa 5 XpovLa (KTOC Ao TIG UIATapies, TOUG GOPTLOTES, TOUG SLAKOTITEG
KOLL TOUG OUVSETNPEG, OL OTtoloL £X0UV €YyUNON 2 €TWV) OO TNV NUEPOUNVIX ayYopag AV UTTAPXEL €yypacdo Tou va
eruBeBatwvel Tnv ayopd. H eyyunon 8ev kaAUTTTEL TNULEG KATA TN SLApKELa:

1. AavBaopévng xpnong.

2. NpoomnaBewwv va tpomonotnBolv 1 va EMLOKEVOOTOUV oL pakol amod pn eEeLSIKEVUEVOUG ELOIKOUG.

3. Makpoxpoviog edpappoyng oe YAwplwpéva Kat LoAuopéva uypd i Balacowvo vepo.

4. 'ExBeonc og uPnAég Beppokpaoieg KoL XNUIKA (CUUTTEPIAOUBOVOUEVWY TWV UYPWV ATIO EAATTWHATIKES

umnatapieg).
5. XpAong KOKAG ToLOTNTOG UITATapLWV.
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SPECIFIKACIOK

Mindennapi hasznalatra készilt fény: kompakt kialakitas, kényelmes oldalsé gomb, kiilonleges matt, karcallé felllet, durva
barazdalas nélkiil. Tok, erds beépitett magnes és robusztus fémbdl késziilt klipsz. Allandé fény villogas nélkiil
Kerékparlampa: légi kozlekedési min&ségl aluminiumbal készilt, tartds gyorskioldd tartdoval kompatibilis

Erés elektronika, amely leny(ig6z6 fénykibocsatast biztosit akar 2400 lumenig és rekord 200 napot a T(zlégy izemmddban
Teljes védelem a viz, piszok és por ellen — a zseblampa akar 10 méter mélységben is miikodik

Kényelmes, széles fénysugar a TIR-optikabdl, karcdllo edzett liveggel, anti-visszaverd bevonattal

Innovativ technolégia, amely lehetévé teszi barmilyen 18650 akkumulator hasznalatat, és teljes védelmet nyujt a rovidzarlat
ellen, még magneses csatlakozo és fém targyak kozotti érintkezés esetén is

Aktiv, valos idejli h6mérséklet-ellen6rzés a 58 °C-ot meghaladd tulmelegedés megakadélyozasara és alacsony
akkumulatorszint figyelmeztetése

Tobbszinli hémérséklet- és akkumulator allapot kijelzés 25 évig segit a zseblampa megtalalasaban sotétben

Robusztus és vizallé magneses csatlakozo

SZETT LEIRAS Zseblampa, 18650 Li-lon akkumulator, magneses USB t6lt6, tok, zsebklipek, 2 pét O-gy(ir(, hasznélati
utmutatd.

A zseblampa és a tartozékok kis mértékben eltérhetnek a hasznalati utmutato képeitdl. A gyartd fenntartja a jogot a
csomagolas modositdsara sajat belatasa szerint, anélkiil hogy ezt a hasznalati Utmutatot mddositana. A specifikaciok
el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

KEZDETI SZOLGALTATAS AKKU TELEPITESE/CSEHESE

1. Csavarja le a hatsé kupakot.
2. Helyezze be az elemet Ugy, hogy a pozitiv érintkezé (+) a zseblampa feje felé nézzen.
3. Allitsa be a hatso kupakot, és htizza meg a lehetd legjobban. A zsebldmpa hasznélatra kész.

HOGYAN KAPCSOLJIA OSSZE A MAGNESES TOLTOT

Csavarja le a hatso kupakot 1/4 fordulatra, és igazitsa a magneses t6lt6t a hatso kupakhoz.
TOLTO SZiN INDIKACIO
T6lt6 nincs csatlakoztatva:
26ld — az eszkdz varakozo izemmaddban van.
Tolt6 csatlakoztatva:
e  70ld villog — az akkumulator fesziiltsége értékelve
®  Piros villog — csavarja le a hatso kupakot 1/4-tel a toltéshez
o  Narancssarga villog — az USB tapegység fesziiltsége tul alacsony a helyes toltés folytatasahoz, vagy rossz
kapcsolat van a tolt6 és az akkumulator kdzott. Prébalja meg tisztitani a hatsd kupakot és a zsebldmpa részeinek
menetét, vagy hasznaljon masik tapegységet.
®  Piros — a toltés folyamatban van, a toltési aram 1A.
e  Narancssarga — az USB tdpegység fesziiltsége tul alacsony, a toltési aram felez6dott.
®  7Z6ld — a toltés befejez6dott.
HASZNALAT
Hasznalat el6tt: Huzza meg a hatsé kupakot.
ALTALANOS TiPUS
Maddok: Fireflyl, Firefly2, F6 médok, Turbol, Turbo2 vagy Turbo3 (legutdbb hasznalt Fejlett médban, Turbo2
alapértelmezett).

KIKAPCSOLT ALLAPOTBAN

1 kattintds: Az utolsé haszndlt Gzemmdd aktivalasdhoz.

Tartsd lenyomva: A Firefly izemmaddok ciklusanak megkezdéséhez. Engedd el a valasztashoz. A gomb lenyomva tartasa
megkezdi a f6 Gzemmaddok ciklusat.

KIKAPCSOLT ALLAPOTBAN

1 kattintds: A zseblampa kikapcsolasahoz.



Tartsd lenyomva: A 6 lizemmaodok ciklusanak megkezdéséhez barmely Gzemmdédbdl. Fireflyl izemmaddban a f6
izemmaodok ciklusa a Firefly Gzemmaddok ciklusa utan kezdédik. Engedd el a valasztashoz.

2 kattintas: Turbo izemmad aktivalasahoz barmely izemmaddbdl. A masodik dupla kattintas visszaallitja az utolsé hasznalt
izemmodot.

FEJLETT TiPUS

Az izemmddok kozotti valtashoz csavard le a hatsé fedelet 1/4-tel, mikézben a zseblampa ki van kapcsolva, nyomd meg a
gombot, és mikézben lenyomva tartod, hiizd meg a hatso fedelet.

Uzemmodok részei:

[1] - Firefly Gzemmddok, [2] — F6 izemmddok, [3] — Turbo izemmaddok, [4] — Strobe Gizemmddok

KIKAPCSOLT ALLAPOTBAN:

1 kattintds: Az utolsé haszndlt Gzemmdd aktivalasdhoz.

Tartsd lenyomva: A Fireflyl izemmadd aktivalasahoz [1. rész]. A gomb lenyomva tartasdval megkezded a ciklust: Fireflyl -
Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1l.

KIKAPCSOLT ALLAPOTBAN:

1 kattintds: A zseblampa kikapcsolasahoz.

Tartsd lenyomva: A megfelels rész izemmadjainak ciklusanak megkezdéséhez.

Ugyanaz KIKAPCSOLT és KIKAPCSOLT ALLAPOTBAN:

2 kattintas: A f6 izemmaod aktivaldsahoz [2. rész]. A masodik dupla kattintds valt a kivalasztott izemmaddok kozott [1. rész]
és [2. rész] kozott.

3 kattintas: A Turbo izemmad aktivalasahoz [3. rész].

4 kattintas: A Strobe (izemmod aktivalasahoz [4. rész].

Automatikus memoria. Kikapcsolas utan az utolsé hasznalt Gizemmad tdroldsra keriil a gyors hozzaférés érdekében a
kovetkezé bekapcsolaskor.

Biztonsagos magas fényer6 Gzemmaodok. A Turbo Gzemmaddok maximalis fényt adnak, amig a zseblampa hémérséklete és az
akkumulator kisttési aram nem lépi tul a kritikus értékeket.

Digitalis fénystabilizalas és biztonsagos lagy inditasi rendszer lehet6vé teszi a miikddési id6 meghosszabbitasat, az
akkumuldtor élettartamanak novelését és annak védelmét a tultoltéstdl vagy tulmelegedéstdl.

Aktiv h6mérséklet-szabalyozas. Amikor a zseblampa hémérséklete megkozeliti a kritikus szintet, a fényerd csdkken egy
biztonsagos szintre, lehetévé téve a zseblampa szamara, hogy elkerilje a hosszu tava tulmelegedést. J6 szellGztetési
korilmények kézott a zseblampa vilagit, anélkil, hogy csokkentené a fényerét.

A figyelmeztetd kijelz6 mutatja az akkumuldtor szintjét és a zsebldmpa belsé h6mérsékletét.

Alacsony akkumulator szint. Amikor az akkumuldtor szintje korulbelll <25%, a szines LED narancssargara villog 2
masodpercenként a figyelmeztetd szint jelzésére. Az allando fesziiltségcsokkenéssel a fényerd csokkenni kezd a biztonsag
érdekében az akkumulator és a felhaszndald szdmara. Ha az tizemmad fényer6 (kivéve a Firefly Gzemmaddokat és a Main1)
korulbelll <25% a névleges értéktdl, a f6 LED 2-szer villan. A kritikus akkumulator szint kérilbelll <10%-ban piros
villanasként jelzi, egy alkalommal masodpercenként.

Magas hémérséklet. Amikor a h6mérséklet eléri a figyelmeztet§ szintet, a szines LED narancssargara villog 3-szor 2
masodpercenként. Kritikus szinten pirosra villan 3-szor masodpercenként. A fényer6 csokken egy biztonsagos szintre.
Zaro funkcio. A hatso fedelet 1/4-tel csavard le, hogy megakadalyozd a véletlen bekapcsolést. A kijelz6 sotétben marad.
Tobbszin( allapotjelzé. Rovid villandsok minden 4 masodpercben mutatjak az akkumulator szintet még KIKAPCSOLT
ALLAPOTBAN (amig az akkumulator szintje kritikusra nem csckken). A kijelzés segit a zsebldmpa megtalalasaban sététben is.
A tobbszin( allapotjelz6 bekapcsolasa/kikapcsolasa. Az dllapotjelzés alapértelmezés szerint ki van kapcsolva a Firefly
tizemmaodokban (kikapcsolva 10 masodperc hasznalat utan) és KIKAPCSOLT ALLAPOTBAN. A bekapcsoldshoz/kikapcsolashoz
csavard le a hatso fedelet 1/4-tel, nyomd meg a gombot és tartsd lenyomva, majd hizd meg a hatso fedelet és csavard ki
Ujra. A beadllitdsok a kdvetkez6 akkumulator csere soran is tarolddnak. Az rendkivil alacsony energiafogyasztas lehetévé
teszi, hogy a szines kijelzé a lehetd leghosszabb ideig miikodjon.

FIGYELMEZTETESEK
Hatékony hasznalathoz javasoljuk, hogy 18650 Li-lon akkumulatorokat hasznaljon PCB nélkiil (nem védettek), legfeljebb 70
mm hosszusagu.
A zseblampa gyorsan felmelegedhet Turbo izemmaddokban, Strobe2 és Strobe3, és magas drammal kisiti az akkumulatort.
Ne hagyja felligyelet nélkil, mert a nagyon fényes fény felmelegitheti az objektumokat és tiizet okozhat.
1. Mindig kévesse a haszndlati utasitasokat és az akkumuldtor hasznalatdra vonatkozé ajanlasokat.
Csak a javasolt tdpegységeket haszndlja.
Ne forditsa meg az akkumulator polaritasat.
Ne mddositsa vagy ne ontse le a zseblampat és annak alkatrészeit, mivel ez érvényteleniti a garanciat.
Ne engedje, hogy viz vagy mas folyadék keriiljon a zseblampaba.
Ne iranyitsa a bekapcsolt zseblampat emberek vagy allatok szeme felé — ez atmeneti vaksagot okozhat.
Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljék a zsebldmpat az On segitsége nélkiil.
A gyartd nem vallal felel6sséget a felhasznaldnak okozott karokért, ha azok a termék hibas hasznalatabol
adddnak.
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APOLAS ES TAROLAS
Ajanlott évente egyszer vagy kétszer megtisztitani a meneteket és az O-gy(ir(iket a szennyez&désektdl és a régi zsirtol. Ne



feledje, hogy a kopott tomités nem tud megbizhaté védelmet nyujtani a viz és a por ellen. A szennyez&dés, valamint a
ken&anyag hidanya gyorsan elhasznalja a meneteket és a tomit6gydirtiket.
A menetek tisztitdsahoz tegye a kovetkezbket:
1. Csavarja le a végkupakot, és dvatosan tavolitsa el a tomit6gy(ir(it egy fogpiszkaléval (ne hasznaljon éles
fémszerszamokat, mert karosithatjak a gy(irdit).
2. Alaposan torolje le a tomitégyir(t egy puha ruhdval (vagy zsebkenddvel). Ne hasznaljon olddszereket. Ha a
tomitégylrd elhasznalddott vagy megsériilt, cserélje ki ujja.
3. Tisztitsa meg a fémmeneteket egy kefével etanolt hasznalva. Vigyazzon, hogy a hasznalt folyadék ne keriljon a
zsebldmpaba vagy a végkupakba, mivel ez m(ikodési hibdkat okozhat.
Tisztitas utan kenje be a meneteket és a tomitdgydir(it polialfaolefinnel készilt szilikonzsirral, pl. Nyogel 760G.
Mas tipusu zsirok alkalmazasa elfogadhatatlan. Aktiv hasznalat és poros kornyezet esetén ajanlott a részek
tisztitasat és kenését sziikség szerint végezni.

NEM AJANLJUK, hogy hosszu tavon tarolja az energiaforrasokat a zseblampaban, mivel az elemek (kiiléndsen az egyszer
hasznalatosak) kiilénb6z6 okokbdl szivaroghatnak, és karosithatjak a zseblampa belsé részeit. Ha azt szeretné, hogy a
zseblampa készenléti allapotban maradjon az elemekkel, el6sz6r helyezzen be Uj, kivalé mindségl elemeket, tarolja a
zseblampat az elemek szamara megfeleld miikodési h6mérsékleten, és ellendGrizze az elemek allapotat legalabb havonta
egyszer. Ha barmilyen hibajelenséget észlel, tavolitsa el az elemeket a zsebldampabdl, és selejtezze azokat.

GARANCIA ES SZOLGALTATAS
A Prolutech 5 év ingyenes garancialis javitast biztosit (kivéve az elemeket, tolt6ket, kapcsoldkat és csatlakozdkat, amelyek 2
éves garanciaval rendelkeznek) a vasarlads datumatdl, ha van olyan dokumentum, amely megerésiti a vasarlast. A garancia
nem terjed ki a kbvetkez6 okok miatt bekovetkezd karokra:

1. Hibas hasznalat.
Kisérletek a zsebldmpa mddositasara vagy javitasara nem képzett szakemberek altal.
Hosszu tavu alkalmazas klérozott és szennyezett folyadékokban vagy tengervizben.
Magas hémérsékletnek és vegyszereknek (beleértve a hibas elemekbdl szarmazé folyadékokat) vald kitettség.
Alacsony mingség(i elemek hasznalata.
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SPECIFICHE

Faro per uso quotidiano: design compatto, pulsante laterale conveniente, finitura opaca speciale anti-abrasione senza
scanalature ruvidi. Custodia, forte magnete incorporato e robusta clip in metallo. Luce costante senza sfarfallio

Luce per bicicletta: realizzata in alluminio di grado aeronautico, compatibile con supporto rapido e durevole

Elettronica potente che fornisce un'uscita luminosa impressionante fino a 2400 lumen e un record di 200 giorni in modalita
Firefly

Protezione totale da acqua, sporcizia e polvere — la torcia continua a funzionare anche a 10 metri di profondita

Fascio ampio e confortevole dell'ottica TIR, protetto da graffi da vetro temperato con rivestimento antiriflesso

Tecnologia innovativa che consente I'uso di qualsiasi batteria 18650 e fornisce piena protezione contro i cortocircuiti anche
in caso di contatto tra il connettore magnetico e oggetti metallici

Controllo attivo della temperatura in tempo reale per prevenire il surriscaldamento oltre i 58 °C e indicazione di livello di
batteria basso

Indicatore multicolore di temperatura e stato della batteria per 25 anni aiuta a trovare la torcia al buio

Connettore magnetico robusto e resistente all'acqua

DESCRIZIONE DEL SET

Torcia, batteria 18650 Li-lon, caricatore USB magnetico, custodia, clip da tasca, 2 anelli O di ricambio, manuale d'uso.
La torcia e gli accessori possono differire leggermente dalle immagini nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
modificare I'imballaggio a propria discrezione senza modificare questo manuale. Le specifiche possono cambiare senza
preavviso.

SERVIZIO INIZIALE
PER INSTALLARE/SOSTITUIRE LA BATTERIA

1. Svitare il tappo posteriore.
2. Posizionare la batteria con il contatto positivo (+) rivolto verso la testa della torcia.
3. Regolare il tappo posteriore e stringerlo il pil possibile. La torcia & pronta per l'uso.

COME COLLEGARE IL CARICATORE MAGNETICO

Svitare il tappo posteriore per 1/4 di giro e regolare il caricatore magnetico sul tappo posteriore.

INDICAZIONE DEL COLORE DEL CARICATORE
Caricatore non collegato:
Verde — il dispositivo & in modalita attesa.
Caricatore collegato:
e Verde lampeggiante — valutazione della tensione della batteria
®  Rosso lampeggiante — svitare il tappo posteriore per 1/4 per la carica
e  Arancione lampeggiante — la tensione della fonte USB & troppo bassa per continuare correttamente la carica o
c'e un cattivo contatto tra caricatore e batteria. Provare a pulire il tappo posteriore e le filettature delle parti della
torcia, oppure utilizzare un'altra fonte di alimentazione.
® Rosso — la carica € in corso, la corrente di carica e 1A.
e  Arancione — la tensione della fonte USB & troppo bassa, la corrente di carica & stata ridotta della meta.
e Verde — la carica € completata.
FUNZIONAMENTO
Prima dell'uso: stringere il tappo posteriore.
TIPO GENERALE
Modalita: Fireflyl, Firefly2, Modalita principali, Turbo1l, Turbo2 o Turbo3 (ultimamente usato in Avanzato, Turbo2 per
impostazione predefinita).




STATO OFF

1 clic: Per attivare I'ultima modalita utilizzata.

Tieni premuto: Per avviare la selezione delle modalita Firefly. Rilascia per selezionare. Tenendo premuto il pulsante, si
avviera la selezione delle modalita principali.

STATO ON

1 clic: Per spegnere la torcia.

Tieni premuto: Per avviare la selezione delle modalita principali da qualsiasi modalita. Nella modalita Fireflyl, la selezione
delle modalita principali inizia dopo la selezione delle modalita Firefly. Rilascia per selezionare.

2 clic: Per attivare la modalita Turbo da qualsiasi modalita. Il secondo doppio clic riporta I'ultima modalita utilizzata.

TIPO AVANZATO

Per passare tra i tipi di funzionamento, svita il tappo posteriore di 1/4 mentre la torcia & spenta, premi il pulsante e riavvita
il tappo posteriore mantenendo il pulsante premuto.

Sezioni delle modalita:

[1] — Modalita Firefly, [2] — Modalita principali, [3] — Modalita Turbo, [4] — Modalita Strobe

STATO OFF:

1 clic: Per attivare I'ultima modalita utilizzata.

Tieni premuto: Per attivare la modalita Fireflyl [Sezione 1]. Tenendo premuto il pulsante, si avviera la selezione delle
modalita: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1.

STATO ON:

1 clic: Per spegnere la torcia.

Tieni premuto: Per avviare la selezione delle modalita della sezione pertinente.

Stesse funzioni in STATO OFF e ON:

2 clic: Per attivare la modalita principale [Sezione 2]. Un altro doppio clic passera tra le modalita selezionate in [Sezione 1] e
[Sezione 2].

3 clic: Per attivare la modalita Turbo [Sezione 3].

4 clic: Per attivare la modalita Strobe [Sezione 4].

Memoria automatica. Dopo lo spegnimento, |'ultima modalita utilizzata viene memorizzata per un accesso rapido alla
successiva accensione.

Modalita di alta luminosita sicure. Le modalita Turbo forniscono la massima luminosita fino a quando la temperatura della
torcia e la corrente di scarica della batteria non superano i valori critici.

La stabilizzazione digitale della luce e il sistema di avvio morbido sicuro consentono di aumentare il tempo di utilizzo,
prolungare la vita della batteria ricaricabile e proteggerla da sovrascarica o surriscaldamento.

Controllo attivo della temperatura. Quando la temperatura della torcia si avvicina al valore critico, la luminosita diminuisce
a un valore sicuro, permettendo alla torcia di evitare il surriscaldamento per periodi prolungati. In condizioni di buona
ventilazione, la torcia fornisce luce senza ridurre la luminosita.

L'indicazione di avviso mostra il livello della batteria e la temperatura interna della torcia.

Livello basso della batteria. Quando il livello della batteria & circa <25%, il LED colorato mostrera il livello di avviso

per la sicurezza della batteria e dell'utente. Se la luminosita della modalita (eccetto le modalita Firefly e Main1) é circa <25%
del valore nominale, il LED principale lampeggia 2 volte. Un livello critico della batteria di circa <10% & indicato da un
lampeggio rosso una volta al secondo.

Alta temperatura. Quando la temperatura aumenta al livello di avviso, il LED colorato lampeggia in arancione 3 volte ogni 2
Funzione di blocco. Svita il tappo posteriore di 1/4 per proteggerti da attivazioni accidentali. L'indicazione dello stato si
spegne.

Indicazione di stato multicolore. Brevi lampeggi ogni 4 secondi mostrano il livello della batteria anche in STATO OFF (fino a
quando il livello della batteria non diventa critico). L'indicazione aiuta anche a trovare la torcia al buio.
Attivazione/disattivazione dell'indicazione di stato multicolore. L'indicazione & disattivata per impostazione predefinita
nelle modalita Firefly (disattivata dopo 10 secondi di funzionamento) e in STATO OFF. Per attivarla/disattivarla, svita il tappo
posteriore di 1/4, premi il pulsante e, mantenendo il pulsante premuto, riavvita e svita di nuovo il tappo posteriore. Le
impostazioni verranno memorizzate anche quando si cambia la batteria. Il consumo di corrente estremamente basso
consente all'indicazione colorata di funzionare il piu a lungo possibile.

AVVERTENZE
Per un funzionamento efficace della torcia, si consiglia di utilizzare batterie 18650 Li-lon senza PCB (non protette) lunghe
non pit di 70 mm.
La torcia puo scaldarsi rapidamente in modalita Turbo, Strobe2 e Strobe3 e scaricare la batteria con corrente elevata. Non
lasciarla senza supervisione, poiché una luce molto brillante potrebbe scaldare oggetti e provocare incendi.
1. Seguisempre le istruzioni di questo manuale e le raccomandazioni sull'uso della batteria.
Utilizza solo le fonti di alimentazione raccomandate.
Non invertire la polarita della batteria.
Non modificare o ricostruire la torcia e i suoi componenti, in quanto cio annullera la garanzia.
Non consentire a acqua o altri liquidi di entrare nella torcia.
Non puntare una torcia accesa negli occhi di persone o animali: potrebbe causare cecita temporanea.
Non permettere ai bambini di utilizzare la torcia senza la tua assistenza.
Il produttore non sara responsabile per eventuali danni causati all'utente se derivano da un uso improprio del
prodotto.
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CURA E STOCCAGGIO
Si raccomanda di pulire i filetti e gli O-ring da sporco e vecchio grasso una o due volte all'anno. Ricorda che una guarnizione
usurata non puo fornire una protezione affidabile da acqua e polvere. La sporcizia, cosi come la mancanza di lubrificante,
causano un rapido usura dei filetti e degli anelli di tenuta.
Per pulire i filetti, procedi come segue:
1. Svita il tappo finale e rimuovi con cautela I'anello di tenuta con uno stuzzicadenti (non usare oggetti metallici
appuntiti, poiché possono danneggiare I'anello).
2. Pulisci accuratamente |'anello di tenuta con un panno morbido (o un fazzoletto). Non usare solventi. Se I'anello di
tenuta e usurato o danneggiato, sostituiscilo con uno nuovo.
3. Pulisci i filetti metallici con un pennello utilizzando etanolo. Fai attenzione a non far entrare il liquido applicato
all'interno della torcia o del tappo finale, poiché potrebbe causare guasti nella funzionalita della torcia.
Dopo la pulizia, lubrifica il filetto e I'anello di tenuta con un grasso a base di polialfaolefine, ad es. Nyogel 760G.
L'applicazione di altri tipi di grasso & inaccettabile. In caso di utilizzo attivo e sfruttamento in ambienti polverosi, si
raccomanda di eseguire la pulizia e la lubrificazione delle parti quanto piu spesso & necessario.

NON RACCOMANDIAMO di lasciare le fonti di alimentazione all'interno della torcia per un lungo periodo di stoccaggio,
poiché le batterie (soprattutto quelle non ricaricabili) possono perdere per vari motivi e danneggiare le parti interne della
torcia. Se desideri mantenere la torcia in stato di attesa con le batterie all'interno, installa prima batterie nuove e di alta
qualita, conserva la torcia a una temperatura operativa accettabile per le batterie e controlla lo stato delle batterie almeno
una volta al mese. Se noti segni di difetti, rimuovi le batterie dalla torcia e smaltiscile.

GARANZIA E SERVIZIO
Prolutech offre riparazioni in garanzia gratuite per 5 anni (esclusi batterie, caricatori, interruttori e connettori, che hanno
una garanzia di 2 anni) dalla data di acquisto, a condizione che sia presente un documento che confermi I'acquisto. La
garanzia non si estende ai danni durante:

1. Usoimproprio.

2. Tentativi di modificare o riparare la torcia da parte di specialisti non qualificati.

3. Applicazione a lungo termine in liquidi clorurati e contaminati o acqua di mare.

4. Esposizione a temperature elevate e sostanze chimiche (inclusi i liquidi provenienti da batterie difettose).
Uso di batterie di bassa qualita.
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SONRAITHE

Solas laethuil: dearaidh comhoibrithe, cnaipe taobh disiil, criochnd frith-scriosadh mat gan sleamhain garbh. Cas,
maighnéad laidir comhoibrithe agus clip miotail ldidir. Solas comhoibrithe gan srén

Solas rothair: déanta as alimanam ghrdd aeir, comhoiriinach le cinamh scaoilte laidir

Leictreonaic laidir a sholathraionn toradh solais iontach suas le 2400 lumen agus taifead 200 1a i mdd Linse

Cosaint iomlan 6 uisce, salachar agus deannach — leanfaidh an solas ag obair fit ag doimhneacht 10 méadar

Cinedl leathan aisiuil de TIR-optics, cosanta 6 scratch le gloine tempered le céta frithfhrithchaite

Teicneolaiocht nualach a cheadaionn Usdid aon ceallrai 18650 agus soldthraionn cosaint iomlan 6 ghearrthaisceanna fiu i
gcas teagmhala idir an conector maighnéadach agus réada miotail

Rialt ghrad teochta gniomhach i bhfior-am chun cosc a chur ar shocru suas le 58 °C agus comhoiritinacht leibhéal ceallrai
iseal

Comhoiritnacht il-dathanna teochta agus stadas ceallrai ar feadh 25 bliain a chabhraionn le teacht ar an solas i doimhne
Conector maighnéadach laidir agus uiscedhionach

CUR SINITHE AN TSRAITHE

Solas laimhe, ceallrai 18650 Li-lon, luchtéir USB maighnéadach, cas, clip pdca, 2 O-rings spartha, treoir Usaide.

D'fhéadfadh an solas ldimhe agus na gabhdlais a bheith beagan éagsuil 6 na pictiuir sa treoir. Coimedadfaidh an monardir an
ceart chun an pacaistiu a athru de réir a gcionn féin gan an treoir seo a mhodhnu. D’fhéadfadh na sonraiochtai athrd gan
rabhadh.

SERVIS TOSCA
CHUN CEALLRAI A SHOCRU/NiOS NUA

1. Dun an cds muinch.
2. Cuir an bataireacht isteach le conradh dearfach (+) ag comhoiritiinu le ceann an solas laimhe.
3. Sionnaigh an cas muinch agus comhoiritin go dti go bhfuil sé chomh docht agus is féidir. Ta an solas laimhe réidh
le husaid.
CONAS AN LOTA MAGNEITEACH A CHUMHACHT

Dan an cas muinch le 1/4 casadh agus socraigh an lucht luchtaithe maighnéadach ar an cds muinch.
COMHRAD NA DATHA TABHACHTA
Lucht luchtaithe nach bhfuil ceangailte:
Glas — ta an gléas i mdd feithimh.
Lucht luchtaithe ceangailte:
®  Glas ag lonrd — ag measunu na voltaisti battera
e  Deargaglonrd — dun an cas muinch le 1/4 le haghaidh luchtu
e  Oraiste ag lonri — ta an voltas an fhoinse USB ré-iseal chun leanuint ar aghaidh go ceart leis an luchtu né ta
droch-chontact idir an lucht luchtaithe agus an bataireacht. Bain triail as an cds muinch agus na snaitheanna na
codanna solas laimhe a ghlanadh né Usaid foinsi cumhachta eile.
e  Dearg — ta an luchtu ar siul, ta an reatha luchtu 1A.
e  Ordiste — ta an voltas an fhoinse USB ré-iseal, ta an reatha luchtu laghdaithe go leath.
®  Glas — ta an luchtu criochnaithe.
OIBREACHT
Roimh Usaid: Cuir an cas muinch suas.
CINEAL GINEARALTA
Mddanna: Firefly1, Firefly2, Médanna Priomha, Turbol, Turbo2 né Turbo3 (le déanai Uséidte i hArd, Turbo2 mar shocru
réamhshocraithe).




In STaid OFF

1 clicedil: Chun an méd a Usaidtear deireanach a chasadh air.

Bain Usaid as gniomh fada: Chun tosu ag timthriall na médanna Firefly. Scaoil chun rogha a dhéanamh. M4 choinnitear an
cnaipe bruite, tosaionn sé ag timthriall na médanna Priomh.

In STaid ON

1 cliceail: Chun an flashlight a chasadh off.

Bain Usaid as gniomh fada: Chun tosu ag timthriall na médanna Priomh é aon méd. | méd Fireflyl, tosaionn an timthriall na
maodanna Priomh tar éis an timthriall na médanna Firefly. Scaoil chun rogha a dhéanamh.

2 chlicedil: Chun an mdd Turbo a chasadh air é aon méd. Tugann an dara clicedil ar ais an méd a bhi in Gsaid deireanach.
CINEAL SEO D'ACHTA

Chun dul i dtaithi idir na cinealacha oibritichain, scaoil an cnaipe cuil le 1/4 nuair até an flashlight as, bruigh an cnaipe agus
doirt an cnaipe cuil ag coinneail an cnaipe brduite.

Na codanna médanna:

[1] — Mddanna Firefly, [2] — Médanna Priomh, [3] — Mddanna Turbo, [4] — Mddanna Strobe

In STaid OFF:

1 clicedil: Chun an méd a Usaidtear deireanach a chasadh air.

Bain Usaid as gniomh fada: Chun an méd Fireflyl a chasadh air [Rann 1]. Ma choinnitear an cnaipe bruite, tosaionn sé ag
timthriall na mdédanna: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Priomh1 - Priomh2 - Priomh3 - Turbo1.

In STaid ON:

1 clicedil: Chun an flashlight a chasadh off.

Bain Usaid as gniomh fada: Chun tosu ag timthriall na médanna 6n Rann dbhartha.

Na hoibriuchdin céanna in STaid OFF & ON:

2 chliceail: Chun an méd Priomh a chasadh air [Rann 2]. Labfaidh cliceail dubailte eile idir na médanna roghnaithe i [Rann 1]
agus [Rann 2].

3 chliceail: Chun an mad Turbo a chasadh air [Rann 3].

4 chliceail: Chun an madd Strobe a chasadh air [Rann 4].

Cuimhne uathoibrioch. Tar éis a chasadh as, cuimhnitear an méd a Usaidtear deireanach le haghaidh rochtana tapa ag an
chéad athru.

Mddanna ard-heileacsa sabhailte. Taispednann na mdédanna Turbo an solas is mé go dti go n-éireoidh teocht an flashlight
agus an reatha draein na huibheacha os cionn luachanna criticiula.

Stabilization Solas Digiti agus Conradh Ceangail Séimhe Sabhdilte a cheadaionn méadu ar an ama oibritchain, ag tabhairt
maitheas maireachtala don bharra leis na huibheacha recharge, agus ag cosaint uaidh é na hiochtéiri a mhoillit n6 a
thogtar.

Conradh teochta gniomhach. Nuair a théann teocht an flashlight i dtaithi le luach criticiuil, laghdaitear an leibhéal solais go
luach sabhailte, ag ligean don flashlight seachaint a bheith roimhe go dti go fagann sé go leor ama. | gcdsanna gaoithe
maithe, solathraionn an flashlight solas gan a laghdu.

Taispedntas foldireamh a léirionn leibhéal na huibheacha agus an teocht laistigh den flashlight.

Leibhéal iseal na huibheacha. Nuair ata leibhéal na huibheacha thart ar <25%, taispeanfaidh an LED dathuil leibhéal
foldireamh ag dul ar suil gorm uachtar 2 soicind. Leis an laghdu breise ar voltas, tosdidh an solas ag laghdu i gcéimeanna
chun sabhailteacht na huibheacha agus an Usdideora a chinntit. Ma ta leibhéal na solas (seachas mddanna Firefly agus
Priomh1) thart ar <25% 6 luach ainmnithe, beidh an LED priomha ag soilsit 2 uair. Ta leibhéal criticitil na huibheacha thart
ar <10% a thaispeaint ag soilse gorm 1 uair sa soicind.

Teocht ard. Nuair a éirionn an teocht go leibhéal foldireamh, nochtar an LED dathuil 3 huaire ar gorm 2 soicind. | leibhéal
criticidil, léirionn sé 3 huaire ar phunann 1 soicind. Tosaionn an leibhéal solas ag laghdu go leibhéal sabhailte.

Feidhm Lock-out. Scaoil an cnaipe cuil le 1/4 chun cosaint a thabhairt é shniomh randamach. Casfar an Taispeantas Stdit as.
Taispedntas Stait II-dath. Céad-chasanna gasta gach 4 soicind a léirionn leibhéal na huibheacha fiu i STaid OFF (go dti go n-
islionn leibhéal na huibheacha nios isle na an criticitil). Cuireann an taispeantas freisin le fail an flashlight sa dorchadas.
Cuir an Taispeantas Stait ll-dath ar / as. T4 an taispedntas as de réir réamhshocraithe i médanna Firefly (dicheangailte tar éis
10 soicind oibriochta) agus i STaid OFF. Chun é a chasadh ar / as, scaoil an cnaipe cuil le 1/4, braigh an cnaipe agus ag
coinneail an cnaipe bruite, doirt agus scaoil an cnaipe cuil aris. Tiocfaidh na socruithe go gcuimhnitear fid nuair a athraionn
an barr. Ta consum an-iseal ag ceadu go bhfagfar an taispeantas dathuil ag obair ar feadh tréimhse is mo.

RABHADH
Chun oibriu éifeachtach an flashlight a chinntit, molaimid an 18650 Li-lon a choinneail gan PCB (neamhchdine) nach bhfuil
nios faide nd 70 mm.
Féadfaidh an flashlight a théamh go tapa i médanna Turbo, Strobe2 agus Strobe3 agus tégfaidh sé an barr le reatha ard. Na
fag é gan doird, mar is féidir le solas an-soiléir abhair a théamh agus lasair a chruthu.
1. Lean na treoracha sa chabhair seo agus moltai maidir le hisaid na huibheacha.
Usaid na foinsi cumhachta molta amhdin.
N3 athraigh polarite na huibheacha.
Na hathraigh na seol an flashlight agus a chuid comhphdirteanna mar rachaidh sé i gcoinne do bharantas.
Na ligean le huisce nd le haon leacht eile dul isteach sa flashlight.
Na seol an flashlight ata lasc go dti na suile de dhaoine n6 ainmhithe — d’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le
deacrachtai sealadacha.
7. Naligean do phaisti an flashlight a Usaid gan do chabhair.
Ni bheidh an t-ionadai freagrach as aon dochar a dhéanfar don Usaideoir ma ta sé mar thoradh ar Usaid mhichui
an tairge.
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CURAM AGUS STOCAIL
Moltar glanadh na snaitheanna agus na O-ringa 6 thrua agus aois saile uair amhain né dho sa bhliain. Cuimhnigh nach féidir
le séalaithe claochlaithe cosaint iontaofa a sholdthar 6 uisce agus deannach. Cuirtear cosc ar thuar na snaitheanna agus na
fainni séalaithe le truaillii agus le neamhréiteach.
Chun na snditheanna a ghlanadh, déan mar seo:
1. Scritigh an cludach deiridh agus bain an fainne séalaithe go ciramach le pic san oraiste (na bain Usaid as rudai
miotail géara mar is féidir leo dochar a dhéanamh don fhainne).
2. Glaoigh an fainne séalaithe go ciramach le éadach bog (né tudille). N4 hdsaid tuaslagoiri. Mas é ata i do
ldimhsedil né mas ta sé le briseadh, athraigh é le fainne nua.
3. Glan na snaitheanna miotail le scuab ag Usaid etandl. Bi ciramach nach dtéann an leacht a chuirtear i bhfeidhm
isteach sa soilse nd sa chludach deiridh, mar d'fhéadfadh sé laige a chur ar fheidhmiocht an soilse.
Tar éis na glantachta, cuir ceol isteach ar an sndithe agus an fainne séalaithe le graisin silicone bunaithe ar
pholyalfaolefin, e.g. Nyogel 760G. Nilimid ag ceadu usaid a bhaint as cinedlacha eile graisin. M4 ta tu ag obair go
gniomhach agus ag cur isteach ar aiteanna deannaigh, moltar glanadh agus ceoil a dhéanamh chomh minic agus is

ga.

NA MOLTAIM fagail foinsi cumhachta taobh istigh den soilse ar feadh tréimhsi fada stérala, mar d'fhéadfadh cadhnrai (go
hairithe cadhnrai nach féidir a luchtu) leacht a dhéanamh ar chiiseanna éagsula agus dochar a dhéanamh do chuid laige.
M4 ta tu ag iarraidh do soilse a choinnedil i stat stanthachta le cadhnrai istigh, socraigh cadhnrai nua agus ardchaighdedin
roimh ré, storail an soilse ag teocht oibritchain inghlactha do chadhnrai, agus déan athbhreithnit ar staid na cadhnrai ar a
laghad uair sa mhi. Ma fheiceann tu aon chomharthai laige, bain na cadhnrai as an soilse agus cuir ar leataobh iad.

BARANTA AGUS SEIRBHIS

Tugann Prolutech deisitichdin baranta saor in aisce ar feadh 5 bliana (seachas cadhnrai, luchtéiri, lascanna agus ceangaltdin,
atd le bardntas 2 bhliain) 6 dhata na ceannaigh ma ta doiciméad ann a dearbhaionn an ceannach. Ni leathnaionn an baranta
go damaiste a tharlaionn le linn:

Usaid mhicheart.

larrachtai chun an soilse a mhodhnu né a dheisill ag speisialtéiri neamhchailithe.

Usaid fhadtéarmach i leachtanna cléirinithe agus truaillithe né uisce mara.

Nochtadh do theochtai arda agus ceimiceain (lena n-airitear leachtanna é cadhnrai laige).

Uséid cadhnrai isealchaighdedin.

ukwnN e
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SPECIFIKACIJAS

Ikdienas gaisma: kompakts dizains, érta sanu poga, ipasa matéta pret skrapéjumiem apdare bez raupjas grieSanas. Somina,
spécigs ieblvets magnéts un izturiga térauda klips. Pastaviga gaisma bez mirgosanas

Velosipédu gaisma: izgatavota no aviacijas kvalitates aluminija, saderiga ar izturigu atro atbrivosanas turétaju

Jaudiga elektronika nodrosina iespaidigu gaismas plismu lidz 2400 lumens un rekordlielu 200 dienu uguns taurina rezima
Pilniga aizsardziba pret Gdeni, netirumiem un putekliem — lukturis turpinas darboties pat 10 metru dziluma

Erts plats starojums no TIR optikas, pasargats no skrapéjumiem ar temperétu stiklu ar pretatspiduma parklajumu
Inovativa tehnologija |auj izmantot jebkurus 18650 akumulatorus un nodrosina pilnigu aizsardzibu pret isslégumiem, pat ja
magnétiska savienojuma un metala priekSmetu kontakta

Aktiva reallaika temperatiras kontrole, lai novérstu parkarsanu virs 58 °C un zemas akumulatora limena bridinajums
Multikoloru temperatiras un akumulatora stavokla indikacija 25 gadu laika palidz atrast lukturiti tumsa

Izturigs un Gdensizturigs magnétiskais savienotajs

IEPAKOJUMA APRAKSTS

Lukturis, 18650 Li-lon akumulators, magnétiskais USB ladétajs, somina, kabatas klips, 2 rezerves O-gredzeni, lietosanas
pamaciba.

Lukturis un aksesuari var nedaudz atskirties no attéliem rokasgramata. Razotajs patur tiesibas mainit iepakojumu péc
saviem ieskatiem, nemainot $o rokasgramatu. Specifikacijas var mainities bez bridinajuma.

SAKOTNEJA APKALPOSANA
LIDZAKU UZSTADISANA/AIZSTASANA

1. Atskrivéjiet astes vacinu.

2. Novietojiet akumulatoru t3, lai pozitiva kontaktu (+) batu vérsta uz lukturisa galvu.

3. Pielagojiet astes vacinu un pievelciet to péc iespé&jas stingrak. Lukturis ir gatavs darbibai.
KA PIESLEGT MAGNETISKAS LADETAJU

Atskraveéjiet astes vacinu par 1/4 apla un pielagojiet magnétisko ladétaju astes vacinam.
LADETAJA KRASU INDIKACIJA
Ladétajs nav pievienots:
Zal$ — ierice ir gaidiSanas reZima.
Ladétajs pievienots:
®  Zals mirgo — akumulatora sprieguma novértésana
e  Sarkans mirgo — atskrlvéjiet astes vacinu par 1/4, lai uzladétu
e  OranZs mirgo — USB stravas avota spriegums ir parak zems, lai pareizi turpinatu uzladi, vai slikta kontaktu saite
starp ladétaju un akumulatoru. Méginiet notirit astes vacinu un lukturiSa daju vitnus vai izmantot citu stravas
avotu.
e  Sarkans — uzlade notiek, uzlades strava ir 1A.
®  OranZs — USB stravas avota spriegums ir parak zems, uzlades strava ir samazinajusies uz pusi.
®  Za|s — uzlade ir pabeigta.
DARBOSANAS
Pirms lietosanas: Pievelciet astes vacinu.
VISPAREJS TIPS
ReZimi: Fireflyl, Firefly2, Galvenie reZimi, Turbol, Turbo2 vai Turbo3 (pédéja lietosSana Paplasinataja, Turbo2 nokluséjuma).

I1ZSLEGTA STAVOKLI

1 klikskis: Lai ieslégtu pédéjo izmantoto rezimu.

Nospiediet un turiet: Lai saktu parslégties starp Firefly reZimiem. AtlaiZot, izvélaties. Turpinot turét nospiestu pogu, sakas
parslégsanas starp Galvenajiem reZzimiem.



IESLEGTA STAVOKLI

1 klikskis: Lai izslegtu lukturiti.

Nospiediet un turiet: Lai saktu parslégties starp Galvenajiem reZimiem no jebkura rezima. Fireflyl rezZima parslégSanas uz
Galvenajiem rezimiem sakas péc parslégsanas uz Firefly rezimiem. AtlaiZot, izvélaties.

2 klikski: Lai ieslégtu Turbo reZzimu no jebkura reZzima. Otrais dubultklikskis atgriez pédéjo izmantoto rezimu.

PAZILSTOSS TIPS

Lai mainitu darbibas tipus, atskriivéjiet aizmuguréjo vacinu par 1/4, kad lukturis ir izslégts, nospiediet pogu un pievelciet
aizmuguréjo vacinu, turpinot turét nospiestu pogu.

ReZzimu dalas:

[1] — Firefly rezimi, [2] — Galvenie reZimi, [3] — Turbo reZimi, [4] — Strobe reZimi

I1ZSLEGTA STAVOKLI:

1 klikskis: Lai ieslégtu pédejo izmantoto rezimu.

Nospiediet un turiet: Lai ieslégtu Fireflyl rezimu [Dala 1]. Turpinot turét nospiestu pogu, sakas parslégsanas uz rezimiem:
Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Galvenaisl - Galvenais2 - Galvenais3 - Turbol.

IESLEGTA STAVOKLI:

1 klikskis: Lai izslegtu lukturiti.

Nospiediet un turiet: Lai saktu parslégties pa attiecigo dalu.

Tie padi pasakumi IZSLEGTA un IESLEGTA STAVOKLI:

2 klikski: Lai ieslégtu Galveno rezimu [Dala 2]. Cits dubultklikskis parslédz starp izvélétajiem reZzimiem [Dala 1] un [Dala 2].
3 klikski: Lai ieslégtu Turbo reZimu [Dala 3].

4 klikski: Lai ieslégtu Strobe rezimu [Dala 4].

Automatiska atmina. Izsledzot, peédéjais izmantotais rezims tiek atminots atrai piekluvei nakamaja ieslégsana.

Drosi augsta spoZzuma reZimi. Turbo reZimi nodrosina maksimalo spozumu, lidz lukturisa temperatidra un akumulatora
izlades strava neparsniedz kritiskas vértibas.

Digitala gaismas stabilizacija un drosa maiga startésanas sistéma lauj pagarinat darba laiku, ieglt ilgaku uzladéjamo
akumulatoru kalposanas laiku un aizsargat to no parmérigas izlades vai parkarsanas.

Aktiva temperaturas kontrole. Kad lukturisa temperatira tuvojas kritiskajam limenim, spoZzums samazinas lidz drosai
vértibai, Jaujot lukturim ilgu laiku izvairities no parkarsanas. Labos gaisa dzesésanas apstak|os lukturis sniedz gaismu bez
samazinasanas.

Bridinajuma indikacija parada akumulatora [imeni un temperatiru lukturisa iekSpusé.

Zems akumulatora limenis. Kad akumulatora [imenis ir aptuveni <25%, krasainais LED mirgo oranza krasa reizi 2 sekundeés,
noradot bridinajuma limeni. Turpmak samazinoties spriegumam, spoZzums saks samazinaties pakapeniski, lai nodrosinatu
akumulatora un lietotaja drosibu. Ja reZima spozums (iznemot Firefly reZimus un Galvenais1) ir aptuveni <25% no nominalas
vértibas, galvenais LED mirgo 2 reizes. Kritiskais akumulatora limenis, aptuveni <10%, tiek noradits ar mirgojoSu sarkano LED
reizi sekundé.

Augsta temperatira. Kad temperatira paaugstinas lidz bridinajuma limenim, krasainais LED mirgo oranza krasa 3 reizes reizi
2 sekundés. Kritiskaja limeni tas mirgo sarkana krasa 3 reizes reizi 1 sekundé. Spozums sak samazinaties lidz drosam
[imenim.

Aizslégsanas funkcija. Atskraveéjiet aizmuguréjo vacinu par 1/4, lai aizsargatu pret nejausu ieslégsanu. Stavokla indikacija tiks
izslegta.

Daudzkrasu stavokla indikacija. Tsi mirgojumi ik péc 4 sekundém parada akumulatora limeni pat izslégta stavokli (lidz
akumulatora limenis klst zemaks par kritisko). Indikacija ari palidz atrast lukturiti tumsa.

Daudzkrasu stavokla indikacijas ieslégsana/izslégsana. Indikacija péc nokluseéjuma ir izslégta Firefly reZimos (izslégta péc 10
sekundém) un izslégta stavokli. Lai to ieslégtu/izslégtu, atsukajiet aizmuguréjo vacinu par 1/4, nospiediet pogu un, turpinot
turét nospiestu pogu, atkartoti pievelciet un atsukajiet aizmuguréjo vacinu. lestatijumi tiks atmina pat nomainot
akumulatoru. Loti zems energijas patérins Jauj krasu indikacijai darboties maksimali ilgu laiku.

BRIDINAJUMI
Lai efektivi darbotos lukturitis, més iesakam izmantot 18650 Li-lon akumulatorus bez PCB (neapdraudétus), kuru garums
neparsniedz 70 mm.
Lukturitis var atri uzkarst Turbo rezimos, Strobe2 un Strobe3, un izsiikt akumulatoru ar augstu stravu. Nepatikamu to atstat
bez uzmanibas, jo |oti spilgta gaisma var uzsildit objektus un izraisit ugunsgréku.
1. Vienmer sekojiet 81 rokasgramatas instrukcijam un ieteikumiem attieciba uz akumulatoru lietosanu.
Lietojiet tikai ieteiktos energijas avotus.
Neparvietojiet akumulatora polaritati.
Nemainiet vai neatjaunojiet lukturiti un ta komponentes, jo tas atnems jums garantiju.
Nelaujiet Gdenim vai jebkuram citam skidrumam ieklat lukturt.
Nevirziet ieslégtu lukturiti uz cilvéku vai dzivnieku acim — tas var izraisit pagaidu aklumu.
Nelaujiet bérniem izmantot lukturiti bez jisu palidzibas.
RaZotajs nenesis atbildibu par jebkadu kaitéjumu lietotajam, ja tas bija izraisijis nepareiza produkta izmantosana.

NowuswnN



APKOPE UN GLABASANA
leteicams vismaz reizi vai divreiz gada notirit vitnes un O-gredzenus no netirumiem un vecas ellas. Atcerieties, ka nolietotais
blivéjums nevar nodrosinat uzticamu aizsardzibu pret Gdeni un putekliem. Netirumi, ka ari el/loSanas trikums izraisa atru
vitnes un blivju nodilumu.
Lai notiritu vitnes, veiciet $adas darbibas:
1. Atskrlvéjiet aizmugures vacinu un uzmanigi nonemiet blivéjumu ar zobu bakstamo (nelietojiet asas metala lietas,
jo tas var sabojat gredzenu).
bojats, nomainiet to pret jaunu.
3. Notiriet metala vitnes ar suku, izmantojot etanolu. Esiet uzmanigi, lai pielietotais skidrums neiek|atu lukturi vai
aizmugures vacina, jo tas var izraisit lukturt darbibas traucéjumus.
Péc tiriSanas ieellojiet vitnes un blivéjumu ar polialfaolefinu bazes silikona ellu, pieméram, Nyogel 760G. Citu
veidu e]lu pielietoSana nav pienemama. Aktiva darbiba un puteklainas vidés ieteicams dalas tirit un ieellot tik
bieZi, cik nepieciesams.

NEIESAKAM atstat energijas avotus iek$a lukturi ilgstoai uzglabaganai, jo akumulatori (ipasi neuzlad&jamie) var noplist
dazadu iemeslu dé| un sabojat lukturi iekSéjas dalas. Ja vélaties, lai jasu lukturis paliktu gaidiSanas stavokli ar
akumulatoriem, ieprieks ievietojiet jaunus un augstas kvalitates akumulatorus, uzglabajiet lukturt pienemama darba
temperatiira un vismaz reizi ménesi parbaudiet akumulatoru stavokli. Ja pamanat defektus, iznemiet akumulatorus no
luktur un izniciniet tos.

GARANTIA UN SERVISS
Prolutech nodrosina 5 gadu bezmaksas garantijas remontus (iznemot akumulatorus, ladétajus, sledzus un savienotajus,
kuriem ir 2 gadu garantija) no iegades datuma, ja ir dokuments, kas apstiprina pirkumu. Garantija neattiecas uz bojajumiem,
kas radusies:
1. Nepareiza lietojuma dél.
Méginajumiem mainit vai labot lukturus nekompetentu specialistu veiksme.
ligstosas pielietosanas hlorétos un piesarnotos skidrumos vai jiras tden.
Augstas temperatiras un kimisku vielu ietekmeé (t.sk. skidrumus no defektiem akumulatoriem).
Zemas kvalitates akumulatoru lieto3anas.
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SPECIFIKACLIOS

Kasdienio naudojimo Sviesa: kompaktiskas dizainas, patogus Soninis mygtukas, specialus matinio antikorozinio apdailos be
Siurkstaus grezimo. Déklas, stiprus integruotas magnetas ir tvirtas plieno segtukas. Nuolatiné Sviesa be mirgéjimo

Dviracio Sviesa: pagaminta i$ aviacinio aliuminio, suderinama su patvariu greito atlaisvinimo laikikliu

Galinga elektronika suteikia jspldinga Sviesos srautg iki 2400 lumeny ir rekordinius 200 dieny ugnies drugelio rezime
Visapusiska apsauga nuo vandens, purvo ir dulkiy — Zibintuvélis toliau veikia net 10 metry gylyje

Patogi plati spinduliuoté i$ TIR optikos, apsaugota nuo jbrézimy is gradinto stiklo su antirefleksiniu danga

Inovatyvi technologija leidZia naudoti bet kokius 18650 akumuliatorius ir suteikia visiS$kg apsaugq nuo trumpuyjy jungimy net
kontaktuojant su magnetiniu jungtimi ir metaliniais objektais

Aktyvi realaus laiko temperatiros kontrolé, kad blty iSvengta perkaitimo virs 58 °C ir jspéjimas apie Zemos akumuliatoriaus
lygio blseng

Keliy spalvy temperatiros ir akumuliatoriaus blsenos indikatorius 25 metus padeda rasti Zibintuvélj tamsoje

Tvirtas ir vandeniui atsparus magnetinis jungiklis

RINKINIO APRASYMAS

Zibintuvélis, 18650 Li-lon akumuliatorius, magnetinis USB kroviklis, déklas, kiSeninis segtukas, 2 atsarginiai O-Ziedai,
naudojimo instrukcija.

Zibintuvélis ir priedai gali Siek tiek skirtis nuo nuotrauky vadove. Gamintojas pasilieka teise keisti pakuote savo nuozidra,
nekeisdamas Sios instrukcijos. Specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo.

PRADINE APSAUGA
AKUMULIATORIAUS MONTAVIMAS/KEITIMAS

1. Atsukite galinj dangtelj.

2. ]dékite baterija taip, kad teigiamas kontaktas (+) bty nukreiptas j Zibintuvélio galva.

3. Sureguliuokite galinj dangtelj ir tvirtai jj uZsukite. Zibintuveélis paruostas veikimui.
KAIP PRUUNGTI MAGNETIN] JKROVIKL])

Atsukite galinj dangtelj 1/4 rato ir pritaikykite magnetinj jkroviklj prie galinio dangtelio.
JKROVIKLIO SPALVY INDIKACIJA
Jkroviklis néra prijungtas:
Zalia — prietaisas laukimo rezime.
Jkroviklis prijungtas:
e  Zalia mirksi — akumuliatoriaus jtampos vertinimas
e Raudona mirksi — atsukite galinj dangtelj 1/4 jkrovimui
®  Oranziné mirksi — USB maitinimo Saltinio jtampa yra per maza, kad tinkamai testy jkrovimg, arba prasta
kontaktas tarp jkroviklio ir akumuliatoriaus. ISbandykite iSvalyti galinj dangtelj ir Zibintuvélio daliy sriegius arba
naudokite kitg maitinimo Saltin;.
e  Raudona — vyksta jkrovimas, jkrovimo sroveé yra 1A.
e  Oranziné — USB maitinimo Saltinio jtampa yra per maza, jkrovimo srové buvo sumazinta per puse.
e  Zalia — jkrovimas baigtas.
VEIKIMAS
Prie$ naudojima: Tvirtai uzsukite galinj dangtelj.
BENDRAS TIPAS
ReZimai: Firefly1, Firefly2, Pagrindiniai reZzimai, Turbol, Turbo2 arba Turbo3 (paskutinj kartg naudotas ISpléstinéje, Turbo2
pagal numatytuosius nustatymus).

ISJUNGTOJE BUSENOJE
1 paspaudimas: Jjungia paskutinj naudota rezima.



llgas paspaudimas: Pradedama ciklas per Firefly reZimus. Atleiskite pasirinkimui. Laikydami mygtuka paspaude, pradedama
ciklas per Pagrindinius rezimus.

JJUNGTAME BUSENOJE

1 paspaudimas: ISjungia zZibintuvélj.

ligas paspaudimas: Pradedama ciklas per Pagrindinius rezimus i$ bet kurio reZzimo. Fireflyl rezime ciklas per Pagrindinius
rezimus prasideda po ciklo per Firefly rezimus. Atleiskite pasirinkimui.

2 paspaudimai: Jjungia Turbo rezimg is bet kurio rezimo. Antras dvigubas paspaudimas graZina paskutinj naudotg rezima.
PAZANGUS TIPAS

Norint perjungti veikimo tipus, atsukite galinj dangtelj 1/4 rato, kai zibintuvélis yra i$jungtas, paspauskite mygtukg ir
uzsukite galinj dangtelj, laikydami mygtukg paspaude.

Rezimy skyriai:

[1] - Firefly rezimai, [2] — Pagrindiniai rezimai, [3] — Turbo rezimai, [4] — Strobe rezimai

ISJUNGTOJE BUSENOJE:

1 paspaudimas: Jjungia paskutinj naudotg rezima.

ligas paspaudimas: Jjungia Fireflyl rezimg [Skyrius 1]. Laikydami mygtukg paspaude, pradedama ciklas: Fireflyl - Firefly2 -
Firefly3 - Pagrindinis1 - Pagrindinis2 - Pagrindinis3 - Turbo1.

JJUNGTAME BUSENOIJE:

1 paspaudimas: ISjungia zZibintuvélj.

ligas paspaudimas: Pradedama ciklas per atitinkama skyriy.

Tie patys veiksmai ISJUNGTOJE ir JJUNGTAME BUSENOSE:

2 paspaudimai: Jjungia Pagrindinj rezima [Skyrius 2]. Kitas dvigubas paspaudimas perjungia pasirinktus rezimus [Skyriuje 1]
ir [Skyriuje 2].

3 paspaudimai: Jjungia Turbo rezima [Skyrius 3].

4 paspaudimai: Jjungia Strobe reZzimg [Skyrius 4].

Automatiné atmintis. ISjungus paskutinj naudotg reZzima, jis atminties blsenoje bus greitai pasiekiamas kitg karta.

Saugi didelio ryskumo reZimai. Turbo rezimai suteikia maksimaly rySkuma, kol Zibintuvélio temperatira ir akumuliatoriaus
iSkrovimo srové nevirsija kritiniy verciy.

Skaitmeniné Sviesos stabilizacija ir saugus Svelnus jjungimo sistema leidzZia pailginti darbo laika, uztikrinti ilgesnj
akumuliatoriaus tarnavimo laikg ir apsaugoti jj nuo pernelyg didelio iSkrovimo ar perkaitimo.

Aktyvi temperatiros kontrolé. Kai Zibintuvélio temperatira artéja prie kritinés, rySkumas sumazéja iki saugaus lygio,
leidZiant Zibintuvéliui ilga laika iSvengti perkaitimo. Geromis oro sglygomis Zibintuvélis gali iSlaikyti rySkuma be sumaZinimo.
Jspéjimo indikacija rodo akumuliatoriaus lygj ir temperatirg Zibintuvélio viduje.

Mazas akumuliatoriaus lygis. Kai akumuliatoriaus lygis yra mazdaug <25%, spalvotas LED mirksi oranZine Sviesa kas 2
sekundes, rodydamas jspéjimo lygj. Tolimesnio jtampos sumazéjimo atveju rySkumas pradeda laipsniskai mazéti dél
akumuliatoriaus ir vartotojo saugumo. Jei rezimo ryskumas (iSskyrus Firefly rezimus ir Pagrindinj1) yra mazdaug <25% nuo
nominalios vertés, pagrindinis LED mirksi 2 kartus. Kritinis akumuliatoriaus lygis mazdaug <10% nurodomas mirksinciu
raudonu LED kas sekunde.

Auksta temperatira. Kai temperatilra pakyla iki jspéjimo lygio, spalvotas LED mirksi oranZine Sviesa 3 kartus kas 2 sekundes.
Kritiniu lygiu jis mirksi raudonai 3 kartus kas sekunde. Ryskumas pradeda mazéti iki saugaus lygio.

UZrakto funkcija. Atsukite galinj dangtelj 1/4 rato, kad apsaugotumeéte nuo atsitiktinio jjungimo. Busenos indikacija bus
iSjungta.

Daugiakoloré blsenos indikacija. Trumpi mirkséjimai kas 4 sekundes rodo akumuliatoriaus lygj net iSjungtoje bisenoje (kol
akumuliatoriaus lygis nesumazéja iki kritinio). Indikacija taip pat padeda rasti Zibintuveélj tamsoje.

Daugiakolorés busenos indikacijos jjungimas/iSjungimas. Indikacija iSjungta pagal numatytuosius nustatymus Firefly
rezimuose (iSjungta po 10 sekundziy veikimo) ir iSjungtoje blsenoje. Norint jj jjungti/isjungti, atsukite galinj dangtelj 1/4
rato, paspauskite mygtuka ir laikydami mygtuka paspaude, uZsukite ir dar kartg atsukite galinj dangtelj. Nustatymai bus
atmintyje net keiciant akumuliatoriy. Ypa¢ maZzas energijos suvartojimas leidZia spalvy indikacijai veikti maksimaly laika.

ISPEJIMAI
Siekiant efektyvaus Zibintuvélio veikimo, rekomenduojame naudoti 18650 Li-lon akumuliatorius be PCB (neapsaugotus),
kuriy ilgis ne didesnis kaip 70 mm.
Zibintuvélis gali greitai jkaisti Turbo rezimuose, Strobe2 ir Strobe3, ir iskrauti akumuliatoriy dideliu srove. Nepalikite jo be
prieziGros, nes labai ryski Sviesa gali jkaisti objektus ir sukelti gaisra.

1. Visada laikykités Sio vadovo instrukcijy ir rekomendacijy dél akumuliatoriy naudojimo.
Naudokite tik rekomenduojamus energijos Saltinius.
Nepakeiskite akumuliatoriaus poliariteto.
Nepakeiskite arba neperdarykite zZibintuvélio ir jo komponenty, nes tai panaikins garantija.
Neleiskite vandeniui ar kitiems skys¢iams patekti j Zibintuvélj.
Neorientuokite jjungto Zibintuveélio j Zmoniy ar gyviny akis — tai gali sukelti laikinas aklumo problemas.
Neleiskite vaikams naudoti Zibintuvélio be jlsy priezZitros.
Gamintojas neprisiims atsakomybés uz jokius naudotojui padarytus nuostolius, jei jie buvo sukelti netinkamai
naudojant produkta.
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PRIEZISKUMAS IR SAUGOJIMAS
Rekomenduojama valyti sriegus ir O-Ziedus nuo purvo ir seno tepalo kartg ar du per metus. Nepamirskite, kad nusidévéjes
sandariklis negali uztikrinti patikimos apsaugos nuo vandens ir dulkiy. Purvas ir tepalo trikumas greitai sunaikina sriegus ir
sandarinimo Ziedus.
Norint iSvalyti sriegius, atlikite Siuos veiksmus:
1. Atsukite galinj dangtelj ir atsargiai iSimkite sandarinimo Ziedg su danty krapstuku (nenaudokite astriy metaliniy
daikty, nes jie gali sugadinti Ziedg).
2. l3valykite sandarinimo Ziedg minkstu audiniu (arba servetéle). Nenaudokite tirpikliy. Jei sandarinimo Ziedas yra
nusidévéjes ar pazeistas, pakeiskite jj nauju.
3. I3valykite metalinius sriegus Sepeciu, naudodami etanolj. Bikite atsargis, kad naudojamas skystis nepatekty j
Zibintuveélj ar galinj dangtelj, nes tai gali sukelti Zibintuvélio funkcionalumo sutrikimy.
ISvale, sutepkite sriegius ir sandarinimo Ziedga silikono tepalu, pagamintu i$ polialfaolefino, pvz., Nyogel 760G. Kity
tipy tepalo naudojimas yra nepriimtinas. Aktyvaus naudojimo ir dulkétose aplinkose rekomenduojama dalis valyti
ir tepti taip daznai, kaip reikia.

NEREKOMENDUOIJAME palikti energijos saltinius Zibintuvélyje ilgg laikg, nes baterijos (ypac neiskraunamos) gali nutekeéti
dél jvairiy priezasciy ir sugadinti Zibintuvélio vidines dalis. Jei norite, kad jisy Zibintuvélis likty budéjimo bisenoje su
baterijomis viduje, i$ anksto jdiekite naujas ir kokybiSkas baterijas, laikykite Zibintuvélj priimtinoje baterijy veikimo
temperatiroje ir bent kartg per ménesj patikrinkite baterijy bikle. Jei pastebéjote defekty, pasalinkite baterijas i$
Zibintuvélio ir utilizuokite jas.

GARANTUA IR PASLAUGOS
,Prolutech” teikia nemokamas garantines remonto paslaugas 5 metus (iSskyrus baterijas, kroviklius, jungiklius ir jungtis,
kuriy garantija yra 2 metai) nuo pirkimo datos, jei yra dokumentas, patvirtinantis pirkimg. Garantija neapima pazeidimy,
atsiradusiy dél:
1. Netinkamo naudojimo.
Bandymuy modifikuoti arba remontuoti Zibintuvélj nekompetentingy specialisty.
ligalaikio taikymo chloruotose ir uzterStuose skysciuose arba jiros vandenyje.
Dideliy temperatiry ir chemikaly (jskaitant defektiniy baterijy skyscius) poveikio.
Prastos kokybés baterijy naudojimo.
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SPECIFIKAZZJONI

Dawl ghal Kuljum: disinn kompakt, buttuna ta' gewwa konvenjenti, finish anti-abrasiv matta specjali minghajr gritt. Borsa,
magnetu b'sahhtu integrat u klipp tal-azzar robust. Dawl kostanti minghajr tfakkir.

Dawl tal-Bagit: maghmul minn alumini ta' kwalita tal-avjazzjoni, kompatibbli ma' mount ta' rilaxx veloci b'sahhtu.
Elettronika qawwija tipprovdi produzzjoni tad-dawl impressjonanti sa 2400 lumens u rekord ta' 200 jum fil-mod Firefly.
Protezzjoni shiha minn ilma, trab u trab — il-lampa tkompli tahdem anki fi 10 metri ta' fond.

Dawl wiesa' konvenjenti tal-optika TIR, protetta minn scrapes bi trab tal-hgieg b'kapaci anti-riflessiva.

Teknologija innovattiva tippermetti I-uzu ta' kwalunkwe batterija 18650 u tipprovdi protezzjoni shiha kontra ¢-cirku qasir
anki fil-kaz ta' kuntatt bejn il-konnetturi magnici u oggetti tal-metall.

Kontroll attiv tal-temperatura fi zmien reali biex tigi evitata I-overheating oghla minn 58 °C u indikazzjoni ta' avviz ta' livell
baxx tal-batterija.

Indikazzjoni multikolori tal-temperatura u tal-istat tal-batterija ghal 25 sena jghin biex issib il-lampa fil-bosk.

Konnetturi magnici robusti u rezistenti ghall-ilma.

DESKRIZZJONI TAL-PACKAGE

Lampa, batterija 18650 Li-lon, carger USB magnetiku, borza, klipp tal-but, 2 O-rings riservati, manwal tal-utent.

ll-lampa u l-aécessoriji jistghu jvarjaw ftit mill-immagini fil-manwal. ll-produttur jirreserveja d-dritt li jinbidel il-pakkett skond
il-kuragg tieghu minghajr ma jmodifika din il-manwal. Is-spezifikazzjonijiet jistghu jinbidlu minghajr avviz.

SERVIZZ INIZJALI
BILL GHALL-BATTERIJA

1. Iktaril-kapp ta' wara.

2. Poggil-batterija bil-kuntatt pozittiv (+) jiffaccja I-genb tal-fanal.

3. Aggusta l-kapp ta' wara u Heggegh kemm jista' jkun. Il-fanal huwa lesti ghall-uzu.
KIF TISWA IL-HARBA MAGNETIKA

Iktar il-kapp ta' wara ghal 1/4 cirku u aggusta I-harba magnetika ghat-tapp.
INDIKAZZJONI TAL-KULURI TAL-HARBA
Harba mhux konnessa:
Ahdar — id-devajsi f'mod ta' stennija.
Harba konnessa:
e  Ahdar li jagbdu — valutazzjoni tal-voltaj ta' batterija
e  Ahmar lijagbdu — iktar il-kapp ta' wara ghal 1/4 ghall-hlas
e  Orangjo lijagbdu — il-voltaj ta' sors ta' energija USB huwa taht il-livell korrett biex jitkompla I-hlas jew il-kuntatt
hazin bejn il-harba u |-batterija. Ikkunsidra li tnaddaf il-kapp ta' wara u I-hitan tal-partijiet tal-fanal jew uza sors ta'
energija differenti.
e  Ahmar — il-hlas ghaddej, il-kurrent tal-hlas huwa 1A.

®  Orangjo — il-voltaj ta' sors ta' energija USB huwa taht il-livell, il-kurrent tal-hlas nagas bil-lejl.
e  Ahdar — il-hlas huwa tlestija.

OPERAZZJONI

Qabel I-uzu: Heggeg il-kapp ta' wara.

TIP GENERALI

Modi: Fireflyl, Firefly2, Modi Principali, Turbol, Turbo2 jew Turbo3 (l-ahhar uzat fl-Avvanzati, Turbo2 bhala predefinit).

FL-ISTAT OFF

1 ikklikk: Biex thaddem il-modalita I-ahhar uzata.

Ippressa u zzomm: Biex tibda ticcikla bejn il-modalitajiet Firefly. Irreleac biex taghzel. Jekk izzomm il-buttuna mpressa, tibda
ticcikla bejn il-modalitajiet Main.

FL-ISTAT ON

1 ikklikk: Biex tghaqqad il-lampa.

Ippressa u zzomm: Biex tibda ticcikla bejn il-modalitajiet Main minn kwalunkwe modalita. Fil-modalita Fireflyl, il-cycling
ghall-modalitajiet Main jibda wara li tic¢ikla bejn il-modalitajiet Firefly. Irreleac biex taghzel.



2 ikklikk: Biex tghagqgad il-modalita Turbo minn kwalunkwe modalita. It-tieni doppju ikklikk regghu lura ghall-modalita I-
ahhar uzata.

TIP AVANZAT

Biex tbiddel bejn it-tipi ta’ operazzjoni, unscrew il-kopertura ta’ wara ghal 1/4 meta |-lampa tkun off, aghfas il-buttuna u
2zid il-kopertura ta’ wara waqt li zzomm il-buttuna mpressa.

Sekzjonijiet tal-modalitajiet:

[1] — Modalitajiet Firefly, [2] — Modalitajiet Main, [3] — Modalitajiet Turbo, [4] — Modalitajiet Strobe

FL-ISTAT OFF:

1 ikklikk: Biex thaddem il-modalita I-ahhar uzata.

Ippressa u zzomm: Biex thaddem il-modalita Fireflyl [Sezzjoni 1]. Jekk izzomm il-buttuna mpressa, tibda ticcikla bejn il-
modalitajiet: Firefly1 - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbol.

FL-ISTAT ON:

1 ikklikk: Biex tghaqqad il-lampa.

Ippressa u zzomm: Biex tibda ticcikla bejn il-modalitajiet ta’ Sezzjoni rilevanti.

L-istess fil-ISTAT OFF & ON:

2 ikklikk: Biex thaddem il-modalita Main [Sezzjoni 2]. Doppju iehor ikklikk se jbiddel bejn il-modalitajiet maghzula fi [Sezzjoni
1] u [Sezzjoni 2].

3 ikklikk: Biex thaddem il-modalita Turbo [Sezzjoni 3].

4 ikklikk: Biex thaddem il-modalita Strobe [Sezzjoni 4].

Memorization awtomatika. Wara li tigi stabbilita I-modalita I-ahhar uzata, din tigi memorized ghall-access velodi fil-
switching li jmiss.

Modalitajiet ta’ luminosita gholja siguri. Modalitajiet Turbo jaghtu luminosita massima sakemm it-temperatura tal-lampa u
I-kurrent ta’ discharge tal-batterija ma jagbzux il-valuri kritici.

Stabilizzazzjoni tad-dawl digitali u Sistema ta’ Soft-Start Sikura tippermetti li tizdied il-hin ta’ funzjoni, tikseb hajja itwal tal-
batterija rikarikabbli u tipprotegiha minn discharge jew overheating eccessivi.

Kontroll attiv tat-temperatura. Meta t-temperatura tal-lampa tigi grib il-livell kritiku, il-luminosita tonqos ghal valur sikur, li
jippermetti lil-lampa tevita overheating ghal perjodu twil ta’ zmien. F’kundizzjonijiet ta’ dissipazzjoni tajba tal-arja, il-lampa
tipprovdi dawl minghajr ma tongos.

Indikazzjoni ta’ avviza turi I-livell tal-batterija u t-temperatura gewwa I-lampa.

Livell baxx tal-batterija. Meta I-livell tal-batterija hu madwar <25%, LED bil-kulur se juri I-livell ta’ avviza billi jahdem bil-mirja
orangjo darba kull 2 sekondi. B’aktar tnaqgqis fil-voltage, il-luminosita tibda tiggenera gradwalment biex tkun sigura ghall-
batterija u I-utent. Jekk il-luminosita tal-modalita (minn Firefly modalitajiet u Main1) hu madwar <25% minn valur nominali,
LED principali se jmirja 2 darbiet. Livell kritiku tal-batterija madwar <10% huwa indikata bil-mirja hamra darba kull sekonda.
Temperatura gholja. Meta t-temperatura tizdied ghal-livell ta’ avviza, LED bil-kulur jimirja orangjo 3 darbiet darba kull 2
sekondi. Fil-livell kritiku, jimirja hamra 3 darbiet darba kull sekonda. Il-luminosita tibda tonqos ghal livell sikur.

Funzjoni ta’ lock-out. Unscrew il-kopertura ta’ wara ghal 1/4 ghal protezzjoni minn attivazzjoni a¢c¢identali. L-indikazzjoni
tal-istat tigi mcahhda.

Indikazzjoni tal-Istat Multikolore. Flashijiet qosra kull 4 sekondi juru I-livell tal-batterija anke fl-istat OFF (sakemm il-livell tal-
batterija ma jkunx nizel ghal livell kritiku). L-indikazzjoni tghin ukoll biex issib il-lampa fil-hxuna.

Switching Multikolore State Indication ON/OFF. L-indikazzjoni hija off bil-default fil-modalitajiet Firefly (ma tistax tintuza
wara 10 sekondi ta’ funzjoni) u fl-istat OFF. Biex thaddem/taqtgha, unscrew il-kopertura ta’ wara ghal 1/4, aghfas il-buttuna
u waqt li zzomm il-buttuna mpressa, il-kopertura ta’ wara tinkiseb u tersag mill-gdid. L-issettjar jigi memorized anke meta I-
batterija tigi mibdula. ll-konsum ta’ energija ultra-baxx jippermetti li I-indikazzjoni tal-kulur tahdem ghal perjodu massimu
ta’ zmien.

AVVIZI
Biex tigi assigurata l-effi¢jenza tal-lampa, nirrakkomandaw li tuza batteriji 18650 Li-lon minghajr PCB (mhux protetti) li
ghandhom il-lunghezza max 70 mm.
Il-lampa tista’ ssir shuna malajr fil-modalitajiet Turbo, Strobe2 u Strobe3, u tnehhi I-batterija b’kurrent gholi. Ma thallihx
minghajr attenzjoni, peress li dawl eécessiv jista’ jahdem biex jiskotja l-oggetti u jikkawza nar.

1. Dejjem segwi I-istruzzjonijiet ta’ din il-manwal u r-rakkomandazzjonijiet ghall-uzu tal-batterija.

2. Uza biss sorsi ta’ energija rakkomandati.
3. Majbiddilx il-polarita tal-batterija.
4.  Ma tibdilx jew ma tikkastax il-lampa u I-komponenti taghha, peress li dan jitlef il-garanzija.
5. Ma thalli I-ilma jew xi likwidu iehor jidhol fil-lampa.
6. Ma tixxennagx |-lampa mitfugha lejn |I-ghajnejn tan-nies jew annimali — dan jista’ jikkawza ghajnuna temporanja.
7. Ma thalli lit-tfal juzaw il-lampa minghajr |-assistenza tieghek.
Il-manifattur ma jkunx responsabbli ghal xi hsara li jittolbu lill-utent jekk dan kien ikkawzat minn uzu mhux korrett
tal-prodott.
3922 -
/Sl
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Huwa rakkomandat li tnaddaf il-hajjet u I-O-rings minn dnub u zejt gadim darba jew tnejn fis-sena. Tiftakar li sigurta
affidabbli minn ilma u trab ma tistax tigi pprovduta minn sigilli li ghadhom jghixu. ll-foulng u I-falta ta’ lubrikant iwasslu



ghall-gholi mghaggel ta’ xaghar u ¢irku ta’ sigilli.
Biex tnaddaf il-hajjet, aghmel dawn il-passi:
1. Ikkollaq il-capsule tal-wi¢c¢ u b’kura nehhi t-tarf sigilli bl-uzu ta’ toothpick (ma tuzax affarijiet metalli¢i horox ghax
jistghu jniggsu t-tarf).
2. Imsig il-cirku ta’ sigilli bl-ahjar f'drapp hafif (jew tissue). Ma tuzax solventi. Jekk il-cirku ta’ sigilli huwa mgarrab jew
mithud, ibdilna b’wahda gdida.
3. Imsig il-hajjet tal-metall bl-uzu ta’ brush bil-ethanol. Ikkura li I-likwidu applikat ma jidholx fil-lampa jew fil-capsule
tal-wicc, ghaliex dan jista’ jikkawza problemi fil-funzjonalita tal-lampa.
Wara li tnaddaf, il-hajjet u I-cirku ta’ sigilli ghandhom jigu lubrikati b’grassi bbazati fuq polialfaolefini, ez. Nyogel
760G. L-uzu ta’ tipi ohra ta’ lubrikant mhuwiex acéettabbli. Fil-kaz ta’ operazzjoni attiva u esplojtazzjoni f'ambjenti
trab, huwa rakkomandat li jsir il-gnien u lubrikazzjoni tal-partijiet dagstant kif mehtieg.

MA NARIKNAX li thalli s-sorsi tal-energija gewwa |-lampa ghal perjodu twil ta’ hazna, hekk kif il-batteriji (b’'mod partikolari
dawk li ma jistghux jigu rcharged) jistghu johorgu ghal ragunijiet varji u jniggsu |-partijiet interni tal-lampa. Jekk trid li I-
lampa tieghek tibga' fil-istat ta' standby bil-batteriji gewwa, installa batteriji godda u ta' kwalita gholja qabel, hazna I-lampa
f'temperatura operattiva accettabbli ghall-batteriji u ivverifika I-istat tal-batteriji mill-inqas darba fix-xahar. Jekk tara xi
sinjali ta’ difetti, nehhi I-batteriji mill-lampa u tnehhi minnhom.

GARANZIJA U SERVIZZ
Prolutech toffri riparazzjonijiet ta’ garanzija b'xejn ghal 5 snin (minbarra batteriji, chargers, switches u connectors, li
ghandhom garanzija ta’ 2 snin) mid-data tal-acquisto jekk ikun hemm dokument li jikkonferma I-ixtrija. ll-garanzija ma tistax
tigi estesa ghall-hsara waqt:
1. Uzuinadegwat.
Pprovi li jinbiddlu jew jikkorregu I-lampa minn specjalisti mhux kwalifikati.
Applikazzjoni fit-tul f'liquidi clorinated u kontaminati jew ilma tal-bahar.
Esposizzjoni ghat-temperaturi gholjin u kimici (inkluz il-liquidi minn batteriji difettuzi).
Uzu ta’ batteriji ta’ kwalita baxxa.
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SPECIFICATIES

Dagelijks draagbare lamp: compact ontwerp, handige zijknop, speciale matte antikrasafwerking zonder grove knurling.
Holster, sterke ingebouwde magneet en robuuste stalen clip. Constante verlichting zonder knipperen.

Fietsverlichting: gemaakt van vliegtuigkwaliteit aluminium, compatibel met duurzame snelkoppelmontage.

Krachtige elektronica zorgt voor indrukwekkende lichtopbrengst tot 2400 lumen en record van 200 dagen in Firefly-modus.
Volledige bescherming tegen water, vuil en stof — de zaklamp blijft functioneren, zelfs op 10 meter diepte.

Handige brede straal van TIR-optiek, beschermd tegen krassen door gehard glas met anti-reflecterende coating.
Innovatieve technologie maakt het mogelijk om elke 18650-batterij te gebruiken en biedt volledige bescherming tegen
kortsluiting, zelfs bij contact tussen de magnetische connector en metalen objecten.

Actieve real-time temperatuurcontrole om oververhitting boven de 58 °C te voorkomen en waarschuwingsindicatie voor
een laag batterijniveau.

Multikleurige temperatuur- en batterijstatusindicatie helpt om de zaklamp in het donker te vinden.

Robuuste en waterdichte magnetische connector.

SETBESCHRUVING

Zaklamp, 18650 Li-lon batterij, magnetische USB-lader, holster, pocketclip, 2 reserve O-ringen, gebruikershandleiding.

De zaklamp en accessoires kunnen enigszins afwijken van de afbeeldingen in de handleiding. De fabrikant behoudt zich het
recht voor om de verpakking naar eigen inzicht te wijzigen zonder deze handleiding te wijzigen. Specificaties kunnen zonder
kennisgeving worden gewijzigd.

INITIELE DIENST
OM BATTERU IN TE STELLEN/VERVANGEN

1. Schroef de achterkantdop los.
2. Plaats de batterij met de positieve contact (+) gericht naar de kop van de zaklamp.
3. Pas de achterkantdop aan en draai deze aan zo ver als mogelijk. De zaklamp is klaar voor gebruik.

HOE DE MAGNETISCHE OPLADER AAN TE SLUITEN

Schroef de achterkantdop een kwartslag los en pas de magnetische oplader aan op de achterkantdop.

KLEURINDICATIE VAN DE OPLADER
Oplader niet aangesloten:
Groen — apparaat is in de wachtstand.
Oplader aangesloten:
e  Groen knipperend — evaluatie van de batterijspanning
®  Rood knipperend — schroef de achterkantdop een kwartslag los om op te laden
e  Oranje knipperend — de spanning van de USB-voeding is te laag voor een correcte voortzetting van het opladen
of er is een slechte verbinding tussen oplader en batterij. Probeer de achterkantdop en de schroefdraad van de
zaklamponderdelen schoon te maken of gebruik een andere voedingsbron.
®  Rood — opladen is aan de gang, laadstroom is 1A.
®  Oranje — de spanning van de USB-voeding is te laag, de laadstroom is gehalveerd.
e  Groen — opladen is voltooid.
WERKING
Voor gebruik: Draai de achterkantdop stevig aan.
ALGEMEEN TYPE
Modi: Fireflyl, Firefly2, Hoofdmodi, Turbol, Turbo2 of Turbo3 (laatst gebruikt in Geavanceerd, Turbo2 standaardinstelling).




UITGESCHAKELDE STATUS

1 klik: Om de laatst gebruikte modus in te schakelen.

Druk en houd vast: Om te beginnen met het doorlopen van Firefly-modi. Laat los om te selecteren. Houd de knop ingedrukt
om te beginnen met het doorlopen van Hoofdmodi.

INGESCHAKELDE STATUS

1 klik: Om de zaklamp uit te schakelen.

Druk en houd vast: Om te beginnen met het doorlopen van Hoofdmodi vanuit elke modus. In Fireflyl begint het doorlopen
van Hoofdmodi nadat je door Firefly-modi bent gegaan. Laat los om te selecteren.

2 klikken: Om Turbo-modus in te schakelen vanuit elke modus. De tweede dubbele klik brengt de laatst gebruikte modus
terug.

GEAVANCEERD TYPE

Om te schakelen tussen de bedrijfstypen, schroef je de achterkap 1/4 los terwijl de zaklamp uit is, druk de knop in en draai
de achterkap vast terwijl je de knop ingedrukt houdt.

Secties van modi:

[1] - Firefly-modi, [2] — Hoofdmodi, [3] — Turbo-modi, [4] — Strobe-modi

IN UITGESCHAKELDE STATUS:

1 klik: Om de laatst gebruikte modus in te schakelen.

Druk en houd vast: Om Fireflyl-modus in te schakelen [Sectie 1]. Als je de knop ingedrukt houdt, begin je met het
doorlopen van de modi: Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Hoofd1 - Hoofd2 - Hoofd3 - Turbol.

IN INGESCHAKELDE STATUS:

1 klik: Om de zaklamp uit te schakelen.

Druk en houd vast: Om te beginnen met het doorlopen van de modi van de relevante sectie.

Hetzelfde in UITGESCHAKELDE & INGESCHAKELDE STATUS:

2 klikken: Om Hoofdmodus in te schakelen [Sectie 2]. Een andere dubbele klik schakelt tussen de gekozen modi in [Sectie 1]
en [Sectie 2].

3 klikken: Om Turbo-modus in te schakelen [Sectie 3].

4 klikken: Om Strobe-modus in te schakelen [Sectie 4].

Automatische geheugen. Na het uitschakelen wordt de laatst gebruikte modus onthouden voor snelle toegang bij de
volgende inschakeling.

Veilige hoge helderheidsmodi. Turbo-modi geven maximale helderheid totdat de temperatuur van de zaklamp en de
ontladingsstroom van de batterij kritische waarden overschrijden.

Digitale lichtstabilisatie en veilig zachtstart systeem stelt je in staat om de gebruiksduur te verlengen, een langere
levensduur van de oplaadbare batterij te krijgen en deze te beschermen tegen overontlading of oververhitting.

Actieve temperatuurcontrole. Wanneer de temperatuur van de zaklamp dichtbij het kritische punt komt, vermindert de
helderheid tot een veilig niveau, waardoor de zaklamp lange tijd kan oververhitten. In omstandigheden met goede
luchtkoeling levert de zaklamp licht zonder in te boeten.

Waarschuwingsindicatie toont het batterij niveau en de temperatuur binnen de zaklamp.

Laag batterij niveau. Wanneer het batterij niveau ongeveer <25% is, zal de gekleurde LED het waarschuwingsniveau tonen
door elke 2 seconden oranje te knipperen. Bij verdere spanningsdaling zal de helderheid beginnen te verminderen in
stappen voor de veiligheid van de batterij en de gebruiker. Als de helderheid van de modus (behalve Firefly-modi en
Hoofd1) ongeveer <25% van de nominale waarde is, zal de hoofddiode 2 keer knipperen. Kritisch batterij niveau, ongeveer
<10%, wordt aangegeven door elke seconde een keer knipperend rood.

Hoge temperatuur. Wanneer de temperatuur stijgt tot het waarschuwingsniveau, knippert de gekleurde LED 3 keer oranje
elke 2 seconden. Bij kritische waarde knippert hij 3 keer rood elke seconde. De helderheid begint af te nemen tot een veilig
niveau.

Lock-out functie. Schroef de achterkap 1/4 los ter bescherming tegen ongewenst inschakelen. De statusindicatie wordt
uitgeschakeld.

Multikleur statusindicatie. Korte knipperingen om de 4 seconden tonen het batterij niveau zelfs in de UITGESCHAKELDE
STATUS (totdat het batterij niveau onder het kritische niveau komt). De indicatie helpt ook om de zaklamp in het donker te
vinden.

Schakelen Multikleur Status Indicatie ON/OFF. De indicatie is standaard uitgeschakeld in Firefly-modi (uitgeschakeld na 10
seconden werking) en in UITGESCHAKELDE STATUS. Om in/uit te schakelen, schroef je de achterkap 1/4 los, druk je op de
knop en terwijl je de knop ingedrukt houdt, draai je de achterkap weer vast en weer los. De instellingen worden onthouden,
zelfs wanneer de batterij wordt vervangen. Ultra-laag stroomverbruik zorgt ervoor dat de kleurindicatie gedurende de
maximale periode kan werken.

WAARSCHUWINGEN
Voor een effectieve werking van de zaklamp raden we aan om 18650 Li-lon batterijen zonder PCB (onbeschermd) te
gebruiken, niet langer dan 70 mm.
De zaklamp kan snel heet worden in Turbo-modi, Strobe2 en Strobe3 en de batterij met hoge stroom ontladen. Laat het
niet zonder aandacht, want zeer fel licht kan objecten verhitten en brand veroorzaken.
1. Volg altijd de instructies in deze handleiding en de aanbevelingen voor het gebruik van de batterij.
Gebruik alleen aanbevolen energiebronnen.
Draai de batterij polariteit niet om.
Verander of giet de zaklamp en zijn componenten niet, want dit komt ten koste van de garantie.
Laat geen water of andere vloeistoffen in de zaklamp lekken.
Richt een ingeschakelde zaklamp niet op de ogen van mensen of dieren — dit kan tijdelijke blindheid veroorzaken.
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7. Laat kinderen de zaklamp niet gebruiken zonder jouw hulp.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade aan de gebruiker als deze het gevolg is van onjuist gebruik van
het product.

ape 30— 4 Y

ONDERHOUD EN OPSLAG

Het wordt aangeraden om de schroefdraad en O-ringen eens of twee keer per jaar van vuil en oud vet schoon te maken.
Vergeet niet dat versleten afdichtingen geen betrouwbare bescherming tegen water en stof kunnen bieden. Vuil, evenals
gebrek aan smeermiddel, zorgt voor snelle slijtage van de schroefdraad en afdichtringen.

Om de schroefdraad schoon te maken, doet u het volgende:

1. Schroef de achterkap los en verwijder de afdichtring voorzichtig met een tandenstoker (gebruik geen scherpe
metalen voorwerpen, omdat deze de ring kunnen beschadigen).

2. Veeg de afdichtring grondig schoon met een zachte doek (of tissue). Gebruik geen oplosmiddelen. Als de
afdichtring versleten of beschadigd is, vervang deze dan door een nieuwe.

3. Maak de metalen schroefdraad schoon met een borstel en ethanol. Zorg ervoor dat de aangebrachte vloeistof
niet in de zaklamp of de achterkap komt, aangezien dit kan leiden tot storingen in de functionaliteit van de
zaklamp.

Na het schoonmaken smeert u de schroefdraad en de afdichtring in met op polyalphaolefine gebaseerde
siliconenvet, bijvoorbeeld Nyogel 760G. Het toepassen van andere soorten vet is onacceptabel. In geval van
actieve werking en gebruik in stoffige omgevingen, wordt aangeraden om de onderdelen zo vaak als nodig te
reinigen en te smeren.

4.

WE RAADEN NIET AAN om energiebronnen lange tijd in de zaklamp te laten zitten, aangezien batterijen (vooral niet-
oplaadbare) om verschillende redenen kunnen lekken en de interne onderdelen van de zaklamp kunnen beschadigen. Als u
uw zaklamp in een stand-by toestand wilt houden met batterijen erin, installeer dan vooraf nieuwe en hoogwaardige
batterijen, bewaar de zaklamp bij een acceptabele bedrijfstemperatuur voor batterijen en controleer de toestand van de
batterijen minstens eenmaal per maand. Als u tekenen van defecten opmerkt, verwijder dan de batterijen uit de zaklamp
en gooi ze weg.

GARANTIE EN SERVICE
Prolutech biedt gratis garantie-reparaties aan gedurende 5 jaar (uitgezonderd batterijen, opladers, schakelaars en
connectors, die een garantie van 2 jaar hebben) vanaf de aankoopdatum, mits er een document is dat de aankoop
bevestigt. De garantie is niet van toepassing op schade die is ontstaan door:

1. Onjuist gebruik.
Pogingen om de zaklamp te modificeren of te repareren door niet-kwalificeerde specialisten.
Langdurige toepassing in gechloreerde en verontreinigde vloeistoffen of zeewater.
Blootstelling aan hoge temperaturen en chemicalién (inclusief vloeistoffen van defecte batterijen).
Gebruik van batterijen van lage kwaliteit.
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SPECYFIKACIE

Dzieki przenosnemu $wiattu: kompaktowy design, wygodny przycisk boczny, specjalne matowe wykonczenie antykorozyjne
bez szorstkiego ztobienia. Futerat, mocny wbudowany magnes i solidny stalowy klips. State swiatto bez migotania.
Oswietlenie rowerowe: wykonane z aluminium lotniczego, kompatybilne z trwatym mocowaniem do szybkiego zwalniania.
Potezna elektronika zapewnia imponujgcy strumien swietlny do 2400 lumendw i rekordowe 200 dni w trybie Firefly.
Catkowita ochrona przed wodg, brudem i kurzem — latarka dziata nawet na gtebokosci 10 metrow.

Wygodna szeroka wigzka optyki TIR, chroniona przed zarysowaniami przez hartowane szkto z powtokg antyrefleksyjna.
Innowacyjna technologia pozwala na uzycie dowolnych akumulatoréw 18650 i zapewnia petng ochrone przed zwarciem,
nawet w przypadku kontaktu miedzy magnetycznym ztgczem a metalowymi przedmiotami.

Aktywna kontrola temperatury w czasie rzeczywistym, aby zapobiec przegrzaniu powyzej 58 °C oraz wskaznik ostrzegawczy
o niskim poziomie natadowania akumulatora.

Wielokolorowa temperatura i wskaznik stanu akumulatora przez 25 lat pomagajg znalezé latarke w ciemnosci.

Solidne i wodoodporne ztgcze magnetyczne.

OPIS ZESTAWU

Latarka, akumulator 18650 Li-lon, magnetyczna tadowarka USB, futerat, klips do kieszeni, 2 zapasowe uszczelki O-ring,
instrukcja obstugi.

Latarka i akcesoria moga nieznacznie réznié sie od zdje¢ w instrukcji. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany
opakowania wedtug wtasnego uznania bez modyfikacji tej instrukcji. Specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia.

PODSTAWOWA OBStUGA
DO MONTAZU/ZMIANY AKUMULATORA

1. Odkrec tylni kapsel.

2. Umiesc¢ baterie tak, aby dodatni styk (+) byt skierowany w strone gtowicy latarki.

3. Dostosuj tylni kapsel i dokre¢ go maksymalnie. Latarka jest gotowa do uzycia.
JAK PODtACZYC MAGNETYCZNY tADOWARKE

Odkred tylni kapsel o 1/4 obrotu i przystosuj magnetyczng tadowarke do tylnego kapsla.
WSKAZANIA KOLORU tADOWARKI
tadowarka niepodtaczona:
Zielony — urzgdzenie w trybie oczekiwania.
tadowarka podtaczona:
e  Zielone migniecie — ocena napiecia baterii
e  (Czerwone migniecie — odkre¢ tylni kapsel o 1/4 do tadowania
e  Pomaranczowe mignhiecie — napiecie zrédta zasilania USB jest zbyt niskie do prawidtowego kontynuowania
tadowania lub jest zty kontakt miedzy tadowarka a baterig. Sprébuj wyczyscié tylni kapsel i gwinty czesci latarki lub
uzyj innego zrodta zasilania.
e  (Czerwony — tadowanie trwa, prad tadowania wynosi 1A.
e  Pomaranczowy — napiecie zrodta zasilania USB jest zbyt niskie, prad fadowania zostat zmniejszony o potowe.
e  Zielony — tadowanie zakonczone.
OBSLUGA
Przed uzyciem: Dokre¢ tylni kapsel.
OGOLNY RODZA)
Tryby: Fireflyl, Firefly2, Tryby gtéwne, Turbol, Turbo2 lub Turbo3 (ostatnio uzywane w trybie zaawansowanym, Turbo2
jako domysiny).

W STANIE WYtACZONYM

1 klik: Aby wiaczy¢ ostatnio uzywany tryb.

Nacisnij i przytrzymaj: Aby rozpocza¢ cykl trybow Firefly. Zwolnij, aby wybraé. Przytrzymanie przycisku spowoduje
rozpoczecie cyklu trybow Gtéwnych.



W STANIE WtACZONYM

1 klik: Aby wytgczy¢ latarke.

Nacisnij i przytrzymaj: Aby rozpoczac¢ cykl trybdw Gtéwnych z dowolnego trybu. W trybie Fireflyl cykl trybdéw Gtéwnych
zaczyna sie po przejsciu przez tryby Firefly. Zwolnij, aby wybrac.

2 klikniecia: Aby wtaczy¢ tryb Turbo z dowolnego trybu. Drugie podwdjne klikniecie przywraca ostatnio uzywany tryb.

TYP ZAAWANSOWANY

Aby przetaczad sie miedzy typami dziatania, odkre¢ koricowke o 1/4, gdy latarka jest wytgczona, nacisnij przycisk i dokreé
koncéwke, trzymajgc przycisk wcisniety.

Sekcje trybow:

[1] —tryby Firefly, [2] — tryby Gtéwne, [3] — tryby Turbo, [4] — tryby Strobe

W STANIE WYtACZONYM:

1 klik: Aby wtgczy¢ ostatnio uzywany tryb.

Nacisnij i przytrzymaj: Aby wtgczyc¢ tryb Fireflyl [Sekcja 1]. Przytrzymujac przycisk, rozpoczniesz cykl trybow: Fireflyl -
Firefly2 - Firefly3 - Gtéwny1 - Gtéwny2 - Gtéwny3 - Turbo1.

W STANIE WEACZONYM:

1 klik: Aby wytgczy¢ latarke.

Nacisnij i przytrzymaj: Aby rozpoczac¢ cykl trybdw z odpowiedniej sekcji.

To samo w STANIE WYtACZONYM i WLACZONYM:

2 klikniecia: Aby wtaczy¢ tryb Gtéwny [Sekcja 2]. Inne podwadjne klikniecie przetgczy miedzy wybranymi trybami w [Sekcji 1] i
[Sekgji 2].

3 klikniecia: Aby wtgczy¢ tryb Turbo [Sekcja 3].

4 klikniecia: Aby witgczy¢ tryb Strobe [Sekcja 4].

Automatyczne zapamietywanie. Po wytgczeniu ostatnio uzywany tryb zostaje zapamietany dla szybkiego dostepu przy
nastepnym wiaczeniu.

Bezpieczne tryby o wysokiej jasnosci. Tryby Turbo zapewniajg maksymalng jasnos¢, dopdki temperatura latarki i prad
roztadowania akumulatora nie przekrocza wartosci krytycznych.

Cyfrowa stabilizacja Swiatta i bezpieczny system fagodnego startu pozwalajg wydtuzyé czas pracy, zwiekszy¢ zywotnos¢
akumulatora tadowalnego oraz chroni¢ go przed nadmiernym roztadowaniem lub przegrzaniem.

Aktywna kontrola temperatury. Gdy temperatura latarki zbliza sie do wartosci krytycznej, jasnos¢ zmniejsza sie do
bezpiecznego poziomu, co pozwala unikngc¢ przegrzewania przez dtugi czas. W warunkach dobrej wentylacji latarka
dostarcza swiatto bez zmniejszania jasnosci.

Wskaznik ostrzegawczy pokazuje poziom akumulatora oraz temperature wewnatrz latarki.

Niski poziom akumulatora. Gdy poziom akumulatora wynosi okoto <25%, kolorowa dioda LED bedzie miga¢ pomaranczowo
co 2 sekundy, aby wskazac¢ poziom ostrzegawczy. Przy dalszym spadku napiecia jasno$¢ zacznie sie stopniowo zmniejszac dla
bezpieczenstwa akumulatora i uzytkownika. Jesli jasno$¢ trybu (z wyjatkiem trybow Firefly i Gtéwny1) wynosi okoto <25%
wartosci nominalnej, gtéwna dioda LED bedzie migaé 2 razy. Krytyczny poziom akumulatora, wynoszacy okoto <10%, jest
wskazywany przez miganie na czerwono co sekunde.

Wysoka temperatura. Gdy temperatura wzrasta do poziomu ostrzegawczego, kolorowa dioda LED miga 3 razy
pomaranczowo co 2 sekundy. Na poziomie krytycznym miga 3 razy na czerwono co sekunde. Jasnos¢ zaczyna sie zmniejszac
do bezpiecznego poziomu.

Funkcja blokady. Odkreé¢ koricowke o 1/4, aby zapobiec przypadkowemu wtaczeniu. Wskaznik stanu zostanie wytgczony.
Wielokolorowy wskaznik stanu. Krétkie miganie co 4 sekundy pokazuje poziom akumulatora nawet w STANIE
WYLACZONYM (az poziom akumulatora spadnie ponizej krytycznego poziomu). Wskaznik pomaga takze znalez¢ latarke w
ciemnosci.

Przetgczanie wielokolorowego wskaznika stanu ON/OFF. Wskaznik jest domysInie wytgczony w trybach Firefly (wytgczony
po 10 sekundach dziatania) i w STANIE WYLACZONYM. Aby go wtaczyé/wytgczyé, odkreé koncdwke o 1/4, nacisnij przycisk, a
nastepnie trzymajac przycisk wcisniety, ponownie dokrec i odkre¢ korncowke. Ustawienia zostang zapamietane, nawet gdy
akumulator zostanie wymieniony. Ultra-niskie zuzycie energii pozwala na dziatanie wskaznika kolorowego przez
maksymalny czas.

OSTRZEZENIA

Aby zapewnic¢ skuteczne dziatanie latarki, zalecamy stosowanie akumulatoréw 18650 Li-lon bez PCB (niechronionych) o

maksymalnej dtugosci 70 mm.

Latarka moze szybko nagrzewac sie w trybach Turbo, Strobe2 i Strobe3 oraz roztadowywa¢ akumulator przy wysokim

pradzie. Nie zostawiaj jej bez nadzoru, poniewaz bardzo jasne swiatto moze podgrzac przedmioty i spowodowac pozar.
1. Zawsze przestrzegaj instrukcji zawartych w tej instrukcji oraz zalecen dotyczacych uzytkowania akumulatora.

Uzywaj tylko zalecanych zrddet zasilania.

Nie odwracaj biegunowosci akumulatora.

Nie modyfikuj ani nie odlewaj latarki i jej komponentéw, poniewaz spowoduje to utrate gwarancji.

Nie pozwdl, aby woda lub jakiekolwiek inne ptyny przedostaty sie do latarki.

Nie kieruj wtgczonej latarki na oczy ludzi lub zwierzat — moze to spowodowac¢ chwilowg $lepote.

Nie pozwdl dzieciom uzywaé latarki bez twojej pomocy.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wyrzadzone uzytkownikowi, jesli wynikaja one z

niewtasciwego uzytkowania produktu.
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PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE
Zaleca sie czyszczenie gwintow i uszczelek O od brudu i starego smaru raz lub dwa razy w roku. Pamietaj, ze zuzyte
uszczelnienie nie moze zapewni¢ niezawodnej ochrony przed wodg i kurzem. Zanieczyszczenie oraz brak smaru powodujg
szybkie zuzycie gwintéw i pierscieni uszczelniajacych.
Aby oczyscic¢ gwinty, wykonaj nastepujace kroki:
1. Odkrec tylni kapelusz i ostroznie usun pierscien uszczelniajacy za pomoca wykataczki (nie uzywaj ostrych
metalowych przedmiotéw, poniewaz mogg uszkodzi¢ pierscien).
2. Dokfadnie wytrzyj pierscien uszczelniajgcy miekka szmatka (lub chusteczkg). Nie uzywaj rozpuszczalnikdw. Jesli
pierscien uszczelniajacy jest zuzyty lub uszkodzony, wymien go na nowy.
3. Oczys¢ metalowe gwinty szczoteczkg, uzywajac etanolu. Uwazaj, aby nie dopusci¢, aby zastosowany ptyn dostat
sie do latarki lub tylnego kapelusza, poniewaz moze to spowodowac awarie funkcjonalnosci latarki.
Po czyszczeniu nasmaruj gwint i pierscien uszczelniajgcy smarem silikonowym na bazie polialfaolefin, np. Nyogel
760G. Zastosowanie innych rodzajéw smaru jest niedopuszczalne. W przypadku aktywnej pracy i eksploatacji w
zakurzonych srodowiskach zaleca sie czyszczenie i smarowanie czesci tak czesto, jak to konieczne.

NIE ZALECAMY pozostawiania zrédet zasilania w latarce na dtugi czas przechowywania, poniewaz baterie (szczegélnie
jednorazowe) moga wyciekac z réznych powoddw i uszkodzi¢ wewnetrzne czesci latarki. Jesli chcesz, aby twoja latarka
pozostata w trybie gotowosci z bateriami w $rodku, wczesdniej zainstaluj nowe i wysokiej jakosci baterie, przechowuj latarke
w akceptowalnej temperaturze roboczej dla baterii i przegladaj stan baterii przynajmniej raz w miesigcu. Jesli zauwazysz
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, wyjmij baterie z latarki i zutylizuj je.

GWARANCIJA | SERWIS
Prolutech zapewnia bezptatne naprawy gwarancyjne przez 5 lat (z wyjatkiem baterii, tadowarek, przetacznikow i ztgczy,
ktore majg 2-letnig gwarancje) od daty zakupu, o ile istnieje dokument potwierdzajgcy zakup. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych w wyniku:
1. Niewtasciwego uzytkowania.
Préb modyfikacji lub naprawy latarki przez niekwalifikowanych specjalistow.
Dtugoterminowego stosowania w cieczy chlorowanej i zanieczyszczonej lub wodzie morskie;j.
Ekspozycji na wysokie temperatury i chemikalia (w tym ptyny z uszkodzonych baterii).
Uzywania niskiej jakosci baterii.
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ESPECIFICAGOES

Luz para uso diario: design compacto, botdo lateral conveniente, acabamento especial mate antiabrasivo sem nervuras
asperas. Capa, forte ima embutido e clipe de ago robusto. Luz constante sem cintilagdes.

Luz de bicicleta: feita de aluminio de grau aeronautico, compativel com suporte de liberagao rdpida duravel.

Eletrénica poderosa proporciona saida de luz impressionante de até 2400 lumens e registro de 200 dias no modo Firefly.
Protecdo total contra dgua, sujeira e poeira — a lanterna continua funcionando mesmo a 10 metros de profundidade.
Feixe amplo conveniente da dptica TIR, protegido contra arranhGes por vidro temperado com revestimento antirreflexo.
Tecnologia inovadora permite o uso de qualquer bateria 18650 e proporciona protegao total contra curto-circuito, mesmo
em caso de contato entre o conector magnético e objetos metdlicos.

Controle de temperatura em tempo real ativo para evitar superaquecimento acima de 58 °C e indicagdo de aviso de nivel
baixo da bateria.

Indicagdo multicolorida de temperatura e estado da bateria por 25 anos ajuda a encontrar a lanterna no escuro.
Conector magnético robusto e resistente a agua.

DESCRICAO DO CONJUNTO

Lanterna, bateria 18650 Li-lon, carregador USB magnético, capa, clipe para bolso, 2 anéis O de reposi¢do, manual do
usuario.

A lanterna e os acessodrios podem diferir ligeiramente das imagens no manual. O produtor se reserva o direito de alterar o
pacote a seu critério, sem modificar este manual. As especificagdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

SERVICO INICIAL
PARA INSTALAR/REPOR A BATERIA

1. Desrosqueie a tampa traseira.
2. Coloque a bateria com o contato positivo (+) voltado para a cabeca da lanterna.
3. Ajuste a tampa traseira e aperte-a ao maximo. A lanterna esta pronta para uso.

COMO CONECTAR O CARREGADOR MAGNETICO

Desrosqueie a tampa traseira um quarto de volta e ajuste o carregador magnético a tampa traseira.
INDICAGAO DE COR DO CARREGADOR
Carregador n3do conectado:
Verde — dispositivo em modo de espera.
Carregador conectado:
e Verde piscando — avaliagdo da voltagem da bateria
e  Vermelho piscando — desrosqueie a tampa traseira um quarto para carregar
e  laranja piscando — a voltagem da fonte de alimentagdo USB esta muito baixa para a continuidade correta do

carregamento ou ha mau contato entre o carregador e a bateria. Tente limpar a tampa traseira e as roscas das
partes da lanterna ou use uma fonte de alimentagdo diferente.

e  Vermelho — carregamento em andamento, a corrente de carregamento é de 1A.

e laranja — a voltagem da fonte de alimentagdo USB estd muito baixa, a corrente de carregamento foi reduzida
pela metade.

e Verde — carregamento concluido.

OPERACAO

Antes de usar: Aperte bem a tampa traseira.

TIPO GERAL

Modos: Fireflyl, Firefly2, Modos principais, Turbol, Turbo2 ou Turbo3 (ultimo usado em Avangado, Turbo2 como padrao).




No estado OFF
1 clique: Para ativar o ultimo modo usado.
Pressione e segure: Para comegar a ciclar pelos modos Firefly. Solte para selecionar. Manter o botdo pressionado iniciara a
ciclagem pelos modos principais.
No estado ON
1 clique: Para desligar a lanterna.
Pressione e segure: Para comegar a ciclar pelos modos principais a partir de qualquer modo. No Fireflyl, a ciclagem pelos
modos principais comega apos ciclar pelos modos Firefly. Solte para selecionar.
2 cliques: Para ativar o modo Turbo de qualquer modo. O segundo clique duplo retorna ao ultimo modo usado.
TIPO AVANCADO
Para alternar entre os tipos de operagdo, desrosqueie a tampa traseira 1/4 enquanto a lanterna esta desligada, pressione o
botdo e aperte a tampa traseira enquanto mantém o botdo pressionado.
Segbes dos modos:
[1] — Modos Firefly, [2] — Modos principais, [3] — Modos Turbo, [4] — Modos Strobe
No estado OFF:
1 clique: Para ativar o ultimo modo usado.
Pressione e segure: Para ativar o modo Fireflyl [Se¢do 1]. Manter o botdo pressionado iniciard a ciclagem pelos modos:
Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1.
No estado ON:
1 clique: Para desligar a lanterna.
Pressione e segure: Para comegar a ciclar pelos modos da segdo relevante.
O mesmo nos estados OFF e ON:
2 cliques: Para ativar o modo principal [Seg¢do 2]. Outro clique duplo alternara entre os modos escolhidos nas [Secdo 1] e
[Secdo 2].
3 cliques: Para ativar o modo Turbo [Secdo 3].
4 cliques: Para ativar o modo Strobe [Secédo 4].
Memorizagdo automatica. Apds desligar, o Ultimo modo usado é memorizado para acesso rdpido na préxima vez que for
ligado.
Modos de alta luminosidade seguros. Modos Turbo fornecem maxima luminosidade até que a temperatura da lanterna e a
corrente de descarga da bateria ndo excedam valores criticos.
Estabilizagdo digital da luz e Sistema de Partida Suave Segura permitem aumentar o tempo de funcionamento, obter uma
vida util mais longa da bateria recarregavel e protegé-la contra descarga excessiva ou superaquecimento.
Controle ativo de temperatura. Quando a temperatura da lanterna se aproxima do critico, a luminosidade diminui para um
valor seguro, permitindo que a lanterna evite superaquecimento por um longo periodo. Em condi¢des de bom resfriamento
a ar, a lanterna fornece luz sem redugao.
Indicagdo de aviso mostra o nivel da bateria e a temperatura interna da lanterna.
Nivel baixo de bateria. Quando o nivel da bateria esta aproximadamente <25%, o LED colorido mostrara o nivel de aviso
piscando laranja uma vez a cada 2 segundos. Com a redugdo adicional da voltagem, a luminosidade comecara a diminuir em
etapas para a seguranca da bateria e do usuario. Se a luminosidade do modo (exceto modos Firefly e Main1) estiver
aproximadamente <25% do valor nominal, o LED principal piscard 2 vezes. O nivel critico de bateria, aproximadamente
<10%, é indicado por um piscar vermelho uma vez por segundo.
Alta temperatura. Quando a temperatura aumenta para o nivel de aviso, o LED colorido pisca laranja 3 vezes uma vez a
cada 2 segundos. No nivel critico, pisca vermelho 3 vezes uma vez por segundo. A luminosidade comega a diminuir para um
nivel seguro.
Func3do de bloqueio. Desrosqueie a tampa traseira em 1/4 para protec¢do contra acionamento acidental. A Indicacdo de
Estado sera desligada.
Indicacdo de Estado Multicolorida. Flashes curtos a cada 4 segundos mostram o nivel da bateria mesmo em estado OFF
(até que o nivel da bateria fique abaixo do critico). A indicagdo também ajuda a encontrar a lanterna no escuro.
Alternar Indicagdo de Estado Multicolorida ON/OFF. A indicacdo é desligada por padrdo nos modos Firefly (desativada
apos 10 segundos de operagdo) e em estado OFF. Para liga-la/desliga-la, desrosqueie a tampa traseira em 1/4, pressione o
botdo e, mantendo-o pressionado, aperte e desrosqueie a tampa novamente. As configuragdes serdo memorizadas mesmo
quando a bateria for trocada. O consumo ultra-baixo de corrente permite que a indicagdo colorida funcione por um periodo
maximo.
AVISOS
Para o funcionamento eficaz da lanterna, recomendamos baterias 18650 Li-lon sem PCB (ndo protegidas) com
comprimento maximo de 70 mm.
A lanterna pode aquecer rapidamente nos modos Turbo, Strobe2 e Strobe3 e descarregar a bateria com alta corrente. Nao
a deixe sem supervisao, pois a luz muito brilhante pode aquecer objetos e causar incéndios.

1. Sempre siga as instrugdes deste manual e recomendagdes sobre o uso da bateria.
Aplique apenas as fontes de energia recomendadas.
N3o inverta a polaridade da bateria.
N3do modifique ou reprocesse a lanterna e seus componentes, pois isso o privara da garantia.
N3o permita que agua ou qualquer outro liquido entre na lanterna.
Ndo aponte uma lanterna ligada para os olhos de pessoas ou animais — pode causar cegueira temporaria.
N&o permita que criangas usem a lanterna sem sua assisténcia.
O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer dano causado ao usuario se resultou do uso inadequado do
produto.
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CURO E ARMAZENAMENTO
Recomenda-se limpar as roscas e os O-rings de sujeira e gordura velha uma ou duas vezes por ano. Lembre-se de que uma
vedagdo desgastada ndo pode fornecer prote¢do confidvel contra dgua e poeira. A sujeira, bem como a falta de lubrificante,
causa o rapido desgaste das roscas e dos anéis de vedagao.
Para limpar as roscas, faga o seguinte:
1. Desparafuse a tampa traseira e remova cuidadosamente o anel de vedagdo com um palito (ndo use objetos
metalicos afiados, pois podem danificar o anel).
2. Limpe bem o anel de vedagdo com um pano macio (ou lengo). Ndo use solventes. Se o anel de vedagdo estiver
desgastado ou danificado, substitua-o por um novo.
3. Limpe as roscas metalicas com uma escova usando etanol. Tenha cuidado para nao deixar o liquido aplicado
entrar na lanterna ou na tampa traseira, pois isso pode causar falhas na funcionalidade da lanterna.
Ap0s a limpeza, lubrifique a rosca e o anel de vedagdao com graxa a base de polialfaolefina, por exemplo, Nyogel
760G. A aplicagdo de outros tipos de graxa € inaceitavel. Em caso de operagdo ativa e exploragdo em ambientes
empoeirados, recomenda-se realizar a limpeza e lubrificagdo das pegas com a frequéncia necessaria.

NAO RECOMENDAMOS deixar fontes de energia dentro da lanterna por longos periodos de armazenamento, pois as
baterias (especialmente as ndo recarregaveis) podem vazar por varias razdes e danificar as partes internas da lanterna. Se
vocé deseja manter sua lanterna em estado de espera com as baterias, instale anteriormente novas e de alta qualidade,
armazene a lanterna em uma temperatura operacional aceitavel para as baterias e revise o estado das baterias pelo menos
uma vez por més. Se vocé notar sinais de defeito, retire as baterias da lanterna e descarte-as.

GARANTIA E SERVICO
A Prolutech oferece reparos de garantia gratuitos por 5 anos (exceto baterias, carregadores, interruptores e conectores,
que tém garantia de 2 anos) a partir da data de compra, se houver um documento que comprove a compra. A garantia ndo
se estende a danos ocorridos durante:
1. Usoinadequado.
Tentativas de modificar ou reparar a lanterna por especialistas ndo qualificados.
Aplicagdo a longo prazo em liquidos clorados e contaminados ou agua do mar.
Exposicdo a altas temperaturas e produtos quimicos (incluindo liquidos de baterias defeituosas).
Uso de baterias de baixa qualidade.
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SPECIFIKACE

KaZzdodenni nositelny svétlo: kompaktni design, pohodIné bocni tlacitko, specialni matny antikorozni povrch bez drsného
vroubkovani. Pouzdro, silny integrovany magnet a robustni ocelova spona. Stalé svétlo bez blikani.

Bikova svétla: vyrobeno z leteckého hliniku, kompatibilni s trvanlivym rychloupinacim drzakem.

Silna elektronika poskytuje ohromujici svételny tok az 2400 lumenu a rekordnich 200 dni v rezimu Firefly.

Uplné ochrana proti vodé, prachu a necistotdm — svitilna pokracuje v provozu i v hloubce 10 metrd.

Pohodiny siroky paprsek TIR optiky, chranény pred poskrabanim tvrzenym sklem s antireflexni vrstvou.

Inovativni technologie umoznuje pouZiti jakychkoli 18650 baterii a poskytuje plnou ochranu proti zkratu i pfi kontaktu mezi
magnetickym konektorem a kovovymi predméty.

Aktivni fizeni teploty v realném Case, aby se zabranilo prehrati nad 58 °C a varovna indikace nizké Grovné baterie.
Vicebarevna teplota a indikace stavu baterie po dobu 25 let pomaha najit svitilnu ve tmé.

Robustni a vodotésny magneticky konektor.

POPIS SADY

Svitilna, baterie 18650 Li-lon, magneticka USB nabijecka, pouzdro, klips na kapsu, 2 ndahradni O-krouzky, uZivatelska
pfirucka.

Svitilna a prislusenstvi se mohou mirné lisit od obrazk v pfiruéce. Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit obal podle vlastniho
uvazeni bez Upravy této prirucky. Specifikace se mohou ménit bez upozornéni.

POCATECNI SLUZBA
K NASTAVENi/VYMENE BATERIE

1. Odsroubujte zadni vicko.
2. Vlozte baterii tak, aby kladny kontakt (+) sméroval k hlavé svitilny.
3. Upravte zadni vicko a utdhnéte ho na maximum. Svitilna je pfipravena k provozu.

JAK PRIPOJIT MAGNETICKY NABIJEC

Odsroubujte zadni vicko o 1/4 otacky a pfizplisobte magneticky nabije¢ zadnimu vicku.
INDIKACE BARVY NABIJECE
Nabijecka neni zapojena:
Zelena — zafizeni je v rezimu cekani.
Nabijecka zapojena:
e  Zelené blikani — vyhodnoceni napéti baterie
e  Cervené blikani — odiroubuijte zadni vi¢ko o 1/4 pro nabijeni
®  OranZové blikani — napéti USB napajeciho zdroje je pfilis nizké pro spravné pokracovani nabijeni nebo Spatny
kontakt mezi nabije¢em a baterii. Zkuste vycistit zadni vicko a zavity ¢asti svitilny nebo pouZijte jiny zdroj napajeni.
e Cervena — nabijeni probihd, nabijeci proud je 1A.
e  OranZova — napéti USB napajeciho zdroje je pfrilis nizké, nabijeci proud byl snizen na polovinu.
e  Zelena — nabijeni bylo dokonceno.
OBSLUHA
PFfed pouzitim: Utdhnéte zadni vicko.
OBECNY TYP
Rezimy: Fireflyl, Firefly2, Hlavni rezimy, Turbol, Turbo2 nebo Turbo3 (posledni pouZité v pokrocilém rezimu, Turbo2 jako
vychozi).

V OFF stavu

1 klik: Pro zapnuti posledniho pouzitého rezimu.

Stisknéte a drzte: Pro zahajeni cyklovani rezima Firefly. Uvolnéte pro vybér. Drzeni tladitka zahaji cyklovani hlavnich rezim.
V ON stavu

1 klik: Pro vypnuti svitilny.



Stisknéte a drzte: Pro zahajeni cyklovani hlavnich rezimu z jakéhokoliv rezimu. V rezimu Fireflyl za¢ne cyklovani hlavnich
rezimd po cyklovani rezima Firefly. Uvolnéte pro vybér.

2 kliky: Pro zapnuti Turbo rezimu z jakéhokoliv rezimu. Druhy dvojklik vrati posledni pouzity rezim.

POKROCILY TYP

Pro pfepinani mezi typy provozu odsroubujte koncovku o 1/4, zatimco je svitilna vypnutd, stisknéte tlaéitko a pfi drzeni
tlacitka utahnéte koncovku.

Sekce rezimu:

[1] — ReZimy Firefly, [2] — Hlavni rezimy, [3] — Turbo rezimy, [4] — Strobe rezimy

V OFF stavu:

1 klik: Pro zapnuti posledniho pouZitého rezimu.

Stisknéte a drzte: Pro zapnuti rezimu Fireflyl [Sekce 1]. Drzeni tla¢itka zahaji cyklovani rezim(: Firefly1 - Firefly2 - Firefly3 -
Mainl - Main2 - Main3 - Turbol.

V ON stavu:

1 klik: Pro vypnuti svitilny.

Stisknéte a drzte: Pro zahajeni cyklovani rezim( relevantni sekce.

Stejné v OFF & ON stavech:

2 kliky: Pro zapnuti hlavniho rezimu [Sekce 2]. Dalsi dvojklik prepina mezi zvolenymi rezimy v [Sekce 1] a [Sekce 2].

3 kliky: Pro zapnuti Turbo rezimu [Sekce 3].

4 kliky: Pro zapnuti Strobe rezimu [Sekce 4].

Automatické zapamatovani. Po vypnuti se posledni pouZity reZim zapamatuje pro rychly pfistup pfi dalSim zapnuti.
Bezpecné rezimy s vysokym jasem. Turbo rezimy poskytuji maximalni jas, dokud teplota svitilny a vybijeci proud baterie
nepfekroci kritické hodnoty.

Digitalni stabilizace svétla a bezpecny systém mékkého startu umoznuji prodlouzeni doby provozu, delsi Zivotnost dobijeci
baterie a ochranu proti nadmérnému vybijeni nebo prehfati.

Aktivni fizeni teploty. KdyZ teplota svitilny bliZi kritické hodnoté, jas se sniZuje na bezpecnou hodnotu, coZ umoznuje svitilné
vyhnout se prehrati po dlouhou dobu. Za podminek dobrého chlazeni vzduchem svitilna poskytuje svétlo bez snizeni
vykonu.

Varovna indikace ukazuje Uroven nabiti baterie a teplotu uvnitf svitilny.

Nizka uroven nabiti baterie. KdyzZ je Uroven baterie priblizné <25%, barevna LED bude ukazovat varovnou uroven blikanim
oranzoveé jednou za 2 sekundy. Pfi dalSim poklesu napéti se jas zacne snizovat po krocich pro bezpecnost baterie a uzivatele.
Pokud je jas rezimu (kromé rezimu Firefly a Main1) pfiblizné <25% od nominalni hodnoty, hlavni LED blikne 2krat. Kriticka
Uroven nabiti baterie pfiblizné <10% je indikovana blikanim cervené jednou za sekundu.

Vysoka teplota. KdyzZ teplota vzroste na varovnou Uroven, barevna LED blika oranzové 3krat jednou za 2 sekundy. Pfi kritické
urovni blika cervené 3krat jednou za 1 sekundu. Jas se zacne sniZovat na bezpecnou uroven.

Funkce zablokovani. Odsroubujte koncovku o 1/4 pro ochranu proti nahodnému zapnuti. Indikace stavu bude vypnuta.
Vicolorova indikace stavu. Kratké zablesky kazdé 4 sekundy ukazuji Groven nabiti baterie i ve stavu OFF (dokud Uroven
baterie neklesne pod kritickou). Indikace také pomaha najit svitilnu ve tmé.

Pfepinani vicolorové indikace stavu ON/OFF. Indikace je ve vychozim nastaveni vypnuta v reZimech Firefly (deaktivovdno
po 10 sekundach provozu) a ve stavu OFF. Pro zapnuti/vypnuti odSroubujte koncovku o 1/4, stisknéte tlacitko a pfi drzeni
tlacitka utahnéte a opét odsroubujte koncovku. Nastaveni se zapamatuje i pfi vyméné baterie. Ultra nizka spotieba energie
umoznuje barevné indikaci fungovat co nejdelsi dobu.

VAROVANI
Pro efektivni provoz svitilny doporucujeme baterie 18650 Li-lon bez PCB (nechranéné) dlouhé maximalné 70 mm.
Svitilna se mGze rychle zahrat v Turbo reZimech, Strobe2 a Strobe3 a vybit baterii vysokym proudem. Nenechavejte ji bez
pozornosti, protoZe velmi jasné svétlo muzZe zahrat predméty a zpUsobit pozar.

1. Vidy dodrzujte pokyny z tohoto manualu a doporuceni k pouzivani baterii.

2. Poutzivejte pouze doporucené zdroje energie.
3. Neobracejte polaritu baterie.
4. Neprovadéjte Upravy nebo pretaveni svitilny a jejich komponentd, jinak ztratite zaruku.
5. Nedovolte, aby voda nebo jakakoliv jina tekutina pronikla do svitilny.
6. Nemifte zapnutou svitilnou na odi lidi nebo zvifat — miZe to zpUsobit do¢asnou slepotu.
7. Nedovolte détem pouzZivat svitilnu bez vasi asistence.
Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody zplsobené uZivateli, pokud byly zplisobeny nespravnym pouZitim
produktu.
39% -
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UDRZBA A SKLADOVANI

Doporucuje se jednou nebo dvakrat ro¢né vycistit zavity a O-krouzky od necistot a starého tuku. Pamatujte, ze
opotiebované tésnéni nemuze poskytnout spolehlivou ochranu proti vodé a prachu. Znecisténi a nedostatek lubrikantu
zpUsobuji rychlé opotfebeni zavitl a tésnicich krouzku.
Pro Cisténi zavitl postupujte takto:
1. Otocte zadni kryt a opatrné odstrante tésnici krouZzek pomoci paratka (nepouzivejte ostré kovové predméty, které
by mohly krouzek poskodit).



2. Dukladné otrete tésnici krouzek mékkym hadrikem (nebo ubrouskem). NepouZivejte rozpoustédla. Pokud je
tésnici krouzek opotiebovany nebo poskozeny, vyménte ho za novy.

3. Vycistéte kovové zavity kartacem s ethanolem. Budte opatrni, aby aplikovana tekutina nevnikla do baterky nebo
zadniho krytu, protoZe to muZe zpUsobit poruchy funkénosti baterky.
Po vycisténi namazejte zavity a tésnici krouzek silikonovym mazivem na bazi polyalphaolefinu, napfiklad Nyogel
760G. Aplikace jinych typl maziv neni akceptovatelna. V pfipadé aktivniho pouzivani a vyuZiti v prasnych
prostredich se doporucuje provadét Cisténi a mazani casti tak casto, jak je potreba.

NEDOPORUCUJEME nechavat zdroje energie uvnit¥ baterky na dlouhou dobu, protoZe baterie (zejména jednorazové)
mohou z rlznych divodU vytekat a poskodit vnitini ¢asti baterky. Pokud chcete, aby vase baterka zlistala v pohotovostnim
rezimu s bateriemi uvnitf, pfedtim nainstalujte nové a kvalitni baterie, uchovavejte baterku pfi pfijatelnych provoznich
teplotach pro baterie a kontrolujte stav baterii alespon jednou za mésic. Pokud si vSimnete jakychkoli znamek poskozeni,
vyjméte baterie z baterky a zlikvidujte je.
ZARUKA A SERVIS
Prolutech poskytuje bezplatné zarucni opravy po dobu 5 let (s vyjimkou baterii, nabijecek, prepinacl a konektoru, které
maji 2letou zaruku) od data zakoupeni, pokud existuje dokument potvrzujici nakup. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
vzniklé:

1. Nespravnym pouZivanim.
Pokusy o Upravu nebo opravu baterky nequalifikovanymi specialisty.
Dlouhodobou aplikaci v chlorovanych a kontaminovanych kapalinach nebo mofrské vodé.
Expozici vysokym teplotam a chemikaliim (véetné kapalin z vadnych baterii).
Pouzivanim nekvalitnich baterii.
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ESPECIFICAGOES

Lanterna para uso didrio: design compacto, botdo lateral conveniente, acabamento antiabrasivo especial sem texturizagdo
aspera. Estojo, ima integrado forte e clipe de ago robusto. Luz constante sem cintilagdes.

Lanterna de bicicleta: feita de aluminio de grau aerondutico, compativel com suporte rapido duravel.

Eletrénica poderosa fornece saida de luz impressionante de até 2400 l[Umens e registro de 200 dias no modo Firefly.
Protecdo total contra dgua, sujeira e poeira — a lanterna continua funcionando mesmo a 10 metros de profundidade.
Feixe amplo conveniente da ¢ética TIR, protegido contra arranh&es por vidro temperado com revestimento antirreflexo.
Tecnologia inovadora permite o uso de qualquer bateria 18650 e fornece protegdo total contra curto-circuito mesmo em
caso de contato entre o conector magnético e objetos metdlicos.

Controle de temperatura em tempo real para evitar superaquecimento acima de 58 °C e indicagdo de adverténcia de baixo
nivel de bateria.

Indicagdo multicolorida de temperatura e estado da bateria por 25 anos ajuda a encontrar a lanterna no escuro.

Conector magnético robusto e resistente a agua.

DESCRICAO DO CONJUNTO

Lanterna, bateria 18650 Li-lon, carregador USB magnético, estojo, clipe de bolso, 2 anéis O de reserva, manual do usuario.
A lanterna e os acessodrios podem diferir ligeiramente das imagens no manual. O fabricante se reserva o direito de modificar
a embalagem a seu critério sem alterar este manual. As especificagdes estdo sujeitas a mudangas sem aviso prévio.

SERVICO INICIAL
PARA INSTALAR/RESUBSTITUIR A BATERIA

1. Desface capacul de la spate.

2. Introdu bateria cu contactul pozitiv (+) indreptat spre capul lanternei.

3. Regleazd capacul de la spate si strange-| cat mai tare. Lanterna este gata de utilizare.
CUM SA CONECTEZI INCARCATORUL MAGNETIC

Desface capacul de la spate cu 1/4 de cerc si regleaza incdrcatorul magnetic la capacul de la spate.
INDICATIA CULOARE INCARCATOR
incércitorul nu este conectat:
Verde — dispozitivul este in modul de asteptare.
Incércitorul conectat:
e  Verde clipind — evaluarea tensiunii bateriei
®  Rosu clipind — desface capacul de la spate cu 1/4 pentru incércare
e  Portocaliu clipind — tensiunea sursei de alimentare USB este prea mica pentru a continua corect incarcarea sau
contact slab intre incarcator si baterie. incearcd sa cureti capacul de la spate si filetele pieselor lanternei sau
foloseste o alta sursa de alimentare.
®  Rosu — incarcarea este in curs, curentul de incarcare este 1A.
®  Portocaliu — tensiunea sursei de alimentare USB este prea mica, curentul de incarcare a fost redus la jumatate.
e Verde — incarcarea este finalizata.
FUNCTIONARE
nainte de utilizare: Strange capacul de la spate.
TIP GENERAL
Moduri: Firefly1, Firefly2, Moduri principale, Turbol, Turbo2 sau Turbo3 (ultimul folosit in modul avansat, Turbo2 ca
implicit).

n starea OFF
1 clic: Pentru a activa ultimul mod utilizat.



Apasati si mentineti: Pentru a incepe ciclarea modurilor Firefly. Eliberati pentru a selecta. Mentinand apasat butonul va
incepe ciclarea modurilor principale.

in starea ON

1 clic: Pentru a opri lanterna.

Apésati si mentineti: Pentru a incepe ciclarea modurilor principale din orice mod. Th modul Firefly1, ciclarea modurilor
principale incepe dupa ciclarea modurilor Firefly. Eliberati pentru a selecta.

2 clicuri: Pentru a activa modul Turbo din orice mod. Al doilea dublu clic aduce thapoi ultimul mod utilizat.

TIP AVANSAT

Pentru a comuta intre tipurile de functionare, desfaceti capacul din spate cu 1/4 in timp ce lanterna este oprita, apasati
butonul si strangeti capacul din spate mentinand butonul apasat.

Sectiuni ale modurilor:

[1] — Moduri Firefly, [2] — Moduri principale, [3] — Moduri Turbo, [4] — Moduri Strobe

in starea OFF:

1 clic: Pentru a activa ultimul mod utilizat.

Apasati si mentineti: Pentru a activa modul Fireflyl [Sectiunea 1]. Mentinand apasat butonul va incepe ciclarea modurilor:
Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbo1.

n starea ON:

1 clic: Pentru a opri lanterna.

Apasati si mentineti: Pentru a incepe ciclarea modurilor din sectiunea relevanta.

Acelasi lucru in starile OFF & ON:

2 clicuri: Pentru a activa modul principal [Sectiunea 2]. Un alt dublu clic va comuta intre modurile alese din [Sectiunea 1] si
[Sectiunea 2].

3 clicuri: Pentru a activa modul Turbo [Sectiunea 3].

4 clicuri: Pentru a activa modul Strobe [Sectiunea 4].

Memorare automata. Dupa oprire, ultimul mod utilizat este memorat pentru acces rapid la urmatoarea pornire.

Moduri de Tnalta luminozitate sigure. Modurile Turbo ofera luminozitate maxima pana cand temperatura lanternei si
curentul de descarcare al bateriei nu depasesc valori critice.

Stabilizarea digitala a luminii si sistemul sigur de pornire lent permit cresterea duratei de utilizare, obtinerea unei durate de
viata mai lungi a bateriei reincarcabile si protejarea acesteia impotriva descarcarii excesive sau supraincalzirii.

Control activ al temperaturii. Cand temperatura lanternei se apropie de valoarea critica, luminozitatea scade la o valoare
sigurd, permitand lanternei s evite supraincilzirea pe o perioads lungé de timp. Tn conditii de ricire buné cu aer, lanterna
ofera lumina fara a reduce puterea.

Indicatia de avertizare arata nivelul bateriei si temperatura din interiorul lanternei.

Nivel scazut al bateriei. Cand nivelul bateriei este aproximativ <25%, LED-ul colorat va arata nivelul de avertizare prin
palpaire portocalie o datd la 2 secunde. Cu o reducere ulterioara a tensiunii, luminozitatea va incepe sa scada in pasi pentru
siguranta bateriei si a utilizatorului. Dacd luminozitatea modului (cu exceptia modurilor Firefly si Main1) este aproximativ
<25% din valoarea nominald, LED-ul principal va palpai de 2 ori. Nivelul critic al bateriei, aproximativ <10%, este indicat prin
palpairea rosie o data pe secunda.

Temperatura ridicata. Cand temperatura creste la nivelul de avertizare, LED-ul colorat palpaie portocalie de 3 ori o data la 2
secunde. La nivelul critic, palpaie rosu de 3 ori o datad pe secunda. Luminozitatea incepe sa scada la un nivel sigur.

Functia de blocare. Desfaceti capacul din spate cu 1/4 pentru a proteja impotriva activarii accidentale. Indicatia de stare va
fi oprita.

Indicatie de stare multicolora. Flashes scurte la fiecare 4 secunde aratd nivelul bateriei chiar si in starea OFF (pana cand
nivelul bateriei devine mai mic decat cel critic). Indicatia ajuta, de asemenea, la gasirea lanternei in intuneric.

Comutarea indicatiei de stare multicolord ON/OFF. Indicatia este opritd in mod implicit in modurile Firefly (dezactivata
dupa 10 secunde de functionare) si in starea OFF. Pentru a o activa/dezactiva, desfaceti capacul din spate cu 1/4, apasati
butonul si mentinand butonul apasat, strangeti si desfaceti din nou capacul. Setarile vor fi memorate chiar si cand bateria
este schimbata. Consum extrem de redus de curent permite indicatiei colorate sa functioneze pentru o perioadda maxima de
timp.

AVERTIZARI

Pentru o functionare eficienta a lanternei, recomandam baterii 18650 Li-lon fara PCB (neprotejate) cu o lungime de
maximum 70 mm.

Lanterna se poate incalzi rapid in modurile Turbo, Strobe?2 si Strobe3 si poate descarca bateria cu un curent mare. Nu o
|asati fara supraveghere, deoarece lumina foarte puternica ar putea incdlzi obiectele si provoca incendii.

Urmati intotdeauna instructiunile din acest manual si recomandarile privind utilizarea bateriilor.

Aplicati doar sursele de energie recomandate.

Nu inversati polaritatea bateriei.

Nu modificati sau refolositi lanterna si componentele sale, deoarece aceasta va va privi de garantie.

Nu permiteti apei sau altor lichide sa patrunda in lanterna.

Nu vizati lanterna aprinsa catre ochii oamenilor sau animalelor — poate provoca orbire temporara.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca lanterna fara asistenta dumneavoastra.

Producatorul nu va fi responsabil pentru nicio dauna cauzata utilizatorului daca a fost cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a produsului.
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INGRUIRE S| PASTRARE
Se recomanda curatarea filetelor si a inelelor O de murdarie si de vechi ulei o datad sau de doua ori pe an. Amintiti-va ca
etansarea uzata nu poate oferi protectie fiabila impotriva apei si a prafului. Murdaria, precum si lipsa lubrifiantului cauzeaza
uzura rapida a filetelor si a inelelor de etansare.
Pentru a curata filetele, faceti urmatoarele:
1. Desfaceti capacul din spate si indepartati cu grija inelul de etansare cu un scobitor (nu folositi obiecte metalice
ascutite, deoarece acestea pot deteriora inelul).
2. Stergeti bine inelul de etansare cu o carpa moale (sau cu un servetel). Nu folositi solventi. Daca inelul de etansare
este uzat sau deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou.
3. Curatatifiletele metalice cu o perie folosind etanol. Aveti grija sa nu permiteti ca lichidul aplicat sa intre in
lanterna sau in capacul din spate, deoarece acest lucru poate cauza defectiuni ale functionalitatii lanternei.
Dupa curatare, lubrifiati filetele si inelul de etansare cu un lubrifiant pe baza de polialfaolefine, de exemplu,
Nyogel 760G. Aplicarea altor tipuri de lubrifianti este inacceptabili. n cazul unei utilizéri active si exploatarii in
medii prafoase, se recomanda curatarea si lubrifierea partilor cat mai des este necesar.

NU RECOMANDAM s3 l3sati sursele de energie in lanterna pentru o perioada lungé de stocare, deoarece bateriile (in
special cele care nu se pot incdrca) pot scurge din diverse motive si pot deteriora partile interioare ale lanternei. Daca doriti
sa mentineti lanterna in stare de asteptare cu bateriile induntru, instalati mai intai baterii noi si de Tnalta calitate, pastrati
lanterna la o temperatura operationald acceptabila pentru baterii si verificati starea bateriilor cel putin o data pe luna. Daca
observati semne de defect, scoateti bateriile din lanterna si eliminati-le.

GARANTIE SI SERVICII
Prolutech ofera reparatii gratuite in garantie timp de 5 ani (cu exceptia bateriilor, incarcatoarelor, comutatoarelor si
conectorilor, care au o garantie de 2 ani) de la data achizitiei, daca exista un document care confirma achizitia. Garantia nu
se extinde la daunele care au aparut in timpul:
1. Utilizarii necorespunzatoare.
Tncercarilor de a modifica sau repara lanterna de citre specialisti necalificati.
Aplicdrii pe termen lung in lichide clorurate si contaminate sau apa sarata.
Expunerii la temperaturi ridicate si substante chimice (inclusiv lichide din baterii defecte).
Utilizarii bateriilor de calitate inferioara.
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SPECIFICATII

Lanterna pentru utilizare zilnica: design compact, buton lateral convenabil, finisaj special anti-abraziv fara texturare aspra.
Toc, magnet integrat puternic si clema din otel robust. Lumina constanta fara palpaire.

Lanterna pentru bicicleta: fabricata din aluminiu de grad aeronautic, compatibila cu suportul rapid durabil.

Electronica puternica ofera un flux luminos impresionant de pana la 2400 de lumeni si un record de 200 de zile in modul
Firefly.

Protectie totala impotriva apei, murdariei si prafului — lanterna continua sa functioneze chiar si la 0 adancime de 10 metri.
Fascicul larg convenabil al opticii TIR, protejat de zgarieturi prin sticla calita cu strat anti-reflexie.

Tehnologia inovatoare permite utilizarea oricaror baterii 18650 si ofera protectie completa impotriva scurtcircuitarii, chiar si
n caz de contact intre conectorul magnetic si obiectele metalice.

Control activ al temperaturii in timp real pentru a preveni supraincalzirea peste 58 °C si indicatie de avertizare a nivelului
scazut al bateriei.

Indicatie multicolora a temperaturii si starii bateriei timp de 25 de ani ajuta la gasirea lanternei in intuneric.

Conector magnetic robust si rezistent la apa.

DESCRIEREA SETULUI

Lanterna, bateria 18650 Li-lon, incarcator USB magnetic, toc, clema de buzunar, 2 inele O de rezerva, manual de utilizare.
Lanterna si accesoriile pot diferi usor de imaginile din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica ambalajul la
discretia sa fara a modifica acest manual. Specificatiile sunt supuse modificarilor fara notificare prealabila.

SERVICIUL INITIAL
PENTRU A INLOCUI BATERIA

1. Odsroubujte zadny kryt.

2. Vlozte batériu tak, aby kladny kontakt (+) smeroval k hlave svietidla.

3. Upravte zadny kryt a utiahnite ho na maximum. Svietidlo je pripravené na poufZitie.
AKO PRIPOJIT MAGNETICKY NABIJAC

Odsroubujte zadny kryt o 1/4 otacky a prispésobte magneticky nabija¢ zadnému krytu.
INDIKACIA FARBY NABIJACA
Nabijacka nie je zapojena:
Zelena — zariadenie je v reZime Cakania.
Nabijacka zapojena:
o  Zelené blikajuce — vyhodnocovanie napatia batérie
e Cervené blikajuce — odiroubujte zadny kryt o 1/4 na nabijanie
e  Oranzové blikajuce — napatie USB napajacieho zdroja je prilis nizke na spravne pokracovanie nabijania alebo zly
kontakt medzi nabijatom a batériou. Skuste vy¢istit zadny kryt a zavity Casti svietidla alebo pouzite iny napéjaci
zdroj.
e  Cervené — nabijanie prebieha, nabijaci prud je 1A.
®  OranZové — napatie USB napdjacieho zdroja je prilis nizke, nabijaci prud bol znizeny na polovicu.
e  Zelené — nabijanie je dokoncené.
OPERATION
Pred pouzitim: Utiahnite zadny kryt.
VSEOBECNY TYP
ReZimy: Fireflyl, Firefly2, Hlavné rezimy, Turbol, Turbo2 alebo Turbo3 (posledné pouzité v pokrocilom rezime, Turbo2 ako
predvolené).

V OFF stave

1 klik: Pre zapnutie posledného pouZitého rezimu.

Stlacte a podrzte: Pre zacatie cyklovania rezimov Firefly. Uvolnite pre vyber. Drzanie tlacidla spusti cyklovanie hlavnych
rezimov.

V ON stave

1 klik: Pre vypnutie baterky.



Stlacte a podrzte: Pre zacatie cyklovania hlavnych reZzimov z akéhokolvek rezimu. V rezime Fireflyl za¢ne cyklovanie
hlavnych rezimov po cyklovani rezimov Firefly. Uvolnite pre vyber.

2 kliky: Pre zapnutie Turbo rezimu z akéhokolvek rezimu. Druhy dvojklik vrati posledny pouzity rezim.

POKROCILY TYP

Pre prepinanie medzi typmi prevadzky odskrutkujte koncovku o 1/4, ked'je baterka vypnuta, stlacte tladidlo a pri drzani
tlacidla utiahnite koncovku.

Sekcie rezimov:

[1] — ReZimy Firefly, [2] — Hlavné rezimy, [3] — Turbo rezimy, [4] — Strobe rezimy

V OFF stave:

1 klik: Pre zapnutie posledného pouZitého rezimu.

Stlacte a podrzte: Pre zapnutie reZzimu Fireflyl [Sekcia 1]. Drzanie tlacidla spusti cyklovanie rezimov: Firefly1 - Firefly2 -
Firefly3 - Main1 - Main2 - Main3 - Turbol.

V ON stave:

1 klik: Pre vypnutie baterky.

Stlacte a podrzte: Pre zacatie cyklovania reZzimov relevantnej sekcie.

To isté v OFF & ON stavoch:

2 kliky: Pre zapnutie hlavného rezimu [Sekcia 2]. Dal$i dvojklik prepne medzi zvolenymi reZzimami v [Sekcia 1] a [Sekcia 2].
3 kliky: Pre zapnutie Turbo rezimu [Sekcia 3].

4 kliky: Pre zapnutie Strobe rezimu [Sekcia 4].

Automatické zapamatanie. Po vypnuti sa posledny pouZity rezim zapamata pre rychly pristup pri dalSom zapnuti.
Bezpecné rezimy s vysokym jasom. Turbo rezimy poskytuju maximalny jas, kym teplota baterky a vybijaci prad batérie
nepresiahnu kritické hodnoty.

Digitalna stabilizacia svetla a bezpeény systém jemného $tartu umoziuju prediZenie prevadzkového &asu, ziskat dihgiu
Zivotnost dobijacej batérie a chranit ju pred nadmernym vybitim alebo prehriatim.

Aktivne riadenie teploty. Ked' sa teplota baterky bliZi k kritickej hodnote, jas sa znizZuje na bezpecnu hodnotu, o umoznuje
baterke vyhnut sa prehriatiu po dlhd dobu. V podmienkach dobrého vzdudného chladenia baterka poskytuje svetlo bez
zniZzovania vykonu.

Varovnd indikacia ukazuje Uroven nabitia batérie a teplotu vo vnutri baterky.

Nizka Uroven nabitia batérie. Ked'je Urover batérie priblizne <25%, farebna LED bude ukazovat varovnu troven blikanim
oranZovo raz za 2 sekundy. Pri dalSom poklese napétia sa jas za¢ne zniZovat po krokoch pre bezpeénost batérie a
pouzivatela. Ak je jas reZimu (okrem rezimov Firefly a Main1) priblizne <25% od nominalnej hodnoty, hlavna LED blikne 2-
krat. Kritickd Uroven nabitia batérie priblizne <10% je indikovand blikanim cervenej farby raz za sekundu.

Vysoka teplota. Ked' teplota stipne na varovnu Uroven, farebna LED blika oranZovo 3-krat raz za 2 sekundy. Pri kritickej
urovni blika ¢erveno 3-krat raz za 1 sekundu. Jas sa zaéne zniZovat na bezpe¢nu Groven.

Funkcia uzamknutia. Odskrutkujte koncovku o 1/4 pre ochranu pred ndhodnym zapnutim. Indikacia stavu bude vypnuta.
Viacfarebna indikacia stavu. Kratke zablesky kazdé 4 sekundy ukazuju Groven nabitia batérie aj v stave OFF (kym Uroven
nabitia batérie neklesne pod kritickt). Indikacia tiez pomaha najst baterku v tme.

Prepinanie viacfarebnej indikacie stavu ON/OFF. Indikacia je predvolene vypnutd v reZimoch Firefly (deaktivované po 10
sekundéch prevadzky) a v stave OFF. Pre jej zapnutie/vypnutie odskrutkujte koncovku o 1/4, stlacte tladidlo a pri drzani
tladidla utiahnite a opat odskrutkujte koncovku. Nastavenia sa zapamaétaju aj pri vymene batérie. Ultra nizka spotreba
energie umoznuje farebnej indikécii fungovat ¢o najdlhsie.

VAROVANIA
Pre efektivne fungovanie baterky odpori¢ame 18650 Li-lon batérie bez PCB (nechrédnené) dlhé maximalne 70 mm.
Baterka sa mdze rychlo zahriat v Turbo rezimoch, Strobe2 a Strobe3 a vybijat batériu vysokym priudom. Nenechavajte ju bez
dozoru, pretoze velmijasné svetlo moze zahriat predmety a spdsobit poziar.

1. Vidy dodrzujte pokyny z tohto manualu a odporucania tykajuce sa pouZivania batérii.
Pouzivajte iba odporucané zdroje energie.
Neobracajte polaritu batérie.
Nevykonavajte Upravy alebo odlievanie baterky a jej komponentov, pretozZe by ste tym stratili zaruku.
Nedovolte, aby voda alebo akakolvek ina tekutina prenikla do baterky.
Nemierte zapnutou baterkou na odi fudi alebo zvierat — méZe to spdsobit do¢asnu slepotu.
Nedovolte detom pouzivat baterku bez vasej asistencie.
Vyrobca nenesie zodpovednost za akékolvek Skody spésobené pouzivatelovi, ak boli spésobené nespravnym
pouzitim produktu.
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UDRZBA A SKLADOVANIE
Odporuca sa Cistit zavity a O-krazky od necistot a starého tuku raz alebo dvakrat ro¢ne. Pamitajte, Ze opotrebované
tesnenie neméze poskytnut spolahlivd ochranu proti vode a prachu. Znecistenie a nedostatok lubrikantu spdsobuja rychle
opotrebovanie zavitov a tesniacich kruzkov.
Aby ste vycistili zavity, postupujte nasledovne:
1. Odskrutkujte zadny kryt a opatrne odstrante tesniaci kriZok pomocou Sparadla (nepouZzivajte ostré kovové
predmety, pretoze by mohli krizok poskodit).



Dékladne utierajte tesniaci kriZzok méakkou handrou (alebo servitkou). NepouZivajte rozpustadla. Ak je tesniaci
krizok opotrebovany alebo poskodeny, vymerite ho za novy.

Vycistite kovové zavity kefou s etanolom. Davajte si pozor, aby aplikovana kvapalina nevnikla do baterky alebo
zadného krytu, pretoze to méze spdsobit poruchy funkénosti baterky.

Po vycisteni namazte zavity a tesniaci kruzok silikénovym mazivom na baze polialfaolefinov, napriklad Nyogel
760G. Aplikacia inych typov maziv je neprijatelna. V pripade aktivne]j prevadzky a vyuZivania v prasnych
prostrediach sa odporuca vykonavat Cistenie a mazanie dielov tak ¢asto, ako je to potrebné.

NEODPORUCAME nechavat zdroje energie vo vnutri baterky na dlhé obdobie uskladnenia, pretoze batérie (najma
jednorazové) mozu z réznych doévodov vytekat a poskodit vnutorné Easti baterky. Ak chcete, aby vasa baterka zostala v
pohotovostnom reZime s batériami vo vnutri, predtym nainstalujte nové a kvalitné batérie, uchovavajte baterku pri
akceptovatelnej prevadzkovej teplote pre batérie a kontrolujte stav batérii aspon raz mesacne. Ak si vSimnete akékolvek
znamky poskodenia, vyberte batérie z baterky a zlikvidujte ich.

ZARUKA A SERVIS

Prolutech poskytuje bezplatné zarucné opravy po dobu 5 rokov (s vynimkou batérii, nabijaciek, spinacov a konektorov,
ktoré maju 2-roénu zéruku) od datumu zaklpenia, ak existuje dokument potvrdzujuci nakup. Zaruka sa nevztahuje na
poskodenia spésobené:

1.
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Nespravnym pouzivanim.

Pokusmi o modifikaciu alebo opravu baterky nequalifikovanymi Specialistami.

Dlhodobou aplikaciou v chlorovanych a kontaminovanych kvapalinach alebo morskej vode.
Expoziciou vysokym teplotam a chemikaliam (vratane kvapalin z vadnych batérii).
PouZivanim nekvalitnych batérii.
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SPECIFIKACUE

Lanterna za vsakodnevno uporabo: kompakten dizajn, priroben stranski gumb, poseben mat anti-abrazivni premaz brez
grobega rebrastega vzorca. Pas, mocan vgrajen magnet in robustna jeklena spona. Stalna svetloba brez utripanja.
Kolesarska svetilka: izdelana iz letalskega aluminija, zdruzljiva z robustnim hitrim nastavljivim nosilcem.

Mocna elektronika zagotavlja impresiven svetlobni izhod do 2400 lumenov in rekordnih 200 dni v nacinu Firefly.
Popolna zascita pred vodo, umazanijo in prahom — svetilka Se vedno deluje tudi pri 10 metrih globine.

Prirocen Sirok snop TIR optike, zasciten pred praskami s kaljenim steklom z antirefleksno obdelavo.

Inovativna tehnologija omogoca uporabo katere koli baterije 18650 in zagotavlja popolno zascito pred kratkymi spojenimi,
tudi ob stiku med magnetnim priklju¢kom in kovinskimi predmeti.

Aktivno nadzorovanje temperature v realnem ¢asu za preprecevanje pregrevanja nad 58 °C in opozorilna indikacija nizke
ravni baterije.

Vecbarvna indikacija temperature in stanja baterije traja 25 let in pomaga najti svetilko v temi.

Robusten in vodoodporen magnetski konektor.

OPIS KOMPLETA

Svetilka, baterija 18650 Li-lon, magnetski USB polnilnik, pas, klips za Zep, 2 rezervna O-obroca, uporabniski prirocnik.
Svetilka in dodatki se lahko nekoliko razlikujejo od slik v priro¢niku. Proizvajalec si pridrZuje pravico, da spremeni embalazo
po lastni presoji, ne da bi spremenil ta priro¢nik. Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

POCETNI SERVIS
ZA NASTAVITEV/ZAMENO BATTERIJE

1. Odvijte zadnji pokrov.

2. Vstavite baterijo tako, da je pozitivni kontakt (+) obrnjena proti glavi svetilke.

3. Prilagodite zadnji pokrov in ga tesno privijte. Svetilka je pripravljena za uporabo.
KAKO POVEZATI MAGNETNI POLNILEC

Odvijte zadnji pokrov za 1/4 kroga in prilagodite magnetni polnilec zadnjemu pokrovu.
INDIKACIJA BARVE POLNILCA
Polnilec ni prikljucen:
Zeleno — naprava je v ¢akalnem nacinu.
Polnilec prikljucen:
e  Zeleno utripanje — ocena napetosti baterije
e  Rdece utripanje — odvijte zadnji pokrov za 1/4 za polnjenje
e  Oranzno utripanje — napetost USB napajalnega vira je prenizka za pravilno nadaljevanje polnjenja ali slab stik
med polnilcem in baterijo. Poskusite odistiti zadnji pokrov in navoje delov svetilke ali uporabite drug vir napajanja.
e  Rdece — polnjenje poteka, polnilni tok je 1A.
e  OranZno — napetost USB napajalnega vira je prenizka, polnilni tok je bil zmanjSan na polovico.
e  Zeleno — polnjenje je kon¢ano.
UPORABA
Pred uporabo: Tesno privijte zadnji pokrov.
SPLOSNA VRSTA
Nacini: Fireflyl, Firefly2, Glavni nadini, Turbol, Turbo2 ali Turbo3 (zadnji uporabljen v naprednem nacinu, Turbo2 kot
privzeti).

V OFF stanju

1 klik: Za vklop zadnjega uporabljenega nacina.

Pritisnite in drZite: Za zacetek cikla nacinov Firefly. Spustite za izbiro. DrZanje gumba bo zacelo ciklati skozi glavne nacine.
V ON stanju

1 klik: Za izklop svetilke.

Pritisnite in drZite: Za zacetek cikla glavnih nacinov iz katerega koli nacina. V nacinu Firefly1 se cikliranje glavnih nacinov
zacne po cikliranju nacinov Firefly. Spustite za izbiro.



2 kliki: Za vklop Turbo nacina iz katerega koli nacina. Drugi dvojni klik vrne zadnji uporabljen nacin.
NAPREDNA VRSTA
Za preklop med vrstami delovanja odprite konico za 1/4, medtem ko je svetilka izklopljena, pritisnite gumb in pri drZzanju
gumba privijte konico.
Sekcije nacinov:
[1] — Nacini Firefly, [2] — Glavni nacini, [3] — Turbo nacini, [4] — Strobe nadini
V OFF stanju:
1 klik: Za vklop zadnjega uporabljenega nacina.
Pritisnite in drZite: Za vklop nacina Fireflyl [Sekcija 1]. DrZanje gumba bo zacelo ciklati skozi nacine: Fireflyl - Firefly2 -
Firefly3 - Mainl - Main2 - Main3 - Turbol.
V ON stanju:
1 klik: Za izklop svetilke.
Pritisnite in drzite: Za zacetek cikliranja nacinov ustrezne sekcije.
Enako v OFF & ON stanjih:
2 kliki: Za vklop glavnega nacina [Sekcija 2]. Drug dvojni klik preklopi med izbranimi nacini v [Sekcija 1] in [Sekcija 2].
3 kliki: Za vklop Turbo nacina [Sekcija 3].
4 kliki: Za vklop Strobe nacina [Sekcija 4].
Avtomatsko pomnjenje. Po izklopu se zadnji uporabljen nacin zapomni za hiter dostop ob naslednjem vklopu.
Varni nacini z visoko svetlostjo. Turbo nacini zagotavljajo maksimalno svetlost, dokler temperatura svetilke in praznjenje
baterije ne preseze kriticnih vrednosti.
Digitalna stabilizacija svetlobe in varen sistem mehke iniciacije omogocajo podaljSanje delovnega Casa, daljso Zivljenjsko
dobo ponovno polnilne baterije ter njeno zas¢ito pred prenapolnjenjem ali pregrevanjem.
Aktivno nadzorovanje temperature. Ko temperatura svetilke doseze kriticno vrednost, se svetlost zmanjSa na varno raven,
kar omogoca svetilki, da se izogne pregrevanju daljsi ¢as. V pogojih dobrega hlajenja z zrakom svetilka oddaja svetlobo brez
zmanjsanja svetlosti.
Opozorilna indikacija prikazuje raven baterije in temperaturo znotraj svetilke.
Nizka raven baterije. Ko je raven baterije priblizno <25%, barvna LED bo prikazovala opozorilno raven z utripanjem oranzno
enkrat na 2 sekundi. Ob nadaljnjem zmanjSevanju napetosti se svetlost za¢ne zmanjSevati po stopnjah za varnost baterije in
uporabnika. Ce je svetlost nacina (razen nacinov Firefly in Main1) priblizno <25% od nominalne vrednosti, glavna LED
utripne 2-krat. Kriti¢na raven baterije priblizno <10% je oznacena z utripanjem rdece enkrat na sekundo.
Visoka temperatura. Ko temperatura naraste do opozorilne ravni, barvna LED utripne oranzno 3-krat enkrat na 2 sekunde.
Pri kriti¢ni ravni utripne rdece 3-krat enkrat na sekundo. Svetlost se zacne znizati na varno raven.
Funkcija zaklepanja. Odvijte konico za 1/4 za zascito pred nakljuénim vklopom. Indikacija stanja bo izklopljena.
Vecbarvna indikacija stanja. Kratki utripki vsakih 4 sekunde prikazujejo raven baterije tudi v OFF stanju (dokler raven
baterije ne pade pod kriti¢cno). Indikacija tudi pomaga najti svetilko v temi.
Preklapljanje ve¢barvne indikacije stanja ON/OFF. Indikacija je privzeto izklopljena v nacinih Firefly (deaktivirana po 10
sekundah delovanja) in v OFF stanju. Da jo vklopite/izklopite, odvrnite konico za 1/4, pritisnite gumb in pri drzanju gumba
ponovno privijte in odvijte konico. Nastavitve se zapomnijo tudi ob menjavi baterije. Ultra nizka poraba toka omogoca
delovanje barvne indikacije ¢im dalj ¢asa.
OPOMBE
Za ucinkovito delovanje svetilke priporo¢amo 18650 Li-lon baterije brez PCB (nezascitene) dolge najve¢ 70 mm.
Svetilka se lahko hitro segreje v Turbo nacinih, Strobe2 in Strobe3 ter prazni baterijo z visokim tokom. Ne puscajte je brez
nadzora, saj lahko zelo svetla svetloba segreje predmete in povzroci pozar.

1. Vedno upostevajte navodila iz tega prirocnika in priporocila glede uporabe baterij.
Uporabljajte samo priporocene vire energije.
Ne obrnite polaritete baterije.
Ne spreminjajte ali predelujte svetilke in njenih komponent, saj s tem izgubite garancijo.
Ne dovolite, da voda ali druga tekocina vstopi v svetilko.
Ne usmerjajte vklopljene svetilke v o€i ljudi ali Zivali — lahko povzroci zacasno slepoto.
Ne dovolite, da otroci uporabljajo svetilko brez vasega nadzora.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakrsno koli Skodo, povzroceno uporabniku, e je bila povzrocena z
nepravilno uporabo izdelka.
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NEGA IN SHRANJEVANIJE
Priporocljivo je, da enkrat ali dvakrat letno ocistite navoje in O-obroce umazanije in stare mascobe. Ne pozabite, da
obrabljeno tesnilo ne more zagotoviti zanesljive zascite pred vodo in prahom. Zamasitev in pomanjkanje lubrikanta
povzrocata hitro obrabo navojev in tesnilnih obrocev.
Za CiS¢enje navojev sledite tem korakom:
1. Odvijte zadnji pokrov in previdno odstranite tesnilni obro¢ s pomocjo zobotrebca (ne uporabljajte ostrih kovinskih
predmetov, saj lahko poskodujejo obrog).
2. Temeljito obridite tesnilni obro¢ z mehko krpo (ali robékom). Ne uporabljajte topil. Ce je tesnilni obro¢ obrabljen
ali poSkodovan, ga zamenjajte z novim.



3.  Ocistite kovinske navoje z mehko $¢etko in etanolom. Bodite previdni, da ne dovolite, da uporabljena tekocina
vstopi v svetilko ali zadnji pokrov, saj to lahko povzroci okvare funkcionalnosti svetilke.
Po ¢iscenju namazite navoje in tesnilni obro¢ z mazivom na osnovi polialfaolefinov, npr. Nyogel 760G. Uporaba
drugih vrst maziv ni sprejemljiva. V primeru aktivne uporabe in delovanja v prasnih okoljih se priporoca, da dele
Cistite in mazate tako pogosto, kot je potrebno.

NE PRIPOROCAMO puscati napajalne vire v svetilki za dolgotrajno shranjevanje, saj lahko baterije (zlasti enkratne) iz
razliénih razlogov uhajajo in poskodujejo notranje dele svetilke. Ce Zelite, da va3a svetilka ostane v stanju pripravljenosti z
baterijami znotraj, prej namestite nove in kakovostne baterije, hranite svetilko pri sprejemljivi delovni temperaturi za
baterije in pregledujte stanje baterij vsaj enkrat na mesec. Ce opazite znake okvare, odstranite baterije iz svetilke in jih
zavrzite.

GARANCLUA IN SERVIS

Prolutech nudi brezplaéne garancijske popravke za 5 let (razen baterij, polnilcev, stikal in konektorjev, ki imajo 2-letno

garancijo) od datuma nakupa, ¢e obstaja dokument, ki potrjuje nakup. Garancija se ne razsirja na poskodbe, ki nastanejo:
1.  Prineprimerni uporabi.

Pri poskusih modifikacije ali popravila svetilke s strani nekvalificiranih strokovnjakov.

Pri dolgotrajni uporabi v kloriranih in onesnazenih tekocinah ali morski vodi.

Pri izpostavitvi visokim temperaturam in kemikalijam (vkljuéno s tekoc¢inami iz poskodovanih baterij).

Pri uporabi nizkokakovostnih baterij.
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SPECIFIKATIONER

Ficklampa for vardagligt bruk: kompakt design, bekvam sidoknapp, speciell matt slitstark yta utan grov raffling. Fodral, stark
inbyggd magnet och robust stalklamma. Konstant ljus utan flimmer.

Cykellampa: tillverkad av flygplansaluminium, kompatibel med hallbar snabbkoppling.

Kraftfull elektronik ger imponerande ljusfléde pa upp till 2400 lumen och rekord 200 dagar i Firefly-lage.

Total skydd mot vatten, smuts och damm — ficklampan fortsatter att fungera dven pa 10 meters djup.

Bekvam bred strale av TIR-optik, skyddad mot repor av hardat glas med antireflexbehandling.

Innovativ teknik gor att du kan anvanda alla 18650-batterier och ger fullt skydd mot kortslutning dven vid kontakt mellan
den magnetiska anslutningen och metallforemal.

Aktiv realtids temperaturkontroll fér att forhindra 6verhettning éver 58 °C och varningsindikering for lag batteriniva.
Flerfargad temperatur- och batteristatusindikering i 25 ar hjalper dig att hitta ficklampan i morker.

Robust och vattentalig magnetisk anslutning.

SETBESKRIVNING

Ficklampa, 18650 Li-lon batteri, magnetisk USB-laddare, fodral, fickklamma, 2 reserv O-ringar, anvdndarmanual.
Ficklampan och tillbehdren kan skilja sig nagot fran bilderna i manualen. Tillverkaren férbehaller sig ratten att andra
forpackningen efter eget gottfinnande utan att dndra denna manual. Specifikationer kan dndras utan féregaende
meddelande.

INLEDANDE TJANST
FOR ATT STALLA IN/ERSATTA BATTERI

1.  Skruva av baklocket.

2. Sattibatteriet med den positiva kontakten (+) vand mot huvudet pa ficklampan.

3. Justera baklocket och dra at det sa hart du kan. Ficklampan &r redo fér anvandning.
HUR MAN ANSLUTER DEN MAGNETISKA LADDAREN

Skruva av baklocket en kvarts omkrets och justera den magnetiska laddaren till baklocket.
INDIKATION AV LADDARFARG
Laddaren ar inte ansluten:
Gron — enheten ar i vantelage.
Laddaren ansluten:
®  Gron blinkande — utvardering av batterispanning
e  ROd blinkande — skruva av baklocket en kvarts for att ladda
e  Orange blinkande — USB-strémkallans spanning ar for lag for korrekt fortsattning av laddningen eller dalig
kontakt mellan laddaren och batteriet. Forsok att rengéra baklocket och gangorna pa ficklampans delar eller
anvand en annan stromkalla.
® ROd — laddning pagar, laddningsstrémmen ar 1A.
®  Orange — USB-stromkallans spanning ar for lag, laddningsstrommen har minskats med halften.
e  Gron — laddningen ar avslutad.
ANVANDNING
Innan anvandning: Dra at baklocket.
ALLMAN TYP
Lagen: Fireflyl, Firefly2, Huvudlagen, Turbol, Turbo?2 eller Turbo3 (senast anvdnda i avancerat lage, Turbo2 som standard).

| OFF-lage

1 klick: For att aktivera det senaste anvanda laget.

Tryck och hall: For att borja cykla genom Firefly-lagen. Slapp for att valja. Haller knappen nedtryckt kommer att starta
cykling genom huvudlagen.

| ON-lage

1 klick: For att stanga av ficklampan.

Tryck och hall: For att borja cykla genom huvudlagen fran vilket som helst lage. | Fireflyl bérjar cyklingen genom



huvudlagen efter cyklingen genom Firefly-lagen. Slapp for att vilja.

2 klick: For att aktivera Turbo-ldget fran vilket som helst ldge. Den andra dubbelklicken atergar till det senaste anvianda
laget.

AVANCERAD TYP

For att vaxla mellan driftsldgen, skruva av baklocket 1/4 nar ficklampan ar avstangd, tryck pa knappen och skruva at
baklocket medan du haller knappen nedtryckt.

Sektioner av lagen:

[1] - Firefly-lagen, [2] — Huvudlagen, [3] — Turbo-lagen, [4] — Strobe-lagen

| OFF-lage:

1 klick: For att aktivera det senaste anvanda laget.

Tryck och hall: For att aktivera Fireflyl-laget [Sektion 1]. Haller knappen nedtryckt kommer att starta cykling genom lagen:
Fireflyl - Firefly2 - Firefly3 - Mainl - Main2 - Main3 - Turbol.

| ON-lage:

1 klick: For att stanga av ficklampan.

Tryck och hall: For att borja cykla genom lagena i relevant sektion.

Samma i OFF och ON-ldagen:

2 klick: For att aktivera huvudlaget [Sektion 2]. En annan dubbelklick vaxlar mellan valda lagen i [Sektion 1] och [Sektion 2].
3 klick: For att aktivera Turbo-laget [Sektion 3].

4 klick: For att aktivera Strobe-laget [Sektion 4].

Automatisk minnesfunktion. Efter avstangning kommer det senaste anvidnda laget att minnas fér snabb atkomst vid nésta
paslagning.

Sakra hog ljusstyrka lagen. Turbo-lagen ger maximal ljusstyrka tills ficklampans temperatur och batteriets urladdningsstrom
inte dverskrider kritiska varden.

Digital ljusstabilisering och sdkert mjukstartsystem gor det mojligt att dka drifttiden, fa langre livslangd for det
uppladdningsbara batteriet och skydda det mot 6verurladdning eller 6verhettning.

Aktiv temperaturkontroll. Nar ficklampans temperatur ndrmar sig den kritiska, minskar ljusstyrkan till en sdker niva, vilket
gor att ficklampan undviker 6verhettning under Iang tid. Under forhallanden med bra luftkylning levererar ficklampan ljus
utan att dampas.

Varningsindikationen visar batterinivan och temperaturen inuti ficklampan.

Lag batteriniva. Nar batterinivan &r cirka <25% kommer den fargade LED-lampan att visa varningsnivan genom att blinka
orange en gang var 2

sekund. Vid ytterligare spanningsminskning kommer ljusstyrkan att borja minska i steg for batteriets och anvandarens
sakerhet. Om ljusstyrkan i laget (utom Firefly-lagen och Main1) ar cirka <25% av nominellt varde kommer den huvudsakliga
LED-lampan att blinka 2 ganger. Kritisk batteriniva cirka <10% indikeras genom att blinka réd en gang per sekund.

Hog temperatur. Nar temperaturen okar till varningsnivan blinkar den fargade LED-lampan orange 3 ganger en gang var 2
sekund. Vid kritisk niva blinkar den réd 3 ganger en gang per sekund. Ljusstyrkan borjar minska till en séker niva.
Lasningsfunktion. Skruva av baklocket 1/4 for att skydda mot oavsiktlig paslagning. Tillstandsindikationen kommer att
stangas av.

Flerfargad tillstandsindikering. Korta blinkningar var 4

sekund visar batterinivan dven i OFF-lage (tills batterinivan sjunker under kritisk niva). Indikationen hjalper ocksa till att
hitta ficklampan i moérker.

Vixla flerfargad tillstandsindikering ON/OFF. Indikationen ar som standard avstiangd i Firefly-lagen (avaktiverad efter 10
sekunders drift) och i OFF-lage. For att sla pa/av, skruva av baklocket 1/4, tryck pa knappen och hall den nedtryckt medan
du skruvar at och skruvar av baklocket igen. Installningarna kommer att minnas dven nar batteriet byts ut. Ultra-lag
stromforbrukning mojliggor att den fargade indikeringen fungerar under maximal tid.

VARNINGAR
For effektiv drift av ficklampan rekommenderar vi 18650 Li-lon-batterier utan PCB (oskyddade) med en langd pa hogst 70
mm.
Ficklampan kan snabbt bli varm i Turbo-lagen, Strobe2 och Strobe3 och urladdar batteriet med hég strom. Ldmna den inte
utan tillsyn, eftersom ett mycket starkt ljus kan varma upp féremal och orsaka brand.
1. Folj alltid instruktionerna i denna manual och rekommendationerna om batterianvandning.
Anvand endast de rekommenderade stromkallorna.
Vand inte pa batteriets polaritet.
Modifiera eller gjut inte om ficklampan och dess komponenter, eftersom detta upphédver garantin.
Lat inte vatten eller ndgon annan vatska lacka in i ficklampan.
Rikta inte en paslagen ficklampa mot 6gonen pa manniskor eller djur — det kan orsaka tillfillig blindhet.
Lat inte barn anvénda ficklampan utan din hjalp.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador som orsakas anvdandaren om det orsakats av felaktig anvandning
av produkten.
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SKOTSEL OCH FORVARING
Det rekommenderas att rengtra gangor och O-ringar fran smuts och gammalt fett en eller tva ganger om aret. Kom ihag att
slitna tatningar inte kan ge palitligt skydd mot vatten och damm. Smuts och brist pa smérjmedel orsakar snabb slitage av



gangor och tatningsringar.
For att rengdra gangorna gor foljande:
1. Skruva av baklocket och ta forsiktigt bort tatningen med en tandpetare (anvind inte vassa metallféremal,
eftersom de kan skada tatningen).
2. Torka av tdtningen noggrant med en mjuk trasa (eller pappershandduk). Anvdnd inga l6sningsmedel. Om
tatningen ar sliten eller skadad, byt ut den mot en ny.
3. Rengor de metalliska gdngorna med en borste och etanol. Var forsiktig sa att den applicerade vétskan inte
kommer in i ficklampan eller baklocket, eftersom det kan orsaka funktionsfel.
Efter reng6ring, smorj gangorna och tatningen med silikonfett baserat pa polyalphaolefin, t.ex. Nyogel 760G.
Anvandning av andra typer av fett ar oacceptabelt. Vid aktiv anvdandning och utnyttjande i dammiga miljcer
rekommenderas att reng6ra och smorja delarna sa ofta som behévs.

VI REKOMMENDERAR INTE att lamna stromkallor inuti ficklampan under en lang lagringsperiod, eftersom batterier (sarskilt
icke-uppladdningsbara) kan ldcka av olika skdl och skada de inre delarna av ficklampan. Om du vill halla din ficklampa i
standby-lage med batterierna inuti, installera forst nya och hogkvalitativa batterier, forvara ficklampan vid en acceptabel
driftstemperatur for batterier och kontrollera batteriernas tillstand minst en gang i manaden. Om du ser nagra tecken pa
defekter, ta bort batterierna fran ficklampan och kassera dem.

GARANTI OCH SERVICE

Prolutech erbjuder gratis garantireparationer i 5 ar (exklusive batterier, laddare, switchar och kontakter, som har 2 ars
garanti) fran inkopsdatumet, om det finns ett dokument som bekréaftar kopet. Garantin omfattar inte skador som uppstar
vid:

Felaktig anvandning.

Forsok att modifiera eller reparera ficklampan av icke-kvalificerade specialister.

Langvarig anvandning i klorerade och kontaminerade vatskor eller havsvatten.

Utséattning for hoga temperaturer och kemikalier (inklusive vatskor fran defekta batterier).

Anvandning av lagkvalitativa batterier.
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